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ДОКУМЕНТИ

Розпорядження Кабінету Міністрів 
України «Про присудження Премії 
Кабінету Міністрів України за 
розроблення і впровадження 
інноваційних технологій» 

Адвокат Роман Мартиновський 
звертає увагу на порушення 
прав людини в Криму і 
наполягає, що говорити про  
це треба за будь-якої нагоди 

КРИМСЬКІ РЕАЛІЇ

Прем’єр-міністр про аргументацію посилення 
карантинних обмежень, запроваджених урядом  
у період з 8 по 24 січня 2021 

Перепис населення 
перенесено на 2023-й

ДЕМОГРАФІЯ. «Ухвалення цього розпорядження забезпе-
чить необхідну правову основу для проведення Всеукраїнсько-
го перепису населення, підсумки якого будуть джерелом інфор-
мації для формування державної політики з питань економічно-
го та соціального розвитку країни, бюджетної політики, а також 
для коротко- й довгострокових демографічних прогнозів», — ко-
ментує рішення уряду Міністр Кабінету Міністрів Олег Немчінов. 

Підсумки мають надати об’єктивну інформацію про кількісний 
і якісний склад населення країни загалом і на всіх рівнях її ад-
міністративно-територіального устрою, повідомляє Укрінформ.

Перепис має важливе економічне й суспільно-політичне зна-
чення і потребує ретельної підготовки. Відповідно до попере-
днього розпорядження Кабміну від 9 квітня 2008 року №581-р, 
він мав відбутися 2020-го.

«Але на сьогодні реалізація підготовчих заходів з огляду на 
карантинні обмеження й реальні фінансові можливості у відпо-
відному бюджетному періоді стає неможливою. Тому вирішено 
перенести його проведення на 2023 рік», — пояснив міністр.

ЦИТАТА ДНЯ

ДЕНИС ШМИГАЛЬ:

ЦИФРА ДНЯ

101,3%
становив, за даними Держстату, індекс 

споживчих цін (індекс інфляції)  

у листопаді 2020 року щодо жовтня 

«Попередні розрахунки 
на першу декаду січня 
прогнозують близько 

20–25 тисяч захворілих 
на день. Ми не будемо 

чекати 32».

Хронічні недуги шкодять 
здоров’ю не менше  
ніж COVID-19

ПОШУК КОМПРОМІСУ. Як поєднати надання 
високоспеціалізованої допомоги в інститутах Академії 
медичних наук і лікування хворих з коронавірусною 
інфекцією?
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Чи винна людина у власній смерті?
МЕДИЧНИЙ СКАНДАЛ. У Миколаєві чиновники відмовили родичам померлої внаслідок COVID-19 
сімейній лікарці у виплаті грошової компенсації 

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

Останнім часом Миколаїв-
щина фігурує у ЗМІ як об-

ласть, де боротьбі з пандемією 
коронавірусної хвороби місце-
ва влада приділяє неналежну 

увагу. У Южноукраїнську хво-
рими зайняті 100% ліжок у міс-
цевій лікарні. Тут планують в 
разі збільшення кількості не-
дужих посунути тих, хто мав 
би лікуватись у гінекологіч-
ному і дитячому відділеннях. 
80—100% ліжок зайняті хвори-

ми в Баштанській центральній 
районній лікарні. У миколаїв-
ських міських лікарнях №№1, 
3 та 5 перебувають пацієнти з 
інфекцією. 

Показник захворюваності 
на СOVID-19 на Миколаївщи-
ні перевищує норму в 13 разів 

і становить 522 людини на 100 
тисяч населення. А ще в медич-
них закладах області бракує 
персоналу. Хтось на лікарняно-
му та самоізоляції, а хтось… пі-
шов із життя. 

Трагедія сталася в родині лі-
карів Колянчикових. Внаслі-

док СOVID-19 за два тижні по-
мерла сімейна лікарка 65-річна 
Галина Колянчикова. Інфіку-
вання коронавірусом і причину 
смерті від нього офіційно під-
тверджено. Підтверджено 
і її контакт із зараженими 
COVID-19 на роботі. 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Січневий локдаун не нашкодить економіці
ЗУПИНИТИ КОРОНАВІРУС. Відтермінувати жорсткі обмеження до початку нового 
року допоміг карантин вихідного дня

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

«Я ніколи не поставлю люд­
ське життя нижче якоїсь 

там цифрової вигоди. І люди чу­
дово розуміють перевагу цінно­
сті життя над цінністю економіч­
них здобутків. Економіку можна 
відновити, а людське життя назад 
не вернеш. Тому тут жодної диле­
ми не існує», — саме так Прем’єр-
міністр Денис Шмигаль в інтерв’ю 
«Українській правді» відповів на 
запитання, чи стоїть він нині пе­
ред моральною дилемою: закрити 
всіх, щоб вирівняти цифри захво­
рювань і розвантажити медичну 
систему, чи зберегти людям робо­
ту й дохід.

Запровадження без шкоди для 
економіки жорсткіших карантин­
них обмежень, запланованих на 
початок січня, він назвав «зимови­
ми канікулами», коли невеликими 
коригуваннями можна буде досяг­
ти колосального результату. Тоб­
то уряд дозволив людям до нового 
року заробити гроші, щоб потім за­
крити всіх на локдаун.

«Фактично це такий баланс. Ба­
ланс життя й економіки, який 
дасть змогу країні пройти м’якше 
обидві кризи: і коронакризу, 
пов’язану з епідемією, й еконо­
мічну кризу», — аргументував 
Прем’єр. 

Денис Шмигаль наголосив, що 
відтермінувати локдаун до січня 
вдалося завдяки ефективності ка­
рантину вихідного дня, який за­

проваджували упродовж трьох 
тижнів. 

«Вдалося вийти на плато у кіль­
кості захворювань. Було стрім­
ке зростання, тепер все тримаєть­
ся приблизно на одному рівні. Крім 
карантину вихідного дня й поси­
лення штрафів за неносіння масок, 
інших нових чинників, які вплива­
ли б на ці речі, не було в Україні», 
— констатував він. 

І нагадав, що спочатку уряд роз­
глядав різні варіанти карантину 
вихідного дня. 

«При розрахунках оптимально­
го балансу між порятунком медич­
ної системи, порятунком життів 
людей і утриманням на плаву дер­
жави, постійно рахується: що при­
носить користь, скільки ми може­
мо протриматись. Найефективні­
ший засіб від карантину — повний 
локдаун. Майже повне розірван­
ня ланцюжка контактів хоча б на 
три тижні різко знижує кількість 
захворілих. Деякі країни цим і да­
лі користуються, де режими кра­
їн дають змогу обмежувати людей 
настільки, що можна утримувати 
рівень захворюваності й не відпус­
кати», — зазначив очільник уряду.  

Негативний вплив є
Про наслідки карантину вихід­

ного дня для української економі­
ки, бізнесу Денис Шмигаль каже 
так: «Він значного впливу на еко­
номіку не здійснив. Бо загалом ВВП 
змінився дуже мало. Насамперед 
тому, що був робочий тиждень, ко­

ли люди могли купити все потрібне. 
Споживання загалом постражда­
ло мало. Найбільше постраждала 
сфера обслуговування і сфера роз­
ваг, де задіяно велику кількість лю­
дей і робочих місць. Карантин ви­
хідного дня вплинув на рівень зай­
нятості. Це негативний вплив, він є. 
Загалом від початку карантину 440 
тисяч людей отримали офіційне 
працевлаштування через центри 
зайнятості. На різні місця і в різних 
галузях: і в агро-, і в будівництві. 
Звичайно, «Велике будівництво» 
дало свій внесок сюди, і значний.  
На початок карантину була 361 ти­
сяча зареєстрованих безробітних, 
сьогодні — 420 тисяч. Ще місяць то­
му було 396. Тобто після карантину 
вихідного дня цифра зросла. Тож 
ВВП не постраждав, але ось люди… 
Маємо другий пік звернень за без­
робіттям: перший був після почат­
ку карантину». 

Чи витримає 
медична система

Прем’єр заявив, що із 32 тися­
чами нових хворих на коронаві­
рус на день і навіть більше медич­
на система України витримувати­
ме з урахуванням того, що збіль­
шується кількість ліжок із киснем. 
Уряд спрямував 1,5 мільярда гри­
вень на забезпечення і підготов­
ку кисню в лікарнях. До кінця ро­
ку очікують на великий приріст лі­
жок з киснем.

«Зараз уже проблема в лікарях. 
Ліжок можна зробити скільки за­

вгодно, кисню скільки завгодно, а 
от лікарі, медсестри — це наше та­
ке вузьке горлечко, яке розширити 
дуже важко. Лікарі — живі люди, 
вони хворіють, потребують яко­
гось періоду відпочинку. І це може 
стати тим лімітом, який може при­
звести до того, що медична система 
не витримає», — каже він. 

Денис Шмигаль прокоментував 
те, чому Велика Британія чи Ні­
меччина будують мобільні госпі­
талі, а ми — ні: «Інші країни бу­
дують мобільні лікарні, бо не ви­
стачає ліжок. Коли починалася 
реформа медицини в Україні, бу­
ло передбачено закриття великої 
кількості лікарень. Але ми не за­
крили жодної, все зберегли. Кіль­
кість ліжко-місць в Україні, якщо 
брати наших сусідів, дуже велика. 
У нас 62 тисячі ліжок під COVID, у 
Польщі — 30 тисяч. При зіставних 
розмірах наших країн. Наша межа 
— це 55% усіх ліжок, це 91 тися­
ча. У нас достатньо ліжок у медза­
кладах, які можна заповнювати, 
не будуючи мобільні госпіталі. Ма­
ємо мобільний госпіталь ДСНС на 
100—120 ліжок, повноцінно облад­
наний. Він зможе оперативно пе­
реїжджати за потреби, якої поки 
що нема, бо ліжок вистачає. Пла­
нуємо докупити ще кілька таких 
госпіталів». 

Очільник уряду додав, що в 
Україні є проблема з маршрутиза­
цією хворих і занятістю ліжок, є лі­
карні, де армагеддон. Маршрути­
зація прописується із запізненням 
або диспетчери не мають доступу 

до інформації, що, наприклад, в од­
ній лікарні зайняті всі ліжко-місця, 
а в другій є вільні. За його словами, 
у планах за найближчий місяць — 
в усіх лікарнях створити дашбор­
ди, де оперативно розміщувати­
муть інформацію: «прибула люди­
на/вибула людина». 

Онлайн можна буде бачити в 
кожній лікарні, яка кількість віль­
них місць, яка ситуація з киснем. 
Щогодини або максимум щодві го­
дини повністю оновлюватимуть 
дані з усіх лікарень, щоб диспетче­
ри в екстреній медицині користу­
валися актуальною інформацією. 
До цього такої системи не було. Ра­
ніше наприкінці доби зміна пода­
вала на екстрену кількість вільних 
місць. Але нині кількість хворих 
змінюється щогодини, тому треба 
мати оперативну інформацію. 

Рішення КСУ має 
негативний присмак

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

ЕКСПЕРТНА ДУМКА. Рішення Конституційного Суду України, 
ухвалене 27 жовтня, про визнання неконституційними деяких по-
ложень антикорупційного законодавства не має чіткої аргумента-
ції, твердих основ у міжнародному праві. Імовірно, ухвалювали йо-
го під впливом конфлікту інтересів деяких суддів. Про це йдеться у 
терміновому висновку Венеційської комісії Ради Європи, ухвалено-
му за зверненням Президента Володимира Зеленського. 

У Венеційській комісії нагадують, що боротьба з корупцією — жит-
тєво важливий елемент держави, в якій панує верховенство права, 
як і повага до Конституції. «Конституційний Суд, з одного боку, за-
слуговує на інституційну повагу, але з іншого — має поважати власні 
процедури й заради конституційної стабільності та правової визначе-
ності ухвалювали рішення, які відповідають його власній прецедент-
ній практиці», — вказано у висновку. Рішення КСУ щодо неконститу-
ційності деяких положень антикорупційного законодавства «викли-
кає жаль» в експертів Венеційської комісії не лише через його «мит-
тєвий негайний негативний вплив на боротьбу з корупцією», а й то-
му, що «такі рішення підривають довіру громадськості до конститу-
ційного правосуддя загалом». Але імплементувати рішення КСУ має 
Верховна Рада, пам’ятаючи про інтереси суспільства у боротьбі з ко-
рупцією серед представників судової гілки влади. Саме тому важ-
ливо зберегти обов’язок держслужбовців, зокрема суддів судів за-
гальної юрисдикції та КСУ, подавати декларації про прибутки, мати 
ефективний механізм перевірки таких декларацій і законом перед-
бачити відповідне покарання для тих, хто свідомо вписує в декларації 
неправдиву інформацію про свої статки, йдеться у висновку. 

Рішенням від 27 жовтня КСУ визнав неконституційною статтю 
366-1 Кримінального кодексу України. Вона передбачала покарання 
у вигляді штрафу або позбавлення волі для тих держслужбовців, які 
завідомо подали недостовірні відомості у декларації про прибутки. 
Експерти радять українській владі відновити чинність цієї статті. У за-
коні має бути докладніше розписано різні види покарань «відповідно 
до ступеня кримінальної відповідальності». Позбавлення волі варто 
передбачати у справах, «які виходять за певні межі» й їх порушують 
проти осіб, «котрі діяли з навмисними намірами». Так само відновити 
можна і повноваження Національного агентства з питань запобіган-
ня корупції щодо перевірки декларацій державних службовців, окрім 
суддів, бо ці повноваження «не підпадають під аргументацію, яку за-
стосував КСУ в рішенні». Щодо декларацій суддів, то «в закон можна 
ввести додаткові гарантії для захисту суддів від потенційних зловжи-
вань НАЗК». Органом, який здійснював би наглядову функцію за ді-
яльністю НАЗК, на думку експертів РЄ, могла б стати Вища кваліфі-
каційна комісія суддів. «Однак таке рішення можна ухвалити лише за 
умов відновлення складу ВККСУ і якщо в неї увійдуть професійні, до-
брочесні й незалежні члени», — наголошено у висновку. 

Індекс споживчих цін  
у листопаді 2020 року1

За повідомленням Державної служби статистики України, 
індекс споживчих цін (індекс інфляції) у листопаді 2020 року 
щодо жовтня становив 101,3%, за період січень — листопад 
2020 року — 104,1%. За період січень 1998 року — листопад 
2020 року — 1415,5%.

Індекси споживчих цін на товари та послуги були такими:
(відсотків)

Листопад 2020 до

жовтня 2020 грудня 2019
Індекс споживчих цін 101,3 104,1
Продукти харчування та безалкоголь-
ні напої 101,4 103,2
Продукти харчування 101,5 103,4
Хліб і хлібопродукти 102,0 108,4
Хліб 102,3 107,0
Макаронні вироби 100,9 105,2
М’ясо та м’ясопродукти 100,2 100,5
Риба та продукти з риби 100,5 103,4
Молоко, сир та яйця 102,2 104,3
Молоко 102,1 102,0
Сир і м’який сир (творог) 101,1 103,1
Яйця 106,4 112,0
Олія та жири 103,2 106,4
Масло 101,1 102,1
Олія соняшникова 106,3 116,2
Фрукти 94,9 112,8
Овочі 109,4 81,2
Цукор 107,7 139,3
Безалкогольні напої 100,1 102,0
Алкогольні напої, тютюнові вироби 100,8 108,6
Одяг і взуття 97,5 97,2
Житло, вода, електроенергія, газ та інші 
види палива 108,0 113,4
Утримання та ремонт житла 100,4 103,4
Водопостачання 100,0 118,5
Каналізація 100,0 116,5
Утримання будинків та прибудинкових те-
риторій 100,0 102,7
Електроенергія 100,0 100,0
Природний газ 126,7 156,9
Гаряча вода, опалення 107,5 96,4
Предмети домашнього вжитку, побутова 
техніка та поточне утримання житла 100,4 101,0
Охорона здоров’я 100,7 107,3
Фармацевтична продукція, медичні товари 
та обладнання 100,8 107,5
Амбулаторні послуги 100,8 108,6
Транспорт 100,9 102,0
Паливо та мастила 103,1 87,3

Транспортні послуги 100,1 103,4
Залізничний пасажирський транспорт 100,3 106,2
Автодорожній пасажирський транспорт 100,2 102,8
Зв’язок 100,1 104,0
Відпочинок і культура 100,6 99,9
Освіта 100,1 113,9
Ресторани та готелі 100,3 103,3
Різні товари та послуги 102,6 102,7

________________
1 Без урахування тимчасово окупованої території Автономної Респу-

бліки Крим, м. Севастополя та частини тимчасово окупованих територій 
у Донецькій та Луганській областях.

Індекси споживчих  
цін за регіонами  
у листопаді 2020 року

(відсотків)

До попереднього місяця
Україна1 101,3
Вінницька 101,3
Волинська 101,5
Дніпропетровська 101,2
Донецька 101,4
Житомирська 101,9
Закарпатська 101,4
Запорізька 100,9
Івано-Франківська 100,8
Київська 101,3
Кіровоградська 101,9
Луганська 101,4
Львівська 101,5
Миколаївська 101,2
Одеська 101,4
Полтавська 101,2
Рівненська 101,0
Сумська 101,2
Тернопільська 101,5
Харківська 101,6
Херсонська 101,5
Хмельницька 101,1
Черкаська 101,3
Чернівецька 101,4
Чернігівська 101,3
м. Київ 101,2

________________
1 Без урахування тимчасово окупованої території Автономної Респу-

бліки Крим, м.Севастополя та  частини тимчасово окупованих територій 
у Донецькій та Луганській областях.
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Хронічні недуги шкодять здоров’ю  
не менше ніж COVID-19

Ольга СКРИПНИК 
для «Урядового кур’єра»

Свій осінній марафон 
COVID-19 завершив ре-

кордами: наприкінці лис-
топада він добіг до позна-
чки 10 тисяч хворих за до-
бу і наблизився до 17. На 
думку фахівців, до фіні-
шу йому ще далеко. А пе-
ретнути червону лінію, яка  
відокремлює нашу меди-
цину від режиму турбу-
лентності, він може набага-
то швидше, ніж ми очікуємо. 
Аналізуючи ситуацію, мі-
ністр охорони здоров’я Мак-
сим Степанов зазначив: як-
що кількість хворих за добу 
сягне 30 тисяч, система охо-
рони здоров’я таких наван-
тажень може не витримати.

Усі шукають 
вільні ліжка

Найскладніша ситуа-
ція у великих містах — Ки-
єві, Харкові, Одесі, Львові, 
де постійно зростає не лише 
кількість виявлених хворих, 
а й госпіталізованих, зокре-
ма тих, хто перебуває у ду-
же важкому стані. У столи-
ці останнього дня листопада 
було виявлено 1800 хворих, 
серед них 107 дітей і 63 ме-
дики. Госпіталізували май-
же 150 пацієнтів. Днем рані-
ше до стаціонарів відправи-
ли значно менше — 86 хво-
рих. Однак тривожить, що 
позитивний тест на корона-
вірус отримали понад 160 ді-
тей. 

Статистика перших днів 
зими майже не відрізняєть-
ся від осінньої. Однак меди-
ки зазначають, що коронаві-
рус все частіше виявляють 
у дітей, хворіють навіть не-
мовлята.

Як повідомив Віталій 
Кличко, у київських лікар-
нях  від коронавірусної хво-
роби лікуються  понад 2,1 
тисячі дорослих і дітей. І 
хоч заповненість ліжок ста-
новить 53%, що менше, ніж 
в інших регіонах, ситуація, 
за словами міського голови, 
складна. 

«Вірус стрімко розповза-
ється, госпіталізованих де-
далі більше, і дедалі мен-
ше ліжок у лікарнях, —на-
голосив Віталій Кличко. —Є 
проблема з киснем та інші, 
які потрібно розв’язувати. У 
мене кілька питань до уря-
довців: чому не можна ви-
користати пристосовану ме-
дичну базу відомчих медза-
кладів, розташованих у сто-
лиці? І приймати там хворих 
на коронавірус киян? 

Я неодноразово звертав-
ся до уряду та Міністерства 
охорони здоров’я  надати 
змогу для лікування хворих 
на COVID-19 киян у відо-
мчих лікарнях та медзакла-
дах академії медичних наук 
України. Це, нагадаю, зага-
лом 11 тисяч ліжок і квалі-
фікований медперсонал. А 
ми досі чуємо про плани об-
лаштування мобільних гос-
піталів». 

Зимовий період, на думку 
інфекціоністів, буде досить 
напруженим, адже до коро-
навірусної хвороби приєд-
наються ще й грип та інші 
сезонні захворювання, і до 
цього слід готуватися. Ще й 

досі залишається відкритим 
питання про створення тим-
часових шпиталів, для яких 
шукали локації, розгляда-
ючи як варіанти колишню 
ВДНГ та Палац спорту. За 
попередніми розрахунка-
ми, на це доведеться витра-
тити не менш як 245 мільйо-
нів гривень, не кажучи вже 
про складнощі з медичними 
кадрами.

Шукаючи вихід із такої 
непростої ситуації, голо-
вний санітарний лікар Ві-
ктор Ляшко запропонував 
альтернативу: нехай хворих 
на COVID-19 приймають на 
лікування інститути акаде-
мії медичних наук, розта-
шовані у столиці. Після бри-
фінгу ця інформація швидко 
поширилася в медіапросто-
рі. У КМДА пропозицію під-
тримали, а в експертному 
середовищі це назвали при-
кладом того, як можна легко 
розв’язати важку проблему. 

Лікарі-інфекціоністи, які 
працюють у надзвичайно 
напруженому режимі, раді 
були б, якби колеги з інших 
медичних закладів розділи-
ли з ними професійну ношу. 
Однак вони не можуть уяви-
ти, як рятуватимуть важко-
хворих з коронавірусом он-
кохірурги, кардіологи, не-
йрохірурги чи ендокрино-
логи. Невже хтось думає, що 
для цього достатньо одягти 
захисний костюм і прочи-
тати протокол лікування від 
COVID-19? 

Потрібен 
професійний 
підхід

«Розуміємо, з якими ви-
кликами зіткнулася систе-
ма охорони здоров’я в пе-
ріод пандемії, — підкрес-
лив президент Національ-
ної академії медичних на-
ук України академік Віта-
лій Цимбалюк. — Проте хоч 
би як ми хотіли допомогти, 
все одно не зможемо відда-
ти 11 тисяч ліжок для ліку-
вання коронавірусної хво-
роби, як просить КМДА. Бо 
у клініках АМН усього 7 ти-
сяч 100 ліжок. І не всі вони у 
столиці. До складу академії 
медичних наук входить 36 
науково-дослідних інсти-
тутів, які мають статус дер-
жавних установ. Дев’ять 
наших інститутів працю-
ють у Харкові, один у Дні-
прі, по два у Львові й Одесі, 
а решта у Києві. 

Головне завдання клініч-
них підрозділів академії —
надання високоспеціалізо-
ваної високотехнологічної 
медичної допомоги із засто-
суванням новітніх методів 
діагностики, оперування, 
лікування, реабілітації. Ме-
дики, науковці АМН ніколи 
не стояли осторонь тих по-
дій, які розгорталися в на-
шій країні, і завжди поспі-
шали на допомогу тим, хто 
її потребує: у наших інсти-
тутах лікувалися і лікують-
ся  чорнобильці, поране-
ні бійці АТО, особливу ува-
гу приділяємо дітям та май-
бутнім мамам, які мають 
складні діагнози. 

Відтоді, як в Україні 
з’явилися перші хворі на 
COVID-19, до роботи долу-

чилися фахівці Інституту 
епідеміології та інфекцій-
них хвороб  ім. Л.В. Грома-
шевського. Вони  працюва-
ли у виїзних бригадах, до-
помагали під час госпіта-
лізації, готували міські лі-
карні до роботи в умовах 
пандемії. Медикам муні-
ципальних лікарень нара-
ховували надбавки за таку 
роботу, а співробітникам ін-
ституту, на жаль, відмови-
ли, оскільки вони з іншого, 
державного закладу. 

Від самого початку пан-
демії ми писали листи із 
проханням внести інсти-
тут ім. Громашевського до 
переліку закладів, які на-
дають медичну допомогу в 
разі коронавірусної хворо-
би. Його фахівці вже здобу-
ли практичний досвід ліку-
вання таких пацієнтів, го-
тові відкрити спеціалізова-
не відділення. Чому важли-
во мати такий дозвіл? Щоб 
чітко організувати роботу 
медичної установи в умо-
вах пандемії, забезпечити 
її всім необхідним, а ліка-
рі, медсестри, які контакту-
ють із хворими, мали право 
отримувати такі самі над-
бавки за напружену робо-
ту, пов’язану із ризиком 
для здоров’я, як і в інших 
медичних закладах. 

Відділення вдалося від-
крити. Але відповіді на на-
ше звернення, на жаль, так 
і не отримали. 

Нинішня пандемія зміни-
ла весь світ, вона прикува-
ла до себе величезну ува-
гу, змусила перекроїти бю-
джети багатьох держав. Ба-
гато місяців поспіль най-
важливішим завданням для 
медиків залишається про-
тидія коронавірусу. Однак 
люди потребують медич-
ної допомоги не лише в ра-
зі інфікування COVID-19, 
а й при захворюваннях 
серцево-судинної систе-
ми, опорно-рухового апа-
рату, онконедуг, патологій 
ендокринної та інших сис-
тем. Адже ці хвороби не ли-
ше погіршують якість жит-
тя, а й призводять до втра-
ти здоров’я чи навіть жит-
тя. В академічних інститу-
тах працюють висококва-
ліфіковані фахівці, які вмі-
ють робити найскладніші 
операції, тому з усієї Украї-
ни привозять до наших клі-
нік важких хворих, тих, ко-
му не можуть допомогти на 
місцевому рівні.

Перед нами дуже склад-
не завдання: поєднати на-

дання високоспеціалізо-
ваної допомоги і лікува-
ти хворих із коронавірус-
ною недугою. Весь час шу-
каємо компромісні варіан-
ти, консультуємося з МОЗ, 
департаментами охорони 
здоров’я тих міст, де пра-
цюють наші інститути.

Ми дуже відповідаль-
но поставилися до рішен-
ня, щоб академія приймала 
на лікування хворих із ко-
ронавірусом. Обговорюва-
ли варіанти, як це можна 
організувати з дотриман-
ням усіх санітарно-епіде-
міологічних правил, дума-
ли, як розвести потоки хво-
рих, яких фахівців залуча-
ти, — одне слово, намагали-
ся знайти відповіді на міль-
йон запитань. Як лікува-
ти пацієнтів з інфекційни-
ми захворюваннями та ще й 
у період пандемії в тих клі-
ніках, які ніколи цим не за-
ймалися, не мають спеціа-
лістів відповідного профі-
лю, не мають ресурсів — ні 
кадрових, ні фінансових, ні 
технічних? 

З’явилася пропозиція 
госпіталізувати хворих на 
COVID-19, беручи до уваги 
їхні хронічні недуги, оскіль-
ки саме вони обтяжують 
стан пацієнтів. Якщо такий 
хворий має серцево-судинну 
патологію, направляти його 
в інститут кардіології, із цу-
кровим діабетом — в інсти-
тут ендокринології тощо.

У групі ризику, як відо-
мо, люди старшого віку, які 
мають по кілька хронічних 
захворювань і потребують 
особливої уваги медиків. 
Логічно направляти їх до 
інституту геронтології, де 
працюють високопрофесій-
ні, досвідчені фахівці. Але 
там ніколи не мали справи з 
інфекційними захворюван-
нями. Клініка не має ні ка-
дрів для цього, ні умов, які б 
відповідали санітарно-епі-
деміологічним нормам у пе-
ріод епідемії. 

Щоб надавати допомо-
гу хворим із коронавірусом, 
недостатньо звільнити ліж-
ка і повісити нову таблич-
ку. Потрібно провести вели-
чезну роботу: створити від-
повідні зони (чисту, брудну, 
буферну), обладнати реані-
мацію, подбати про кисень, 
зробити запас медпрепа-
ратів, витратних матеріа-
лів тощо. А ще захисні кос-
тюми, маски і рукавички, 
в яких можна працювати з 
інфекцією. Список довже-
лезний. Потрібні великі ко-

шти, щоб усе це зробити за 
короткий час. 

Але чи варто цим займа-
тися, коли у клініці немає 
ні лікарів, ні медичних сес-
тер, які спеціалізуються на 
інфекційних патологіях? 
Аналогічна ситуація і в ін-
ших інститутах».

Несправедливе 
правило

Звістку про те, що в клі-
ніках АМН лікуватимуть 
хворих на COVID-19, а пла-
нові операції відкладуть до 
кращих часів, дуже  боліс-
но сприйняли  батьки, чиї 
діти потребують оператив-
ного втручання. Щороку в 
Україні народжуються ти-
сячі малюків із  вроджени-
ми вадами серця, органів 
травлення, опорно-рухово-
го апарату. Завдяки досяг-
ненням сучасної науки і ме-
дицини, ці малюки мають 
великі шанси на порятунок. 
Але вікно можливостей від-
кривається ненадовго.

 Якщо в Інституті сер-
цево-судинної хірургії  
ім. М. М. Амосова  вчас-
но не прооперують немов-
лят із вродженими вада-
ми серця, багато з них, за-
лежно від діагнозу, про-
живуть всього 3-6 міся-
ців, інші  — від року до 
трьох.  Інститут педіатрії, 
акушерства та гінекології  
ім. О. М. Лук’янової рятує 
немовлят, які через вади 
розвитку не можуть нор-
мально споживати навіть 
мамине молоко. Хірурги 
виконують надзвичайно  
складні операції, щоб від-
новити систему травлення. 
Але здоров’я маленьких  
пацієнтів  великою мірою 
залежить від того, вчасно 
їх привезли до клініки чи 
запізнилися. 

Своєчасна діагностика 
і  медична допомога  дають  
змогу врятувати діток від 
втрати  зору, слуху, захища-
ють  від множинних  перело-
мів  так званих кришталевих 
дітей, допомагають орфан-
ним хворим. Відкладені опе-
рації, відсутність лікування  
завдають великого удару по 
здоров’ю дітей та підлітків, 
в організмі відбуваються не-
зворотні зміни, які призво-
дять до інвалідності.

За словами академіка Ві-
талія Цимбалюка, врешті-
решт академічна спільно-
та підготувала пропозиції, 
як і чим повинні займатися 
інститути АМН під час пан-
демії, і обговорила все це на 
нараді із заступниками  мі-
ністра охорони здоров’я 
Іриною Микичак та Іриною 
Садов’як. 

«На мій погляд, рішен-
ня, яке було ухвалено, вра-
ховує інтереси всіх: пацієн-
тів і медиків, АМН і Києва, 
— наголошує Віталій Цим-
балюк. — Оскільки є багато 
категорій хворих, які не мо-
жуть обійтися без високос-
пеціалізованої медичної до-
помоги, академічні клініки 
надаватимуть її в тому ре-
жимі, що й раніше.

А щоб столиця мала змо-
гу розширити лікуваль-
ну базу для прийому хво-
рих на коронавірусну неду-
гу, АМН забиратиме до се-

бе пацієнтів, які потребу-
ють невідкладної допомо-
ги. Їх госпіталізуватимуть 
в інститути відповідно до 
їхнього профілю. Ми гото-
ві приймати хворих не ли-
ше з Києва, а й з Київської 
області, де теж доволі висо-
кий рівень поширення ко-
ронавірусу.

Через пандемію багато 
людей змушені були від-
кладати візити до лікаря, 
що призвело до загострен-
ня хвороб, значного погір-
шення стану здоров’я. Що-
дня до наших клінік приво-
зять багато хворих, які по-
требують саме високоспе-
ціалізованої медичної допо-
моги. Майже третина паці-
єнтів, які до нас звернулися 
останнім часом, потребува-
ли термінової госпіталіза-
ції, оперативного втручан-
ня, інтенсивної терапії. 

Нам ще належить бага-
то зробити, щоб разом із 
КМДА напрацювати логіс-
тику, розробити маршру-
ти пацієнтів, визначитися з 
тією кількістю хворих, яких 
зможуть госпіталізувати  
наші інститути. Ідеться не 
лише про кількість лікар-
няних ліжок, а й про фінан-
сування. Відповідно до за-
конодавства, міські лікарні 
Києва та інших міст отри-
мують кошти від НСЗУ за 
пролікованих хворих, а на-
ші інститути, які мають ста-
тус ДУ, не отримують за це 
жодної копійки. Складаєть-
ся несправедлива ситуація, 
яка значно ускладнює робо-
ту академічних клінік. 

Коли кияни лікуються у 
міських лікарнях, то НСЗУ 
переказує їм гроші за кож-
ного пацієнта. Якщо ж бри-
гада екстреної допомоги 
привозить таких самих ки-
ян до нас, наші клініки не 
отримують коштів для їх 
лікування. Ідеться переду-
сім про невідкладну допо-
могу, коли всього кілька го-
дин вирішують долю паці-
єнта — вдасться його вря-
тувати чи ні, повернеть-
ся він до повноцінного жит-
тя чи залишиться безпоміч-
ним інвалідом. 

Ургентну допомогу має 
профінансувати держава. 
Люди не повинні  страждати 
від болю, відкладаючи своє 
лікування через те, що ко-
лись у процесі реформуван-
ня медицини високоспеціа-
лізовану медичну допомогу 
залишили поза увагою.

Пандемія змушує медиків 
працювати в дуже напру-
женому режимі. На жаль, 
їм часто заважають у роботі 
прорахунки та недоліки, які 
містить реформа. Підставою 
для того, щоб виправити по-
милки, внести зміни до пра-
вил, які обмежують надан-
ня медичної допомоги навіть 
в екстрених ситуаціях, ціл-
ком може слугувати значне 
поширення COVID-19, яке 
призвело до надзвичайних 
навантажень на систему 
охорони здоров’я. Це дасть 
змогу розподілити ресурси 
— фінансові та кадрові —
так, щоб наша медицина не 
лише протистояла коронаві-
русу, а й лікувала ті патоло-
гії, які становлять великі за-
грози здоров’ю та життю на-
ших співвітчизників».

Зимовий період буде дуже напруженим:  
до короновірусної хвороби додасться ще й грип та інші 
сезонні захворювання
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АКТУАЛЬНО

Чи винна людина у власній смерті?
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Однак спеціальна комісія біль-
шістю голосів відмовила рідним 
померлої у виплаті компенсації, 
передбаченої законодавством.

Не професійне 
захворювання

Про нещастя розповів чоло-
вік Галини Володимирівни лікар 
Миколаївської лікарні швидкої 
медичної допомоги Юрій Колян-
чиков. Історія вражає не лише 
тим, що на смерті лікаря нама-
гаються зекономити, і не тим, що 
саму потерпілу фактично зви-
нуватили в інфікуванні. Вражає 
цинічне ставлення колег та чи-
новників до роботи медиків. 

Галина Колянчикова працю-
вала лікарем в сімейній амбула-
торії №1 комунального некомер-
ційного підприємства Миколаїв-
ської міської ради «Центр пер-
винної медико-санітарної допо-
моги №3». Мала добру репута-
цію, постійних пацієнтів і 40 ро-
ків лікарського стажу. Два мі-
сяці тому стала почуватися зле, 
здала тест ПЛР. Через п’ять днів 
отримала позитивний резуль-
тат. Того самого дня їй стало ще 
гірше, чоловік викликав швид-
ку, яка й госпіталізувала її в ре-
анімацію Миколаївської міської 
лікарні №1. Ще через п’ять днів 
вона померла. Діагноз коронаві-
русна інфекція, полісегментарна 
пневмонія, набряк легенів.

Як до цього поставились ке-
рівництво амбулаторії ЦПМСД 
та чиновники міського управ-
ління охорони здоров’я? А та-
кож у Фонді соціального стра-
хування Миколаївської обла
сті, який в разі підтвердження 
загибелі внаслідок професійно-
го захворювання мав би випла-
тити родині чималу суму ком-
пенсації. Як і передбачено зако-
нодавством, було створено комі-
сію з представників управлін-
ня Держпраці, Головного управ-
ління Держпродспоживслужби 
в Миколаївській області, пред-
ставників Фонду соціального 
страхування, управління охо-
рони здоров’я міськвиконкому, 
представників профспілок, ін-
ших експертів, яка мала про-
вести спеціальне розслідування 
й визначити, чи був зв’язок між 
інфікуванням лікарки, умовами 
праці та смертю.

Комісія визначилася. З 14 її 
членів вісім проголосували за 
те, що захворювання та заги-
бель не пов’язані із професійною 
діяльністю Галини Колянчико-
вої. Таке рішення й ухвалили. 
Дивно, що за нього проголосу-
вали представник адміністрації 
та профкому сімейної амбулато-
рії, міського управління охорони 
здоров’я і ще кілька чиновників. 

Забути про клятву 
Гіппократа?

Із таким рішенням не пого-
дилися рідні лікарки. Її чоловік 
Юрій зазначив в інтерв’ю сай-
ту https://inshe.tv/, що довело-
ся доводити комісії, що зарази-
лася вона на роботі, й інфікуван-
ня пов’язане із професійною ді-
яльністю. 

«На підставі матеріалів розслі-
дування було підтверджено, що 
на прийом до Галини Володими-
рівни приходили хворі на коро-
навірусну недугу, — зазначив 
Юрій. — Ці люди, на щастя, оду-
жали. Часто буває, що в пацієн-
та, який звертається до сімейно-
го лікаря, симптоми COVID19 не 
надто проявляються. Тож фахі-
вець, приймаючи хворого, пере-
буває під загрозою інфікування. А 
його завдання — дослідити, при-
значити аналізи, підтвердити чи 
не підтвердити діагноз, призначи-
ти лікування. Нині в цій амбула-
торії начебто підбирають хворих, 
на вході вимірюють температуру, 
і тих, у кого вона підвищена, на-
правляють в окремий кабінет. Але 
на той період цього не було. Отже, 
могли перетинатися інфіковані й 
неінфіковані люди».

До Галини Колянчикової звер-
нулася її колега лікарка Авдєє-
ва із проханням її обстежити, бо в 
чоловіка Авдєєвої було виявлено 
COVID-19. Сімейна лікарка не від-
мовила їй, як не відмовляла нікому 
в медичній допомозі, пам’ятаючи 
про клятву Гіппократа. 

Проте у Миколаївському місь-
кому управлінні охорони здоров’я 
кажуть, що у хворобі винна сама 
лікарка, бо не мала права прийма-
ти пацієнтів з підозрою на корона-
вірусну недугу, адже сама пере-
бувала у групі ризику (вік та за-
хворювання на діабет). 

Лариса Окуневська, інженер з 
охорони праці управління каже, 
що Галина Колянчикова мусила 
вести прийом дистанційно, про-
слухати телефоном скарги, при-
значити лікування. Наголошує, що 
це первинне лікування, яке мож-
на призначити без огляду. А що-
до консультування хворої коле-
ги, то та не була пацієнтом Колян-
чикової за укладеною деклараці-
єю, тож можна було відмовити їй 
в огляді. 

На думку чиновників, оскіль-
ки Галина Володимирівна не ма-
ла права особисто приймати хво-
рих на коронавірусну недугу, то 
й не мала підстав заразитися че-
рез свою професію. Імовірно, вони 
забули, що не можна одразу діа-
гностувати COVID-19, адже у ба-
гатьох хвороба не проявляється 
або перебігає у прихованій формі.   

На засіданні комісія висловлю-
вала й інші думки. Представниця 
Миколаївської обласної організа-
ції профспілки працівників охо-
рони здоров’я Оксана Смалько за-

значила: «Фактів надання Колян-
чиковою допомоги хворим удома 
немає. Вона ходила на роботу і з 
роботи  пішки. Імовірність зарази-
тися від пацієнта під час надання 
йому допомоги в закладі охорони 
здоров’я набагато більша. З огля-
ду на те що у Колянчикової на 
прийомі були хворі з підтвердже-
ним COVID-19, вважаю що її не-
дуга пов’язана з умовами праці».  

Мабуть, на засіданні комісії пе-
реважила думка в.о. директора 
Фонду соціального страхування в 
Миколаївській області Маргарити 
Сапожникової

«Маємо виплатити чималі гроші 
родині загиблої, якщо підтвердять 
зв’язок між професійним захво-
рюванням та її смертю, — зазна-
чила очільниця фонду в інтерв’ю 
програмі ТСН телеканалу «1+1». 
— Як керівник маю стояти на сто-
рожі цільового використання дер-
жавних коштів. Якщо епідеміолог 
не встановив зв’язку між профе-
сійною діяльністю і трагічним на-
слідком, то ми не можемо прийня-
ти позитивне рішення».

Юрій Колянчиков зазначив, що 
комісія має ще раз з’ясувати всі 
обставини для остаточного ухва-
лення рішення. Якщо нічого не змі-
ниться, він звернеться до суду. Йо-
го адвокат Ірина Вдовиченко пере-
конана, що в Юрія є всі шанси до-
вести несправедливість висновку 
комісії. 

«Адже є факти і докази, а комі-
сія навмисно не бере їх до уваги 
починає їх перекручувати», — за-
значила юристка.

Про умови праці  
та поховання

Завідувачка ЦПСМД, праців-
ниця якого померла, Олена Во-

рона вважає, що її колишня під-
легла могла інфікуватися де за-
вгодно, але не на роботі. 

«Прийом хворого триває бук-
вально кілька хвилин. Відста-
ні дотримуються два метри, хво-
рий у масці, лікар у масці, примі-
щення провітрюють. Як там мож-
на заразитися?» — висловилася 
керівниця.

Однак її думку не поділяють 
фахівці Головного управління 
Держпродспоживслужби в Ми-
колаївській області, які оприлюд-
нили довідку про підсумки учас-
ті у створеній комісії й виступи-
ли із заявою на засіданні. Пред-
ставники управління заявили: 
«З огляду на наявність біологіч-
ного чинника на робочому місці 
під час виконання функціональ-
них обов’язків Г. Колянчикової, 
а саме двох хворих на COVID-19; 
брак належних умов у кабінетах 
7, 8 (порушення санітарно-гігіє-
нічного та протиепідемічного ре-
жимів); з огляду на те, що чоловік  
постраждалої здоровий, вважати 
цей випадок пов’язаним з умова-
ми праці».

Фахівці цього управління під-
твердили, що Галина Колянчи-

кова вчасно звернулася по ме-
дичну допомогу, контактні особи 
(персонал) за місцем роботи об-
стежили на коронавірус, резуль-
тат негативний. Для встановлен-
ня можливого зв’язку захворю-
вання із професійною діяльніс-
тю перевірено дотримання умов 
для медичних працівників згідно 
із нормами законодавства. 

З’ясовано, що кабінет №7, у 
якому здійснювала прийом нині 
покійна лікарка, за площею мен-
ший, ніж передбачено наказом 
МОЗ (замість 12 квадратних ме-
трів лише сім). Не відповідає ви-
могам наказу МОЗ і опоряджен-
ня місця для миття рук. У кабі-
неті немає бактерицидного опро-
мінювача, дезінфекцію повітря 
проводять пересувним опромі-
нювачем, який використовують у 
сусідньому кабінеті №8, де при-
ймають хворих із підозрою на  
коронавірусну недугу. 

Під час обстеження виявле-
но чимало інших порушень ви-
мог чинного санітарного законо-
давства, що можуть потенційно 
впливати на захворюваність на 
коронавірусну недугу. 

З урахуванням цих висновків 
фахівці Головного управління 
Держпродспоживслужби в Ми-
колаївській області надали реко-
мендації керівництву амбулато-
рії з приводу дотримання вимог 
санітарного законодавства та за-
побігання санітарно-епідемічним 
ускладненням. 

А ще до першого засідання 
злощасної комісії на родину лі-
карки чекав малоприємний іс-
пит — спілкування з комуналь-
ною ритуальною  службою. Тіло 
Галини Володимирівни без пого-
дження з родичами транспорту-
вали з міської лікарні №1 до мор-
гу 3-ї лікарні, де на той час пере-
бували тіла всіх померлих вна-
слідок COVID-19. 

«Потім мене повідомили, що 
розтину не проводитимуть, 
оскільки міська влада не перера-
хувала грошей на виконання роз-
тинів, — поділився Юрій Колян-
чиков. — Довелося сплатити ко-
мунальникам, які мають повну 
монополію на перевезення тіл по-
мерлих внаслідок коронавірусу, 
понад 5 тисяч гривень за саме пе-
ревезення тіла». 

Насамкінець. Трагічна історія, яка трапилася в Миколаєві, на жаль, 
поки що не закінчилася, хоч завершився життєвий шлях Галини Володи-
мирівни. Матиме вона продовження і на сторінках «Урядового кур’єра».

Імовірно, хтось вважатиме, як і чиновники, що лікарка сама винна, — 
була необачною і мала б лікувати по телефону чи й зовсім сидіти вдома. 

А найнеприємніше в цій історії — не конкретні обставини за участю кон-
кретних людей, а те, що у суспільстві таке упереджене ставлення до ме-
диків, які самовіддано рятують нас під час пандемії. Часто вони й самі роз-
чаровуються в нас, пацієнтах, звільняються з посад і шукають іншу робо-
ту в інших галузях. З яким настроєм вони йтимуть до хворих, знаючи, що 
вони абсолютно соціально не захищені? А в разі хвороби чи смерті їх про-
сто зрадять, за них ніхто не заступиться, а інтереси близьких захищати бу-
де нікому.

Лікарка Галина Колянчикова працювала у галузі охорони здоров’я  
40 років 

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про невідкладні заходи щодо забезпечення 
екологічної безпеки та підготовку заходів  

до 35-х роковин Чорнобильської катастрофи
З метою забезпечення екологічної безпеки, додержання визначених законодав-

ством гарантій із захисту громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської ка-
тастрофи, а також підготовки заходів до 35-х роковин Чорнобильської катастрофи 
ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Кабінету Міністрів України:
1) вжити невідкладних заходів щодо поліпшення протипожежного та санітарно-

го стану лісів на території зони відчуження і зони безумовного (обов’язкового) відсе-
лення, у тому числі на лісових територіях Чорнобильського радіаційно-екологічного 
біосферного заповідника, удосконалення системи оперативного реагування на мож-
ливі надзвичайні ситуації в зоні відчуження і зоні безумовного (обов’язкового) від-
селення, зокрема моніторингу та раннього виявлення пожеж, а також інших захо-
дів для запобігання та належного реагування на кризові ситуації на цих територіях;

2) здійснити комплексний аналіз нормативно-правових актів щодо подолання на-
слідків Чорнобильської катастрофи, соціального захисту громадян, які постраждали 
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внаслідок Чорнобильської катастрофи, та осіб з інвалідністю з їх числа, за результа-
тами аналізу вжити заходів щодо актуалізації таких актів, у тому числі з урегулюван-
ня порядку державного нагляду (контролю) за діяльністю, що здійснюється на тери-
торіях, що зазнали радіоактивного забруднення внаслідок Чорнобильської катастро-
фи, із забезпечення визначених законодавством гарантій із соціального захисту за-
значених громадян, а також забезпечити контроль за ефективним використанням 
бюджетних коштів, передбачених на відповідні цілі;

3) опрацювати питання щодо актуалізації загальнодержавної цільової екологічної 
програми поводження з радіоактивними відходами та загальнодержавної програми 
зняття з експлуатації Чорнобильської АЕС та перетворення об’єкта «Укриття» на еко-
логічно безпечну систему;

4) розробити у тримісячний строк з урахуванням пропозицій центральних та міс-
цевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, громадських  
об’єднань, наукових установ, затвердити та забезпечити виконання плану заходів до 
35-х роковин Чорнобильської катастрофи, вшанування подвигу учасників ліквідації 
наслідків аварії на Чорнобильській АЕС, передбачивши, зокрема:

проведення 26 квітня 2021 року у столиці України -— місті Києві та Київській об-
ласті заходів з нагоди 35-х роковин Чорнобильської катастрофи; організацію тема-
тичних наукових, науково-практичних конференцій, круглих столів;

проведення у закладах освіти та закладах культури інформаційних, просвітниць-
ких, культурно-мистецьких, інших заходів до 35-х роковин Чорнобильської катастро-
фи, вшанування подвигу учасників ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській АЕС;

ужиття із залученням громадських об’єднань заходів із інформаційного висвіт-
лення теми подвигу учасників ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській АЕС;

широке висвітлення заходів у зв’язку з 35-ми роковинами Чорнобильської ката-
строфи;

5) забезпечувати належну комунікацію відповідних органів виконавчої влади з 
громадськими об’єднаннями, статутна діяльність яких пов’язана з питаннями захис-
ту прав та інтересів учасників ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській АЕС та 
громадян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи;

6) опрацювати питання проведення в Україні міжнародної конференції, присвяче-
ної 35-м роковинам Чорнобильської катастрофи — катастрофи планетарного масш-
табу, а також питанням подолання її наслідків, подальшого облаштування зони від-
чуження і зони безумовного (обов’язкового) відселення та використання цих терито-
рій з науково-практичною метою.

2. Міністерству закордонних справ України забезпечити проведення закордонни-
ми дипломатичними установами України заходів до 35-х роковин Чорнобильської 
катастрофи, вшанування подвигу учасників ліквідації наслідків аварії на Чорнобиль-
ській АЕС із залученням представників української громадськості за кордоном.

3. Обласним, Київській міській державним адміністраціям:
розробити та забезпечити виконання регіональних планів заходів до 35-х роковин 

Чорнобильської катастрофи, вшанування подвигу учасників ліквідації наслідків ава-
рії на Чорнобильській АЕС, передбачивши, зокрема, заходи щодо належного забез-
печення визначених законодавством гарантій прав громадян, які постраждали вна-
слідок аварії на Чорнобильській АЕС;

забезпечити широке залучення громадських об’єднань до організації та проведен-
ня заходів, присвячених 35-м роковинам Чорнобильської катастрофи, вшануванню 
подвигу учасників ліквідації наслідків аварії на Чорнобильській АЕС.

4. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
9 грудня 2020 року
№ 556/2020
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КРИМСЬКІ РЕАЛІЇ
Адвокат Роман Мартиновський: 

«Нагадувати про права людини  
слід щодня і всюди»

10 грудня 1948 року на засі-
данні Генеральної Асамб-

леї ООН було ухвалено Загаль-
ну декларацію прав людини — 
історичний документ у цари-
ні захисту індивідуальних прав 
та свобод. Декларація містить 30 
статей, її перекладено більш ніж 
520 мовами — це абсолютний 
світовий рекорд. 

Про значущість цього дня в  
історії, права людини і стан 
їх дотримання в Україні за-
галом й окупованому Криму 
зокрема говоримо з Романом 
МАРТИНОВСЬКИМ, адвока-
том, провідним експертом Регі-
онального центру прав людини.

— Романе Юрійовичу, ви займа-
єтесь адвокатською діяльніс-
тю понад 27 років. Як оцінюєте 
стан дотримання прав людини 
у світі й зокрема в Україні? Які 
виклики тут найбільші?
— Стан дотримання прав люди-
ни залежить від рівня поваги до 
них, до норм міжнародного пра-
ва. Нині з повагою й у світі, і в 
нашій країні проблеми, і це не-
гативно позначається на стані їх 
дотримання. 

Останніми роками дедалі біль-
ше чуємо, що знецінення прав 
людини — найбільший виклик 
для їхнього захисту. Певною мі-
рою готовий із цим погодитись, 
але мені значно небезпечніши-
ми видаються спроби викорис-
тання цієї сфери для виправдан-
ня найбрутальніших порушень 
норм міжнародного гуманітар-
ного права самими державами-
порушниками. 

Яскравим прикладом тут мо-
же бути Російська Федерація, 
яка доклала чимало зусиль, щоб 
закидати ЄСПЛ скаргами з оку-
пованих територій Донецької й 
Луганської областей від нібито 
жертв порушень прав людини з 
боку України. Не кажу, що та-
ких порушень зовсім немає. Во-
ни є, але коли держава-агресор, 
держава-окупант ставить на по-
тік підготовку і надсилання та-
ких скарг, фінансує його, це має 
вигляд дуже непристойний. 

Інша проблема криється в су-
часному неоднорідному скла-
ді правозахисного середовища 
України, нестачі спільних цін-
ностей і намаганні окремих йо-
го представників обізнесовува-
ти діяльність. На мою думку, пе-
ребування у правозахисному се-
редовищі людей, які розгляда-
ють цю діяльність як бізнес-про-
єкт, завдає непоправної шкоди 
самій ідеї правозахисту. 

Мрію про часи, коли не неуря-
дові організації бігатимуть за до-
норами у пошуках грантових ко-
штів, а донори самі приходити-
муть до організацій, які довели 
порядність і здатність виконува-
ти обіцянки. Та найголовніше — 
здатність працювати на резуль-
тат, а не на струс повітря. Заста-
рілі підходи донорів у питаннях 
грантової політики не йдуть на 
користь розвитку правозахис-
ного середовища і громадського 
сектору загалом.

— Чому, на вашу думку, важ-
ливо відзначати Міжнародний 
день прав людини?
— На мій погляд, його варто 
використовувати не для того, 
щоб нагадати про права люди-
ни та їхню цінність, а щоб зро-
бити проміжний аналіз: куди 
йдемо, чого досягли, які викли-

ки постали й як їх долати. На-
гадувати про права людини по-
трібно завжди і всюди: у судах 
— ухваленням швидких закон-
них і справедливих рішень; у мі-
ністерствах — ухваленням та 
реалізацією рішень, які йдуть 
на користь людям, а не окре-
мим політичним чи фінансовим 
групам; в освітніх закладах — 
правопросвітництвом на тому 
рівні, який відповідає рівню ау-
диторії; у повсякденному жит-
ті суспільства, стосунках людей 
— повагою до прав інших та ви-
конанням своїх обов’язків перед 
суспільством.

Для мене це день, коли я вко-
тре розмірковую, чому для 
стрімкого руху вперед людству 
потрібно проходити через жа-
хіття війн і понівечених люд-
ських доль. Чому не рухатись 
уперед, використовуючи пре-
вентивні механізми, розвива-
ючи та вдосконалюючи їх на-
стільки, наскільки можна для 
запобігання новим жахіттям, 
брутальним порушенням норм 
міжнародного права, зокрема 
прав людини?

— ЄСПЛ розглядає три між-
державні скарги України про-
ти Російської Федерації, які 
можна умовно назвати крим-
ськими. Одна перебуває на роз-
гляді Міжнародного суду ООН 
і ще одна — у Міжнародно-
му трибуналі з морського пра-
ва. Усі скарги стосуються по-
рушень прав громадян України 
у зв’язку з окупацією РФ те-
риторії півострова. Як оцінює-
те стан і перспективи цих скарг 
для України? 
— Гадаю, шанси України у спра-
вах, які розглядають ЄСПЛ та 
Міжнародний суд ООН, дуже 
високі. Проте не варто сподіва-
тися, що рішення буде ухвале-
но швидко і вони матимуть ви-
рішальний вплив на ситуацію з 
окупацією Криму. Може стати-
ся, що український прапор над 
півостровом замайорить раніше, 
ніж ми побачимо тексти судових 
рішень у всіх цих справах. 

Щодо справи у Міжнародно-
му трибуналі з морського права, 
я давно для себе вирішив не ко-
ментувати її публічно.

— Регіональний центр прав лю-
дини витрачає значні ресурси 
на документування порушень 
прав людини в Криму. Що саме 
фіксує організація? 
— Ми документуємо грубі по-
рушення норм міжнародно-
го гуманітарного права, які роз-
глядають як воєнні злочини та 
злочини проти людяності з точ-
ки зору Римського статуту Між-
народного кримінального суду. 
Документують порушення прав 
людини відповідно до положень 
Міжнародного пакту про грома-
дянські й політичні права та Єв-
ропейської конвенції з прав лю-
дини, пов’язані з порушенням 
права на життя, заборони кату-
вань та нелюдського поводжен-
ня, права на особисту свободу, 
заборони дискримінації, права 
на свободу пересування, мирне 
володіння майном і багато інших.

— Скільки жертв таких пору-
шень ви ідентифікували? 
— Складно відповісти на таке 
запитання мовою цифр через 
особливий характер порушень. 
Для прикладу, як можна оціни-

ти кількість жертв такого воєн-
ного злочину, як використан-
ня присутності цивільних осіб 
для захисту від воєнних дій, так 
звані живі щити? Або кількість 
жертв порушення права на сво-
боду пересування, особливо в 
умовах COVID-19, зокрема осіб, 
які стали внутрішньо переміще-
ними?

Там, де можна порахува-
ти, приблизна кількість іден-
тифікованих нами жертв ста-
новить понад 7 тисяч осіб. Зви-
чайно, роботи ще дуже багато. 
За нашими підрахунками, РФ 
депортувала з території Кри-
му на власну територію понад 
9 тисяч ув’язнених українців, з 
них ми поки що ідентифікува-
ли 8—9%. З числа осіб, яких РФ 
видворила з окупованої терито-
рії через порушення міграційно-
го законодавства РФ, ідентифі-
ковано приблизно 50%. З числа 
жертв порушення права влас-
ності ідентифіковано близько 4 
тисяч осіб. 

— РЦПЛ майже п’ять років 
активно досліджує пробле-
му українських в’язнів у Кри-
му й надає їм правову допомо-
гу. Це так звані звичайні в’язні, 
у справах яких немає політич-
ного чи релігійного мотиву пе-
реслідування. Чому ця тема на 
такий тривалий час стала для 
організації однією з основних? 

— Тут був елемент випадко-
вості. Ми почали допомагати не-
великій групі людей, які звер-
нулися до нас через пана Ах-
тема Чийгоза, який на той час 
перебував у Сімферопольсько-
му СІЗО. Окупаційна влада на-
стирливо переслідувала йо-
го за політичним мотивом. То-
ді виявилося, що долею тих, ко-
го утримували в місцях несво-
боди в Криму на момент окупа-
ції й кого РФ нахабно та цинічно 
привласнила, в Україні ніхто не 
опікувався.

Понад пів року ми з колегами 
працювали з цією темою добро-
вільно і безплатно, зрештою на-
ші зусилля підтримав Міжна-
родний фонд «Відродження» та 
ПРООН. 

Відтоді ця тема для нас над-
звичайно важлива. Кинути цих 
людей напризволяще не може-
мо. Це одна з найбільш враз-
ливих категорій населення, 
що постраждала від примусо-
во нав’язаного їй громадянства 
РФ, незаконного позбавлення 
свободи, незаконної депортації 
на територію РФ. 

Ці люди не змогли відмови-
тися від нав’язаного громадян-
ства, і тепер РФ вважає їх сво-
їми громадянами, позбавляючи 
права на консульську допомогу, 
повернення на підконтрольну 
Україні територію тощо. Людей 
відправляють відбувати пока-
рання іноді за 6—9 тисяч км від 
домівок, близьких. Вони страж-
дають і помирають у російських 
колоніях внаслідок неналежно-
го рівня медичної допомоги.

— Якщо опоненти спитають: 
«Чому маємо перейматися до-
лями ув’язнених, витрачати на 
їхнє утримання податки насе-
лення? Хіба не вистачає інших 
питань?», що їм відповісте? 
— Моя відповідь буде простою: 
ув’язнені — наші громадяни, во-
ни належать до вразливої групи 
населення. Загалом на окупова-

ній території Криму протягом 
2014—2020 років РФ засуди-
ла до позбавлення волі більш як  
12 500 наших громадян. Се-
ред них багато людей, які за-
лишилися вірними Україні й 
пов’язують своє майбутнє з нею. 
Суспільство має єдину думку 
щодо необхідності допомагати 
нашим політв’язням і неодноз-
начно ставиться до теми в’язнів 
звичайних. Але ж іноді ця грань 
дуже тонка.

Рівень страждання людей не 
залежить від того, з яких моти-
вів їх позбавлено волі. Вони од-
наково страждають від того, що 
перебувають далеко від дому, 
позбавлені контактів з рідними, 
не отримують медичної допомо-
ги, змушені приховувати свою 
ідентичність, виявляти лояль-
ність до держави-окупанта.

Нинішній демонстративний 
поділ ув’язнених на політичних 
і звичайних вважаю шкідли-
вим і невиправданим з точки зо-
ру міжнародного гуманітарного 
права. Це принижує не стільки 
наших громадян-в’язнів, скіль-
ки саму державу і неурядові ор-
ганізації. 

З понад 9 тисяч наших грома-
дян, яких РФ депортувала з те-
риторії Криму на власну тери-
торію для відбування покаран-
ня, за шість років Україна змо-
гла повернути на підконтрольну 
територію лише 12 осіб. Хіба це 
свідчить про піклування держа-
ви про долю її громадян? 

— Чи є міжнародні та націо-
нальні механізми, які можуть 
розв’язати проблеми крим-
ських в’язнів?
— Проблема в тому, що наявний 
європейський механізм у вигля-
ді Конвенції про передачу засу-
джених осіб 1983 року не можна 
застосувати до в’язнів, які за-
лишаються на території Криму, 
оскільки це територія України. 

Щодо в’язнів, яких РФ де-
портувала на власну терито-
рію, існують дві інші проблеми: 
з одного боку, Росія примусо-
во нав’язала своє громадянство 
в’язням, які мали кримську реє-
страцію на момент окупації, то-
му відмовляється застосовувати 
конвенцію, посилаючись на те, 
що вони її «громадяни»; з іншого 
— Україна відмовляється засто-
совувати положення конвенції 
до вироків, постановлених оку-
паційними судами у Криму.

Колізію можна виправити 
шляхом внесення відповідних 

доповнень до конвенції, але не-
має гарантії, що РФ їх ратифі-
кує і виконуватиме.

Національного механізму, 
який давав би змогу поверта-
ти наших громадян на підкон
трольну Україні територію, досі 
не існує. Ми з колегами напра-
цювали певні рекомендації що-
до розв’язання цих проблем і 
найближчими днями надамо їх 
на розгляд Міністерства юсти-
ції України та робочої групи з 
питань реінтеграції.

— Уявімо, що Росія виріши-
ла чітко дотримуватись у Кри-
му вимог міжнародного гума-
нітарного права і прав людини. 
Який вигляд мала б ця ситуа-
ція?
— Насамперед має бути віднов-
лено чинність українських за-
конів. Більшість наявних про-
блем так чи інакше похідні від 
цього. Дотримання норм між-
народного гуманітарного пра-
ва означає припинення практи-
ки примусових переміщень. Це 
стосується і в’язнів, і так званих 
порушників міграційного зако-
нодавства, і дітей-сиріт, й інших 
категорій населення. Потріб-
но припинити практику приму-
сових призовів до лав збройних 
сил держави-окупанта, практи-
ку переслідування осіб за релі-
гійними, політичними мотивами 
і багато інших порушень прав 
людини.

— Хочеться закінчити на по-
зитивній ноті. Який, на ваш по-
гляд, світ, у якому дотримують-
ся прав людини? 
— Це передовсім світ без во-
єн і конфліктів, світ взаємної 
поваги одне до одного. У ньому 
кожну людину сприймають та-
кою, якою вона є, а люди відпо-
відальні за їхні зобов’язання і 
вчинки. 

Наскільки тривалим буде цей 
шлях, сказати важко. Щоб так 
відбулося, нам кожному тре-
ба щодня робити крок до нього. 
А доки у світі існують режими, 
для яких права людини — ніщо, 
а страждання та забрані життя 
— лише інструменти для досяг-
нення низьких цілей, ми прискі-
пливо документуватимемо їхні 
злочини, оскільки без цього нам 
не досягти невідворотності по-
карання та забезпечення права 
на правду.   

Ірина УСМАНОВА 
для «Урядового кур’єра»

ДОСЬЄ «УК»

Роман МАРТИНОВСЬКИЙ. Про-
відний експерт Регіонального центру 
прав людини. Має понад 15 років до-
свіду роботи адвокатом, був тренером 
на більш ніж 20 семінарах і тренінгах. 
Експерт з питань свободи пересу-
вання та особистої недоторкан-
ності. Член робочої групи з пи-
тань реінтеграції тимчасово 
окупованих територій у Ко-
місії з питань правової ре-
форми. Спеціалізується на 
подачі скарг до Європей-
ського суду з прав люди-
ни,  направленні повідо-
млень до Міжнародно-
го кримінального суду.

Працював суддею 
військового трибу-
налу Севастополь-
ського гарнізону. 
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КУЛЬТУРА

Такий вигляд має садиба майстра
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Художня галерея  
на сільському подвір’ї
ЗАХОПЛЕННЯ. На всі руки майстер Василь Лихопій із села 
Зелений Ріг на Черкащині прикрасив двір власноруч 
відтвореними шедеврами світового живопису 

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Художник із села Зеле-
ний Ріг Василь Лихо-

пій — людина, без сумні-
вів, талановита. Cкільки се-
бе пам’ятає, завжди малю-
вав. І школярем, і під час на-
вчання в Лубенському лісо-
технічому технікумі, і в пе-
ріод служби на військово-
морському флоті. Тільки ви-
падала вільна хвилина — 
брався за пензля. Доля зане-
сла його на Галичину, де до 
самої пенсії працював педа-
гогом у системі ДТСААФу. 

Малював карпатські пей-
зажі, а мріяв про рідне село, 
Гірський Тікич. Із завмиран-
ням серця ступив на землю, 
знайому з дитинства. Вирі-
шили з дружиною залиши-
тися в батьківській оселі на-
завжди. Ось і господарюють 
на власному обійсті разом і 
дітьми та онуками. 

Обійстя ж у них непро-
сте. Усе його майстер пен-
зля прикрасив власними ве-
личезними репродукціями 
творів видатних художників. 
Величезні полотна і на стінах 
будинку, й на паркані, й на 
господарських будівлях. 

«Нам і у столичну картин-
ну галерею тепер їхати не 
треба, — жартують одно-
сельці. — Досить завітати до 
Василя Миколайовича».

І справді, з вулиці в око 
впадають портрет молодо-
го Тараса Шевченка та інші 
чудові роботи видатних ху-
дожників, копії з яких виго-
товив Василь Лихопій. Є тут 
і його власні авторські полот-
на, сюжети яких виношував 
довго, але малював, як каже, 

швидко. Не цураються люди, 
заїжджають до художни-
ка, аби помилуватися твора-
ми Рембрандта, Рєпіна, Пе-
рова, Красицького та бага-
тьох інших майстрів, репро-
дукції з яких із любов’ю ви-
конав сільський живописець. 
Його полотна прикрашають 
і сільський будинок культу-
ри, і колишню сільську раду. 
Чимало зі свого доробку по-
дарував друзям і знайомим.

Далеко не всі картини, ви-
ставлені в цій галереї про-
сто неба, витримують літню 
спеку й зимові холоди. Хоч, 
як розповідає майстер, при-
стосувався до умов навко-
лишнього середовища: ко-
ристується фасадними фар-
бами, пише на деревоволок-
нистому полотні. Інша річ — 
у будинку. Тут малюнкам 
набагато краще. 

Пам’ятає, як іще у сту-
дентські роки працював 
над роботою «Запорож-
ці пишуть листа турецько-
му султанові». Молодого ху-
дожника вразила майстер-
ність Іллі Рєпіна, який зумів 
із психологічною гостротою 
передати настрій групи ко-
заків, точно відобразити різ-
ні характери, відтінки смі-
ху. Довго бився художник із 
Черкащини над окремими 
обличчями, аби не сфаль-
шувати, щоб копія мала та-
кий самий вигляд, як оригі-
нал. Десятки разів переро-
бляв окремі місця, але та-
ки добився рєпінського зву-
чання. 

Над копією картини «Гість 
із Запоріжжя», яка стала 
хрестоматійною, також до-
велося багато потрудити-
ся, аби добитися необхідно-

го колориту, передати май-
стерність живописця, який 
зумів утілити на полотні ди-
хання життя давномину-
лої епохи. «Справжнє мис-
тецтво ніколи не старіє», — 
зауважує про роботу видат-
ного живописця Фотія Кра-
сицького художник із Зеле-
ного Рогу. 

А сам працює над зама-
льовками майбутніх тво-
рів, яких у його уяві та на-
мірах багато. Мріє розма-
лювати майбутню церкву, 
яку збираються збудува-
ти у селі.

На його подвір’ї завжди 
людно. Крім шанувальни-
ків живопису, з усієї окру-
ги приїжджають замовни-
ки столярних виробів, адже 
меблів чи дверей та вікон-
них рам кращих, ніж Лихо-
пій, ніхто не зробить.

У Маріуполі створюють 
центр самобутньої  
української культури 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

ІНІЦІАТИВА. У прифронтовому Маріуполі триває розбудова центру 
української культури, розпочата з ініціативи місцевих волонтерів ще у 
травні. Цей амбітний задум активісти вирішили реалізувати на базі хра-
му Святителя Петра Могили, будівлю якого взялися прикрасити всесвіт-
ньо відомим петриківським розписом. Завдяки великій кількості мецена-
тів, які відгукнулися на акцію збирання коштів з усіх куточків України та 
з-за кордону, на початку літа майстриня зі Львова Ольга Черьомушкіна 
почала працювати. А восени загальна площа візерунків самобутнього 
розпису на стінах храму ПЦУ вже становила близько 500 погонних ме-
трів. До речі, на це вже відреагували представники національної Книги 
рекордів, зареєструвавши досягнення. 

На цій території встановили тут ковану інсталяцію –– триметрову ста-
тую архангела Михаїла, покровителя воїнів, тобто тих мужніх людей, які 
вже тривалий час захищають Маріуполь, Донбас і всю Україну від за-
гарбників. Триває розбудова школи бандури та українського живопису і 
паралельно збирають кошти на ці роботи і на створення в Маріуполі ва-
гомого культурного і духовного центру сходу України. 

«У краї ми поки що, на жаль, не маємо чіткої національної ідентифі-
кації. І тому передовсім повинні показувати дітям і дорослим, що україн-
ська культура самобутня і прекрасна», –– каже ініціатор проєкту волон-
тер Кирило Долімбаєв.      

У Полтаві відновлять 
колишній Петровський 
кадетський корпус

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ЗБЕРЕЖЕННЯ. Ще зовсім недавно, дивлячись на обшарпану, міс-
цями сильно пошкоджену з дірявим дахом величну будівлю колиш-
нього Петровського кадетського корпусу в центрі Полтави, люди були 
впевнені, що цій історичній пам’ятці залишилося існувати всього кілька 
років. До такого стану її довели тимчасові власники чи орендарі, які пе-
ріодично змінювалися. 

Проте сталося диво: цього року біля корпусу і в його коридорах та 
аудиторіях навели лад, його обгородили й охороняють. За інформаці-
єю, Територіальне управління Державної судової адміністрації Украї-
ни в Полтавській області підрядило спеціалізоване товариство на вико-
нання на об’єкті протиаварійних робіт. Згідно з угодою, підрядник пови-
нен за рік відремонтувати стіни й карнизи, перекрити будівлю, заміни-
ти вікна й прикрити їх металевими гратками, облаштувати водовідвід-
ну систему, вставити двері тощо. На проведення комплексу протиава-
рійних робіт підрядникові заплатять 36,5 мільйона гривень.  На цей час 
підрядна організація з випередженням графіка (ці послуги було запла-
новано на початок 2021 року) почала демонтаж аварійних конструкцій. 

Це не може не радувати корінних жителів Полтави, особливо тих, 
які змушені щодня проходити чи проїжджати повз цей архітектурний 
шедевр. Реставрація Петровського кадетського корпусу покладе поча-
ток комплексному відновленню всього ансамблю білосніжних будівель 
у центрі міста.

У закарпатському 
селі реставрують 
старовинну синагогу 

Василь БЕДЗІР, 
«Урядовий кур’єр»

ВІДНОВЛЕННЯ. У селі Вільхівці на закарпатській Тячівщині добре 
збереглася старовинна синагога. Споруджена орієнтовно 1705 року, во-
на одна з найдавніших в Україні.  За радянських часів у цій сакральній бу-
дівлі діяв млин, а торік у липні її відвідали й проведи молебень представ-
ники єврейської делегації –– учасники наукової конференції, присвяче-
ної вивченню Голокосту. Після цього до селян звернулися представники 
єврейської громади, предки яких у довоєнний час жили у Вільхівцях. По-
просили зберегти синагогу, яка перебувала в аварійному стані, і, відрес-
таврувавши, влаштувати в ній музей.  Прохання почули й підтримали. До 
справи долучилася Вільховецька об’єднана територіальна громада і бла-
годійна організація «Джерела спадщини» зі США. 

«Синагога хоч і перебувала в аварійному стані, але її стіни добре збе-
реглися, як і унікальний старовинний розпис. Ми впевнені, що незабаром 
про неї дізнаються і в Україні, й далеко за її межами», –– зазначила член-
киня ради правління благодійної організації «Джерела спадщини», спів-
засновниця соціально орієнтованої компанії «Тимофій» (США) Марія Хо-
рун. На рахунку цієї благодійної організації чимало збережених старо-
винних релігійних споруд, кладовищ.

Завдяки добре збереженим фрагментам розпису –– зображенням із 
гілками оливкового дерева, зіркою Давида синагога може бути прикла-
дом таких релігійних споруд, що залишилися з минулих часів. 

Із жовтня цього року тривають активні будівельні роботи з відновлення 
синагоги. На кінець листопада на будівлі вже перекрили дах площею 295 
квадратних метрів. Реставруючи колишню синагогу, будівельники нама-
гаються максимально зберегти її стиль, відображений у ньому дух історії.

У Миколаєві відкрито виставку новорічних 
іграшок з вати

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

ТВОРЧІСТЬ.  Миколаївська 
майстриня Поліна Андрієвська 
створює унікальні новорічні 
іграшки з вати. Її роботи ду-
же популярні не лише в Укра-
їні, а й за кордоном. У Мико-
лаївському обласному краєз-
навчому музеї відкрито першу 
виставку Поліни Андрієвської, 
на якій представлено 140 різ-
номанітних іграшок. Для їх ви-
готовлення потрібні лише ап-
течна вата, ложка крохмалю і 
склянка окропу. У такий спосіб 
новорічні іграшки виготовляли 
ще сотню років тому. 

Майстриня малювала з ди-
тинства, два роки провчилася 
в дитячій художній школі, зго-
дом закінчила курси художни-
ків-оформлювачів і працюва-
ла на миколаївському судно-
будівному заводі.

«Перші іграшки виготовила 
2014-го з пап’є-маше. Це бу-
ли ангели, –– розповіла май-
стриня у програмі «Об’єктив» 
телеканалу НІС-ТВ. ––  По-
тім згадала про ватні іграш-
ки –– в моєму дитинстві їх бу-

ло кілька на новорічній ялин-
ці. Спробувала, і сподобало-
ся. Відтоді захопилася їхнім 
виготовленням. Це прекрасне 
відчуття, коли додаєш до зви-
чайної вати фантазію й лю-
бов, а в підсумку отримуєш 
мінівитвори мистецтва».

Образи майбутніх іграшок 
майстриня вигадує сама, а на-
дихається відомими казками. Із 
задоволенням створювала ге-
роїв «Буратіна», «Лускунчика», 

«Попелюшки», старих мульт
фільмів «Крокодил Гена» «Ру-
кавичка», «Троє із Простоква-
шина», «Дядечко Ау». Зазви-
чай на виготовлення одної фі-
гурки витрачає дві доби, її стан-
дартні розміри 10––15 сантиме-
трів. Ціна за іграшку –– понад 
600 гривень, набори коштують 
більш як тисячу. Замовляють їх 
і українці, й іноземці. 

«Зазвичай люди обирають 
із того, що вже готово,  –– 

розповідає Поліна Андрієв-
ська. –– Інколи замовляють 
щось конкретне. Якось зліпи-
ла дядечка Ау для миколаїв-
ського замовника, поділила-
ся в соцмережі –– надійшло 
замовлення від дівчини з Іс-
панії. Вона захотіла таку саму 
іграшку, але більшу за роз-
міром. А два роки тому вико-
нала велике замовлення –– 
іграшки для ялинки від Діда 
Мороза до зірки на маківці. Ці 
іграшки ще стануть сімейною 
реліквією й перейдуть у спа-
док дітям і онукам».

Художниця вже виготови-
ла кілька великих колекцій, 
в кожній з яких по 10 і більше 
іграшок. Унікальні новорічні 
вироби роз’їхалися світом: у 
Канаду, Іспанію, Італію, ОАЕ 
та багато міст України. 

Поліна Андрієвська прово-
дить майстер-класи і навчає 
інших людей того, що лю-
бить сама. Свої роботи де-
монструє в соціальних мере-
жах на сторінках «Казка з ва-
ти». А виставка «З іграшкою 
у Новий рік» у Миколаєві три-
ватиме до лютого наступно-
го року.

Новорічні іграшки майстрині купують в Україні й за кордоном
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ЗАПИТАЙТЕ В ЕКСПЕРТА

Якщо я живу і працюю за кордо-
ном, отримую заробітну плату у від-
повідній валюті, то як буде прису-
джуватись розмір виплати алімен-
тів? І чи обов’язково бути присутнім 
на судовому засіданні? 

Ольга Мельниченко

На жаль, у своєму питанні читач-
ка не конкретизувала, чи аліменти бу-
дуть стягуватися з неї, тобто вона є 
їх платником, чи навпаки — вона має 
намір стягувати аліменти, проживаю-
чи за кордоном. Зрештою, не зрозумі-
ло, де проживає платник аліментів. То-
му розглянемо всі три можливі ситуа-
ції з проживанням стягувача і платни-
ка аліментів. 

1. До якого суду звертатися?
Перша можлива ситуація — коли 

платник аліментів проживає за межа-
ми України, а їх стягувач — на терито-
рії України. Це одна з найскладніших 
ситуацій і, вочевидь, в такому випад-
ку стягувачу аліментів буде необхід-
на кваліфікована правнича допомога. 
Також варто наголосити, що в таких 
справах з іноземним елементом за-
стосовується не лише законодавство 
України, але також низка міжнарод-
них багатосторонніх договорів у сфері 
стягнення аліментів (наприклад, Кон-
венція про міжнародне стягнення алі-
ментів на дітей та інших видів сімейно-
го утримання 2007 р.) або двосторон-
ніх договорів (наприклад, договір між 
Україною і Польщею про правову  до-
помогу та правові відносини у цивіль-
них і кримінальних справах 1993 р.). 
Такі договори зазвичай передбачають, 
право якої держави підлягає застосу-
ванню, та суд якої держави може роз-
глядати справу про аліменти, а також 
встановлюють порядок взаємодії між 
органами влади різних держав з пи-
тань виконання рішення суду про стяг-
нення аліментів.

Насамперед необхідно визначити-
ся, в суді якої держави може розгляда-
тися справа. Досить часто міжнарод-
ні договори передбачають підсудність 
справи як суду держави, в якій прожи-
ває стягувач аліментів, так і суду дер-
жави, в якій постійно проживає плат-
ник аліментів. Наголошу, що йдеться 
про постійне проживання особи в такій 
іноземній державі, що зазвичай перед-
бачає проживання не менше 6 місяців 
упродовж року. У разі, якщо йдеться 
про тимчасовий виїзд за межі України, 
то можливість звернення до суду в та-
кій державі відсутня. 

В деяких випадках міжнародні дого-
вори закріплюють можливість судити-
ся лише в тій державі, громадянином 
якої є дитина або стягувач аліментів 
(наприклад, Польща). В такому випад-
ку звертатися доведеться саме до укра-
їнського суду, незалежно від тривалості 
проживання в іноземній державі.

Якщо у стягувача є право вибору су-
ду, до якого звертатися з позовом, тоді 
варто брати до уваги, що розмір алі-
ментів в більш заможних державах є 
вищим, а тому доцільно розглянути 
можливість пред’явити позов у такій 
державі замість України. Наприклад, 
якщо платник аліментів проживає в 
Німеччині, а їх стягувач — в Україні, то 
доцільно розглянути можливість звер-
нутися до суду в Німеччині, оскільки 
розмір присуджених там аліментів бу-
де істотно вищим, ніж в Україні. 

Але судитися в іноземній державі 
для стягувача аліментів може бути до-
волі незручно і вартісно. Моя порада: 
отримати консультацію в іноземного та 
українського адвокатів і вже після цьо-
го приймати остаточне рішення. Іно-
земного адвоката доволі зручно шука-
ти з допомогою української діаспори у 
відповідній іноземній державі. Якщо ж 
стягувач аліментів не має можливості 
чи бажання займатися цим, тоді він мо-
же звернутися до суду в Україні.

Друга можлива ситуація — коли 
стягувач аліментів проживає в інозем-
ній державі, а платник аліментів — в 
Україні. В даному випадку діє таке са-
ме правило щодо вибору стягувачем 
суду, до якого він має намір звернути-
ся. Відмінними є обставини, оскільки 
в такому випадку для стягувача алі-
ментів не становить труднощів знайти 
адвоката в іноземній державі. 

Але слід враховувати процесуаль-
ні особливості розгляду справи в іно-
земній державі. Зокрема, чи достат-
ньо буде для іноземного суду повідо-
мити платника аліментів електронною 
поштою чи поштовим відправленням. 
У багатьох державах цього буде недо-
статньо, а тому іноземний суд буде за-
стосовувати низку інших способів по-
відомлення, передбачених міжнарод-
ними договорами. Це може бути над-
силання іноземним судом документів 
безпосередньо до суду України, який 
від свого імені надсилає їх відповіда-
чу (платникові аліментів). Інший варі-
ант — це надсилання іноземним су-
дом документів до органів юстиції 
своєї держави, які пересилають ці до-
кументи до органів Міністерства юс-
тиції України, а останні — до суду за 
місцем проживання платника алімен-
тів. Головний недолік цих процедур 
для стягувача аліментів — це втрата 
часу, оскільки на практиці пересилан-
ня один раз таких документів зазви-
чай займає від 6 місяців до 1,5 року. 
А для вирішення судом справи таких 
пересилань, як правило, треба кілька.

Зрештою третя ситуація передба-
чає, що і стягувач аліментів, і їх плат-
ник проживають в іноземній держа-
ві. В цьому випадку стягувач так са-
мо може мати право обирати суд, до 
якого звертатися. Тобто це може бу-
ти іноземний або ж український суд. 
Можливість судитися в Україні збе-
рігається лише у разі, якщо хоча б 
хтось зі сторін (стягувач або платник 
аліментів) має зареєстроване місце 
проживання в Україні. Якщо ж вони 
обоє офіційно вибули на постійне про-
живання в іноземну державу і здали 
свої внутрішні паспорти, тоді можли-
вість вирішувати справу в суді України 
зберігається лише у разі, якщо міжна-
родним договором передбачено вирі-
шення справи тим судом, громадяна-
ми якої є сторони. Також варто врахо-
вувати, що коли обидві сторони про-
живають за межами України, їм обом 
зручніше судитися в державі свого 
проживання. 

Отже, обираючи суд, до якого звер-
нутися з позовом про стягнення алі-
ментів, їх одержувачу необхідно вра-
хувати два головні аспекти: зручність 
звернення до суду та розмір можли-
вих аліментів. Враховуючи різні обста-
вини справи, стягувач аліментів зазви-
чай може обрати або український, або 
ж іноземний суд.

2. За яким законом суд розглядає 
справу?

Питання права, за яким має вирішу-
ватися справа про стягнення алімен-
тів, зазвичай регламентується в між-
народних договорах. Однак необхід-
но розмежовувати матеріальне та про-
цесуальне право. У першому випадку 
йдеться про законодавство, яким вста-
новлюється право особи на алімен-
ти та розмір таких аліментів. В Украї-
ні таким законом насамперед є Сімей-
ний кодекс. Тоді як процесуальне пра-
во регулює порядок розгляду судом 
справи про стягнення аліментів. У ви-
падку України — це Цивільний проце-
суальний кодекс. 

Питання процесуального права, яке 
підлягає застосуванню, не регулюєть-
ся міжнародними договорами. Суд за-
стосовує процесуальне законодавство 
своєї держави, що є цілком логічним. 
Натомість саме матеріальне право, 
яке буде застосоване судом, визнача-
ється міжнародним договором. Відпо-
відно суд, який розглядає справу, по-
винен застосовувати або законодав-
ство своєї, або іноземної держави. Од-
нак на практиці зазвичай суди засто-
совують право своєї держави, навіть у 
випадку, коли міжнародний договір пе-
редбачає інше. Це обумовлено зруч-
ністю для суду, який досить часто не 
може віднайти законодавчі положення 
іноземної держави. Зрештою, у спра-
вах про стягнення аліментів законо-
давство держав зазвичай є доволі од-
наковим.

Особливу увагу читачів звертаємо 
на способи стягнення аліментів. У по-
передніх публікаціях автора вже роз-
повідалося, що за українським зако-
нодавством існує два основні способи 
стягнення аліментів: у твердій грошо-
вій сумі (наприклад, 2000 гривень) та у 
частці від заробітку (доходу) платника 
аліментів (наприклад, 1/4). Однак єв-
ропейським державам невідомий спо-
сіб стягнення аліментів у частці від до-
ходу. Там існує лише стягнення алімен-
тів у твердій грошовій сумі. Натомість у 
пострадянських державах (як і в Укра-
їні) законодавство закріплює обидва 
вказані способи стягнення аліментів.

Якщо платник аліментів проживає 
за межами України, то рішення про 
стягнення аліментів буде виконуватися 
у державі його постійного проживан-
ня. Тому якщо рішенням суду аліменти 
буде стягнуто у частці від доходу плат-
ника, то стягувач стикнеться з пробле-
мами практичного виконання цього рі-
шення в європейських державах (на-
приклад, Польщі чи Іспанії). Ці пробле-
ми зумовлені тим, що аліменти в Укра-
їні можуть стягуватися в частці від «за-
робітку (доходу)», тоді як в європей-
ських державах не розуміють, що під 
цим мається на увазі, оскільки це по-
няття не є тотожним поняттю заробіт-
ної плати, а термін «дохід» взагалі має 
дуже широке значення. Тому виконав-
ці в європейських державах, не розу-
міючи як обчислювати конкретну суму 
аліментів, почнуть писати запити і так 
може тривати досить довго. Але такої 
проблеми не повинно виникати у разі 
виконання рішення суду, наприклад в 
Росії чи Казахстані. 

Отже, на стадії підготовки до звер-
нення в суд стягувачу аліментів необ-
хідно визначитися з трьома аспекта-
ми: (1) в якій державі звертатися до су-
ду, (2) який спосіб стягнення аліментів 
обрати, (3) в якій державі буде викону-
ватися рішення суду про стягнення алі-
ментів.

3. Якою є процедура розгляду 
справи?

Вище вже вказувалося, що справа 
розглядається судом за процедурою, 
яка встановлена законодавством дер-
жави суду. Тут йтиметься про націо-
нальну процедуру.

Процесуальне законодавство Украї-
ни передбачає, що справа про стягнен-

ня аліментів у позовному проваджен-
ні за вибором судді може вирішувати-
ся або ж у загальному порядку, або ж 
у спрощеному. Так, загальний поря-
док передбачає проведення щонай-
менше двох судових засідань з викли-
ком позивача та відповідача, поданням 
низки процесуальних документів кож-
ною зі сторін тощо. На практиці зазви-
чай такі справи не вирішуються швид-
ко і можуть розглядатися навіть понад 
рік, особливо якщо платник аліментів 
вдасться до затягування справи.

Спрощений порядок вирішення 
справи про стягнення аліментів буває 
двох видів. Перший передбачає про-
ведення щонайменше одного судово-
го засідання з викликом сторін (одер-
жувача та платника аліментів). Тоді 
як другий здійснюється у письмовому 
провадженні, тобто без виклику сторін 
справи, лише на підставі поданих суду 
документів.

Національне законодавство перед-
бачає, що така справа повинна бути 
розглянута судом упродовж трьох мі-
сяців. Однак на практиці досить час-
то такий розгляд справи займає наба-
гато більше часу. Безумовно, що роз-
гляд справи у письмовому проваджен-
ні є більш швидким. 

Навіть якщо суд призначив розгляд 
справи з викликом сторін, то стягувач 
або платник аліментів можуть подати 
заяву про розгляд справи без їх участі. 
В такому разі суд вирішуватиме спра-
ву за наявними у ній письмовими до-
казами, а з’являтися в судові засідання 
не обов’язково. 

Отже, якщо стягувач бажає швидко 
отримати судове рішення, тоді доціль-
но в позовній заяві просити суд про 
розгляд справи у спрощеному прова-
дженні без виклику сторін справи. 

Підкажіть, будь ласка, в стат-
ті «Аліменти: зміна розміру і спо-
собу стягнення» в номері №115 від 
19.06.2020 є ваша порада: «звертати 
увагу, де проживає платник алімен-
тів. Якщо це велике місто, тоді ймо-
вірність стягнути аліменти більшого 
розміру вища». Отже, ви рекомен-
дуєте звертатись з позовом за міс-
цем проживання відповідача? Пояс-
ніть мені.

В’ячеслав Дейниченко

У попередній публікації я звернув  
увагу читачів на певні особливості ви-
рішення судами аліментних справ. Зо-
крема було наголошено, що для стя-
гувача аліментів запроваджено ре-
жим найбільшого сприяння. Ідеть-
ся про те, що відповідно до частини 1 
ст. 27 та частини 1 ст. 28 Цивільного 
процесуального кодексу України (на-
далі ЦПК України) стягувач аліментів 
має право вибору до якого суду звер-
татися з позовом про стягнення алі-
ментів. Це може бути суд, юрисдикція 
якого поширюється на зареєстрова-
не місце проживання платника алімен-
тів, або ж суд, юрисдикція якого поши-
рюється на зареєстроване місце про-
живання стягувача аліментів. Тобто це 
може бути відповідний районний, місь-
крайонний, районний у місті або ж місь-
кий суд, де зареєстрований стягувач як 
позивач у справі про стягнення алімен-
тів або платник аліментів як відповідач 
у такій справі.

Досить часто стягувач аліментів во-
ліє звертатися до суду за своїм зареє-
строваним місцем проживання. Це обу-
мовлено практичною зручністю: стя-
гувач може цікавитися станом справи 
(особливо якщо вона повільно вирішу-
ється судом),  оперативно з’являтися на 
виклик суду в засідання, подавати до-
даткові докази тощо. Зрештою інколи 
позивачем рухає бажання створити не-
зручності для платника аліментів, який 
в такому випадку вимушений відвідува-
ти інше місто чи навіть область, що ство-
рює для нього додаткові незручності.

Мої особисті спостереження засвід-
чують, що у великих містах розмір при-
суджуваних аліментів зазвичай є ви-
щим, ніж у невеликих містечках чи сіль-
ській місцевості. Це обумовлено різним 
рівнем цін у різних місцевостях. Напри-
клад, у Києві суд досить часто прису-
джує 3000 грн. аліментів без необхід-
ності доводити суду рівень витрат на 
дитину та рівень доходів платника алі-
ментів. Тоді як в Чернігівській області 
суди зазвичай обмежуються мінімаль-
ним розміром аліментів на дитину, який 
становить близько 1000 грн. 

Отже, обираючи до якого суду звер-
татися, стягувачу аліментів належить 
врахувати не лише зручність розта-
шування суду. Насамперед доцільно 
звернути увагу на те, який розмір алі-
ментів зазвичай присуджується суда-
ми, до яких має право звернутися стя-
гувач аліментів. Наприклад, якщо стя-
гувач аліментів зареєстрований у Чер-
нігівській області, а їх платник — у Ки-
єві, тоді є доцільність судитися саме в 
Києві. І навпаки, якщо стягувач зареє-
стрований в місті Києві, а їх платник — 
в Чернігівській області, тоді доцільно 
пред’явити позов саме в Києві. 

Підсумую: моя порада полягає не в 
тому, щоб обов’язково звертатися до 
суду за зареєстрованим місцем прожи-
вання платника аліментів (він же відпо-
відач). А в тому, щоб звертатися до та-
кого суду саме у випадках, коли плат-
ник аліментів має зареєстроване місце 
проживання у великому місті, що озна-
чає можливість отримати вищий розмір 
присуджених аліментів. 

Я є стягувачем аліментів і відпові-
дачем у справі про зменшення роз-
міру аліментів. При подачі мною апе-
ляції суд зобов’язує мене сплатити 
судовий збір у розмірі 1158 грн. Чи 
повинна я сплачувати судовий збір, 
адже відповідно до ст. 5 ЗУ «Про су-
довий збір» я звільнена від спла-
ти судового збору? Чи не буде моя 
несплата судового збору підставою 
для відмови у розгляді апеляції? 

Наталія Олекса

Відповідно до ст. 5 Закону Украї-
ни «Про судовий збір», від сплати су-
дового збору звільняються позивачі у 
справах про стягнення аліментів, збіль-
шення їх розміру та ін. Натомість по-
зов про зменшення розміру аліментів, 
який пред’являється саме платником 
аліментів, підлягає оплаті судовим збо-
ром. Тобто законодавцем встановлено 
певну пільгу для сплати судового збо-
ру саме для одержувача аліментів і са-
ме у справах за його позовом. У випад-
ку, який наводить читачка, судовий збір 
було сплачено платником аліментів, 
оскільки саме він ініціював справу про 
зменшення розміру аліментів.  

У разі подання апеляційної скарги 
розмір судового збору становить 150% 
суми судового збору, що була сплачена 
за подання позовної заяви. У наведе-
ному читачкою випадку, оскільки позов 
було ініційовано платником аліментів, 
то їх стягувач не звільнений від спла-
ти судового збору. Відповідно у даній 
справі стягувач аліментів повинен спла-
тити судовий збір за подану нею апеля-
ційну скаргу.

Наслідком несплати суми судового 
збору є залишення апеляційної скарги 
без руху та надання особі часу для усу-
нення цього недоліку. Тобто суду необ-
хідно надати квитанцію про сплату су-
дового збору. Якщо цього не зробле-
но, апеляційний суд повертає скаргу 
особі. 

Як стягувати аліменти, коли їх платник  
чи одержувач проживає за кордоном

Адвокат, кандидат 
юридичних наук, 

голова Центру 
сімейно-правових 

досліджень  
Олег ПРОСТИБОЖЕНКО

Матеріали рубрики «Запитайте в експерта» захищено авторським правом
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Про внесення змін до Податкового кодексу 
України та інших законів України щодо 

лібералізації застосування реєстраторів 
розрахункових операцій платниками 

єдиного податку та скасування механізму 
компенсації покупцям (споживачам)  

за скаргами щодо порушення встановленого 
порядку проведення розрахункових операцій 

частини суми застосованих штрафних 
санкцій

Верховна Рада України постановляє:
I. Внести до Податкового кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., 

№№ 13-17, ст. 112) такі зміни:
1. У пункті 291.4 статті 291:
у підпункті 1 цифри і слово «1000000 гривень» замінити цифрами і словами «167 роз-

мірів мінімальної заробітної плати, встановленої законом на 1 січня податкового (звітно-
го) року»;

в абзаці третьому підпункту 2 цифри і слово «5000000 гривень» замінити цифрами і 
словами «834 розміри мінімальної заробітної плати, встановленої законом на 1 січня по-
даткового (звітного) року»;

у підпункті 3 цифри і слово «7000000 гривень» замінити цифрами і словами «1167 роз-
мірів мінімальної заробітної плати, встановленої законом на 1 січня податкового (звітно-
го) року».

2. У пункті 61 підрозділу 10 розділу XX «Перехідні положення»:
в абзаці четвертому:
цифри і слова «1 квітня 2021 року» замінити цифрами і словами «1 січня 2022 року»;
цифри і слово «1000000 гривень» замінити словами і цифрами «обсягу доходу, що не 

перевищує 220 розмірів мінімальної заробітної плати, встановленої законом на 1 січня по-
даткового (звітного) року»;

абзаци п’ятий, дев’ятий — тринадцятий виключити;
в абзаці чотирнадцятому слова і цифри «обсягу доходу 1000000 гривень» замінити сло-

вами і цифрами «обсягу доходу, що не перевищує 220 розмірів мінімальної заробітної пла-
ти, встановленої законом на 1 січня податкового (звітного) року».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім роз-

ділу I цього Закону, який набирає чинності з 1 січня 2021 року.
2. Внести зміни до таких законів України:
1) у Законі України «Про застосування реєстраторів розрахункових операцій у сфері тор-

гівлі, громадського харчування та послуг» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 38, 
ст. 315 із наступними змінами):

у статті 2:
абзац тридцять перший замінити трьома абзацами такого змісту:
«контрольна стрічка — це:
а) копії розрахункових документів, послідовно сформованих реєстратором розрахун-

кових операцій, що надруковані або створені в електронній формі таким реєстратором, а 
також копії фіскальних звітних чеків у разі створення контрольної стрічки в електронній 
формі;

б) електронні копії розрахункових документів, а також електронні копії фіскальних звіт-
них чеків, які сформовані послідовно із додаванням у кожен наступний розрахунковий до-
кумент або фіскальний звітний чек хешу попереднього розрахункового документа або фіс-
кального звітного чека та зберігаються в електронній формі програмним реєстратором 
розрахункових операцій під час його роботи на період відсутності зв’язку між програмним 
реєстратором розрахункових операцій та фіскальним сервером контролюючого органу (в 
режимі офлайн) до моменту передачі розрахункових документів або фіскальних звітних 
чеків до фіскального сервера контролюючого органу».

У зв’язку з цим абзаци тридцять другий — п’ятдесят сьомий вважати відповідно абзаца-
ми тридцять четвертим — п’ятдесят дев’ятим;

після абзацу п’ятдесят шостого доповнити новим абзацом такого змісту:
«електронна копія фіскального звіту — ідентична копія (у формі електронних даних) 

фіскального звіту, створеного реєстратором розрахункових операцій та/або програмним 
реєстратором розрахункових операцій, що може використовуватися контролюючими орга-
нами як податкова інформація та під час проведення перевірок платників податків».

У зв’язку з цим абзаци п’ятдесят сьомий — п’ятдесят дев’ятий вважати відповідно абза-
цами п’ятдесят восьмим — шістдесятим;

у статті 3:
пункт 1 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Використання програмних реєстраторів розрахункових операцій при оптовій та/або 

роздрібній торгівлі пальним забороняється»;
у пункті 7:
абзац четвертий замінити двома новими абзацами такого змісту:
«Суб’єкти господарювання, які використовують програмні реєстратори розрахункових 

операцій, повинні передавати до контролюючих органів по дротових або бездротових ка-
налах зв’язку інформацію у формі електронних копій розрахункових документів, електро-
нних фіскальних звітів, електронних фіскальних звітних чеків та іншу інформацію, необхід-
ну для обліку роботи програмних реєстраторів розрахункових операцій фіскальним сер-
вером контролюючого органу, яка створюється засобами таких програмних реєстраторів 
розрахункових операцій.

Програмні реєстратори розрахункових операцій та фіскальний сервер контролюючого 
органу повинні забезпечувати можливість одержання в автоматичному режимі даних про 
електронні розрахункові документи від фіскального сервера контролюючого органу, необ-
хідних для формування засобами програмного реєстратора розрахункових операцій та пе-
редачі до фіскального сервера контролюючого органу фіскальних звітів та електронних 
фіскальних звітних чеків за відповідний період».

У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим;
в абзаці шостому:
після слів «передачі інформації» доповнити словами «від реєстраторів розрахункових 

операцій та програмних реєстраторів розрахункових операцій»;
доповнити реченням такого змісту: «При цьому застосування удосконаленого електро-

нного підпису та/або удосконаленої електронної печатки є достатнім для застосування в 
програмних реєстраторах розрахункових операцій»;

пункт 8 виключити;
пункт 11 викласти в такій редакції:
«11) проводити розрахункові операції через реєстратори розрахункових операцій та/або 

через програмні реєстратори розрахункових операцій для підакцизних товарів із викорис-
танням режиму програмування із зазначенням коду товарної підкатегорії згідно з УКТ ЗЕД, 
найменування товарів, цін товарів та обліку їх кількості»;

пункт 13 виключити;
у частині другій статті 8 слова «Національним банком України за погодженням з цен-

тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну фі-
нансову політику» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізує державну фінансову політику, за погодженням з Національ-
ним банком України»;

статтю 9 доповнити пунктом 14 такого змісту:
«14) при здійсненні розрахунків за послуги у разі проведення таких розрахунків виключ-

но за допомогою банківських систем дистанційного обслуговування та/або сервісів пере-
казу коштів»;

назву розділу III викласти у такій редакції:
«РОЗДІЛ III. ОБОВ’ЯЗКОВІ ВИМОГИ ДО РЕЄСТРАТОРІВ РОЗРАХУНКОВИХ  

ОПЕРАЦІЙ, ЇХ ТЕХНІЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА РЕМОНТУ,  
А ТАКОЖ ДО ПРОГРАМНИХ РЕЄСТРАТОРІВ РОЗРАХУНКОВИХ ОПЕРАЦІЙ»;

доповнити статтею 121 такого змісту:
«Стаття 121. Програмний реєстратор розрахункових операцій повинен забезпечувати 

відповідно до вимог пункту 7 статті 3 та статті 5 цього Закону щодо роботи програмних ре-
єстраторів розрахункових операцій створення та передачу до фіскального сервера контр-
олюючого органу електронних розрахункових документів, електронних фіскальних звітів, 
а також контрольної стрічки електронних фіскальних звітних чеків та іншої інформації, не-
обхідної для обліку роботи програмних реєстраторів розрахункових операцій фіскальним 
сервером контролюючого органу»;

у статті 13:
у частині другій слова «та програмних реєстраторів розрахункових операцій» виклю-

чити;
частину четверту після слів «передачі даних» доповнити словами «а також у програмних 

реєстраторах розрахункових операцій»;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«Для застосування в програмних реєстраторах розрахункових операцій може викорис-

товуватися удосконалена електронна печатка юридичної особи, фізичної особи — підпри-
ємця, створювачем якої є така особа»;

у статті 17:

в абзаці першому пункту 1 слова і цифри «невідповідності на місці проведення розра-
хунків суми готівкових коштів сумі коштів, зазначеній у денному звіті реєстратора розра-
хункових операцій, більше ніж на 10 відсотків розміру мінімальної заробітної плати, вста-
новленої законом на 1 січня податкового (звітного) року, а в разі використання розрахунко-
вої книжки — загальній сумі продажу за розрахунковими квитанціями, виданими з почат-
ку робочого дня» виключити;

у пункті 5 слова «та/або програмних реєстраторах розрахункових операцій» виключити;
пункт 6 виключити;
у пункті 7 слово «попереднього» виключити;
у пункті 10 слова «та/або програмних реєстраторів розрахункових операцій» виключити;
в абзаці першому пункту 11 розділу II «Прикінцеві положення» слова і цифри «до 1 січ-

ня 2021 року» замінити словами і цифрами «до 1 січня 2022 року»;
2) у Законі України «Про внесення змін до Закону України «Про застосування реєстра-

торів розрахункових операцій у сферах торгівлі, громадського харчування та послуг» та ін-
ших законів України щодо детінізації розрахунків у сфері торгівлі та послуг» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2019 р., № 46, ст. 296):

у підрозділі 1 розділу I:
пункт 10 виключити;
абзаци третій — десятий пункту 15 виключити;
абзац третій пункту 1 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» викласти в такій 

редакції:
«абзацу другого пункту 15 (щодо викладення в новій редакції статті 25) підрозділу 1 роз-

ділу I цього Закону, який набирає чинності з 1 січня 2021 року»;
3) у Законі України «Про внесення змін до Податкового кодексу України щодо детіні-

зації розрахунків у сфері торгівлі і послуг» (Відомості Верховної Ради України, 2019 р., № 
46, ст. 297):

у розділі I:
у пункті 1:
в абзаці першому слова і цифри «підпунктами 14.1.278 і 14.1.279» замінити словом і 

цифрами «підпунктом 14.1.278»;
абзаци п’ятий, шостий та восьмий виключити;
пункти 4, 6, 10, 11 виключити;
в абзаці другому пункту 1 розділу II «Прикінцеві положення» слова та цифри «пункту 4 

(щодо змін до статті 43)», «пункту 6 (щодо змін до статті 73)», «пункту 10 (щодо змін до 
статті 113)» та «пункту 11 (щодо змін до статті 165)» виключити.

3. Кабінету Міністрів України у місячний строк із дня набрання чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити прийняття, перегляд та приведення центральними органами виконавчої 

влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
1 грудня 2020 року
№ 1017-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 грудня 2020 р. № 1222 
Київ

Про внесення змін до Положення  
про Державну службу якості освіти України
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Положення про Державну службу якості освіти України, затвердженого 

постановою Кабінету Міністрів України від 14 березня 2018 р. № 168 «Деякі питання 
Державної служби якості освіти України» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 25, 
ст. 892), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 9 грудня 2020 р. № 1222

ЗМІНИ, 
що вносяться до Положення про Державну службу  

якості освіти України
1. У пункті 4:
1) підпункт 9 викласти в такій редакції:
«9) у порядку, визначеному МОН, аналізує діяльність місцевих органів виконавчої вла-

ди, органів місцевого самоврядування, їх структурних підрозділів з питань освіти (за на-
явності) в частині, що стосується дотримання вимог законодавства з питань освіти і за-
безпечення якості освіти на відповідній території, та надає їм відповідні висновки і реко-
мендації, що оприлюднюються протягом п’яти робочих днів з дня їх надання на офіцій-
ному веб-сайті Служби та відповідного органу виконавчої влади чи органу місцевого са-
моврядування;»;

2) доповнити пункт підпунктом 91 такого змісту:
«91) складає у випадках, передбачених законом, протоколи про адміністративні пра-

вопорушення;».
2. Пункт 5 доповнити підпунктом 6 такого змісту:
«6) забезпечує в установленому порядку самопредставництво в судах та інших дер-

жавних органах через осіб, уповноважених діяти від її імені, зокрема через посадових 
осіб юридичної служби або інших уповноважених осіб, а також забезпечує представни-
цтво інтересів Служби в судах та інших державних органах через представників.».

3. В абзаці першому пункту 10 слова «за пропозицією Комісії з питань вищого корпу-
су державної служби» виключити.

4. У пункті 11:
1) доповнити пункт підпунктом 201 такого змісту:
«201) організовує внутрішній контроль і внутрішній аудит та забезпечує їх здійснення 

в  апараті Служби, її територіальних органах, на підприємствах, в установах і організаціях, 
що належать до сфери її управління;».

5. Пункт 12 викласти в такій редакції:
«12. Голова Служби має заступників, які призначаються на посаду та звільняються з 

посади Кабінетом Міністрів України відповідно до законодавства про державну службу.
Кількість заступників Голови Служби визначається Кабінетом Міністрів України на 

основі обґрунтованого подання Голови Служби.».

ТВОРИ,  
подані на здобуття Премії  
Кабінету Міністрів України 

імені Лесі Українки за літературно-мистецькі 
твори для дітей та юнацтва за 2020 рік

У номінації «Літературні твори для дітей та юнацтва»
1. Юлія Драгун «Як гарно мати друзів» (Львівське відділення Української асоціа-

ції письменників);
2. Надія Степула «Петрик і фонтани» (ГО «Щасливе сьогодні», ТОВ «Видавництво 

імені Соломії Павличко «ОСНОВИ»);
3. Тетяна Тіховська «Антхіл/Anthill» (ТОВ «Видавництво «Статус»);
4. Сергій Цушко «Дощик вибіг на перон» (ПП «ВИДАВНИЧИЙ ДІМ «ШКОЛА»);
5. Олег Павлів Літературні твори для дітей та юнацтва, опубліковані у Міжнарод-

ному незалежному чесько-українському літературному часопису для дітей та юна-
цтва «Незабудка» (ФОП Стасюк Лілія Сергіївна);

6. Сергій Піддубний «Велесова книга для юнацтва» (Кіровоградська обласна орга-
нізація Національної спілки письменників України);

7. Галина Пустовгар «Нащо равликові хатка?» (Полтавська обласна організація 
Національної спілки письменників України);

8. Василь Шкіря «Бітанга» (Всеукраїнське державне багатопрофільне видавництво 
«Карпати»);

9. Василь Шкіря «Житіє зайчика-контрабандиста» (Всеукраїнське державне бага-
топрофільне видавництво «Карпати»);

10. Еліна Заржицька «Що ми знаємо про себе?» (Всеукраїнське спеціалізоване ви-
давництво «Світ»);

11. Любов Шостак «Забавлянки й колискові у пісні та слові» (Державне спеціалі-
зоване видавництво художньої літератури «Дніпро»);

12. Олександр Бакуменко «Лицар Країни Чеснот» (Державне спеціалізоване ви-
давництво художньої літератури «Дніпро»);

13. Оксана Лущевська «Залізний вовк» (ГО «Український осередок Міжнародно-
го ПЕН-клубу»);

14. Марина Павленко «Домовичок і купа проблем» (Уманський державний педаго-
гічний університет імені Павла Тичини);

15. Юрій Нікітінський «Вовчик, який осідлав бомбу» (ТОВ «ЧАС МАЙСТРІВ»);
16. Олег Гавріш «Казки баби Гавришихи» (ТОВ «ЧАС МАЙСТРІВ»);
17. Тетяна Новацька-Тітаренко «Завтра новий день, або На гілці старої яблуні» 

(ТОВ «ЧАС МАЙСТРІВ»);

18. Таня Стус «Моя Ба» (ТОВ «Видавництво «РАНОК»);
19. Олександра Орлова «Нечуй Невмирущий» (ТОВ «Видавництво «РАНОК»);
20. Сергій Лоскот «Жаринка, що стала зорею» (ТОВ «Видавництво «РАНОК»);
21. Олена Рижко «Дівчина з міста» (ТОВ «Видавничий центр «Академія»);
22. Олена Рижко «Мишоловка» (ТОВ «Видавничий центр «Академія»);
23. Олена Рижко «Знає тільки Мару» (ТОВ «Видавничий центр «Академія»);
24. Олена Рижко «Король Даркнету» (ТОВ «Видавничий центр «Академія»);
25. Володимир Бурбан «Образки і силуети» (ПП «Сільські Вісті»);
26. Андрій Дюка (Андрій Кучер) «Путешествие сквозь пространство» (ПП «Редак-

ція альманаху «Саксагань»);
27. Олег Майборода «17 історій для малят. Чому у зайця довгі вуха» (Комуналь-

ний заклад «Централізована бібліотечна система м. Кам’янське» Кам’янської місь-
кої ради);

28. Степан Сторож «Казка про царство Ромеса» (ТОВ «Редакція газети «Самбір-
ська газета»);

29. Федір Ткач «Інсценізовані казки» (Одеське міжобласне відділення Національ-
ної спілки театральних діячів України, Комунальний заклад початкової спеціалізова-
ної освіти «Мистецька театральна школа м. Одеси»);

30. Дара Корній (Мирослава Замойська) «Чарівні істоти українського міфу. Духи 
природи», «Чарівні істоти українського міфу Домашні духи», «Чарівні істоти україн-
ського міфу Духи-шкідники» (ТОВ «Видавництво «Віват»).

У номінації «Художнє оформлення книжок  
для дітей та юнацтва»

1. Олег Майборода «Знаю я один секрет» в художньому оформленні Вікторії Ду-
наєвої (Всеукраїнське спеціалізоване видавництво «Світ»);

2. «Байки Езопа». Переказ Олександра Виженка в художньому оформленні Кате-
рини Рейди (ТОВ «ЧАС МАЙСТРІВ»);

3. Любов Шостак «Забавлянки й колискові у пісні та слові» в художньому оформ-
ленні Каріни Бесчасної (Державне спеціалізоване видавництво художньої літерату-
ри «Дніпро»);

4. «Риба-місяць і Місяць» автор та ілюстратор Олексій Черепанов (ТОВ «Видав-
ництво «РАНОК»);

5. «ПтахАбетка» авторка та ілюстраторка Ірена Панаріна (ТОВ «Видавництво «РА-
НОК»);

6. Дара Корній (Мирослава Замойська): «Чарівні істоти українського міфу. Духи 
природи», «Чарівні істоти українського міфу Домашні духи», «Чарівні істоти україн-
ського міфу Духи-шкідники» в художньому оформленні Ангеліни Канкави (ТОВ «Ви-
давництво «Віват»).

У номінації «Театральні вистави для дітей та юнацтва»
1. Музична лялькова фантазія для всієї родини «Вертеп. Казки тихої ночі». Твор-

чий колектив Київського національного академічного театру оперети у складі режи-
сера-постановника, автора сценарію Максима Добролюбова та художниці з костюмів, 
авторки сценографічного рішення Олени Поліщук (Національна спілка театральних ді-
ячів України);

2. Театральна вистава-фентезі «Фантастична Мері». Творчий колектив Житомирсько-
го академічного українського музично-драматичного театру ім. І. А. Кочерги Житомир-
ської обласної ради у складі автора інсценізації, режисера-постановника, заслуженого 
артиста України Петра Авраменка та художниці з костюмів, заслуженого діяча мистецтв 
України Наталії Тімошкіної (КП «Житомирський академічний український музично-дра-
матичний театр ім. І. А. Кочерги Житомирської обласної ради);

3. Театральна вистава «Снігова королева». Творчий колектив Національного акаде-
мічного драматичного театру імені Івана Франка у складі режисера-постановника Дави-
да Петросяна, сценографа Петра Богомазова, композитора Олександра Кохановсько-
го (Київське місцеве творче відділення Національної спілки театральних діячів України);

4. Театральна вистава «Клас». Творчий колектив Київського академічного театру дра-
ми і комедії на лівому березі Дніпра у складі сучасного українського драматурга, автора 
однойменної п’єси Павла Ар’є (Павло Алєксєєв), співавтора п’єси, автора музичного рі-
шення Станіслава Жиркова, акторів Анастасії Пустовіт, Дмитра Олійника, Владислава Пи-
саренка (Національна спілка театральних діячів України);

5. Театральна вистава «Хлопчик із бляшанки». Режисер Київського академічного теа-
тру юного глядача на Липках Артур Артіменьєв (Київське місцеве творче відділення Наці-
ональної спілки театральних діячів України);

6. Театральна вистава «На полі крові». Творчий колектив Івано-Франківського акаде-
мічного обласного театру ляльок ім. Марійки Підгірянки у складі режисера-постановника 
Павла Кільницького та художника-постановниці Зоряни Говзан (Івано-Франківський ака-
демічний обласний театр ляльок ім. Марійки Підгірянки);

7. Театральна вистава «Загадкове нічне вбивство собаки». Творчий колектив Запо-
різького академічного обласного театру юного глядача Запорізької обласної ради у скла-
ді композитора Олександра Кучера, акторів Олега Абакуменка, Максима Ігнатьєва, Ка-
терини Макоєд, Анни Симонової (Дніпропетровське міжобласне відділення Національної 
спілки театральних діячів України, КЗ «Запорізький академічний обласний театр юного 
глядача» Запорізької обласної ради (Запорізький театр молоді);

8. Сценічна версія за мотивами народних казок «Пливе човен, казок повен». Сценарист 
та режисер Рівненського академічного обласного театру ляльок Олена Ткачук (КЗ «Рів-
ненський академічний обласний театр ляльок» Рівненської обласної ради за підтримки 
Управління культури і туризму Рівненської облдержадміністрації);

9. Театральні вистави «Кто мы», «Назови меня», «Окна памяти». Сценарист Андрій Дю-
ка (Андрій Кучер) (ПП «Редакція альманаху «Саксагань»);

10. Театральна вистава для підлітків за текстами Н. Блок «Фейс-бу-чік!». Режисер-
педагог Комунального закладу початкової спеціалізованої освіти «Мистецька теа-
тральна школа м. Одеси» Федір Ткач (Одеське міжобласне відділення Національної 
спілки театральних діячів України, Комунальний заклад початкової спеціалізованої 
освіти «Мистецька театральна школа м. Одеси»);

11. Театральна вистава за оповіданнями М. Зощенка «Граємо Зощенка!». Режи-
сер-педагог Комунального закладу початкової спеціалізованої освіти «Мистецька те-
атральна школа м. Одеси» Федір Ткач (Одеське міжобласне відділення Національної 
спілки театральних діячів України, Комунальний заклад початкової спеціалізованої 
освіти «Мистецька театральна школа м. Одеси»);

12. Театральна мініатюра «Сватання». Творчий колектив театральної студії 
«Тандем-клас» у складі режисера-постановника Юрія Цукана, акторок Олени Крас-
ницької та Анни Пінкусович (КЗ «Станично-Луганський районний будинок культури», 
колектив Кіндрашівського будинку культури (смт Станиця Луганська);

13. Феєрія-казка «Народження балерини». Творчий колектив Одеського націо-
нального академічного театру опери та балету у складі авторки ідеї та лібрето Люд-
мили Сергійчук, диригента-постановника Віталія Ковальчука, режисера-постановни-
ка Павла Кошки, хореографині-постановниці, народної артистки України Олени Ба-
рановської, художника-постановника Ігоря Анісенка (Одеський національний акаде-
мічний театр опери та балету);

14. Лялькова вистава «Річкова фея Агайя». Творчий колектив Вінницького акаде-
мічного обласного театру ляльок у складі драматургів Генріха Діка та Михайла Ка-
менюка, режисера-постановника, заслуженого діяча мистецтв України Олександра 
Свіньїна, художниці-постановниці Наталії Павлової, композитора Віктора Алєксан-
дрова (ГО «Український національний центр міжнародної спілки діячів театру ляльок 
«УНІМА-Україна»).

У номінації «Кінотвори для дітей та юнацтва»
1. Мультимедіа проєкт, науково-популярний фільм «Геракл — герой України/

Heracles: a person and myths». Творчий колектив Телеканалу «Київ» у складі керів-
ника проєкту та автора сценарію, ведучого Телеканалу «Київ» Валерія Бебика, гене-
рального менеджера проєкту, виконавчого директора Телеканалу «Київ» Юрія Ля-
щенка та режисерки Телеканалу «Київ» Анастасії Устюжаніної (ВГО «Всеукраїнська 
асоціація політичних наук»);

2. Ігровий фільм — героїчна сага «Легенда Карпат». Творчий колектив ТОВ «Маг-
нат-Медіа» у складі режисера, генерального продюсера Сергія Скобуна та виконав-
чої продюсерки Надії Бокатури (Чернівецький обласний благодійний фонд «Діти Бу-
ковини»);

3. Ігровий фільм «Пекельна Хоругва або Різдво Козацьке». Автор сценарію —
Олександр Власюк (творчий псевдонім Лірник Сашко) (Український мистецький ілю-
стрований журнал «Кіно-Тетр»);

4. Ігровий фільм-казка «Тільки Диво». Творчий колектив ТОВ «Казка Продакшн» 
у складі авторки сценарію, режисерки Олени Каретник, художниці по костюмах Айни 
Гассе (Айна Гапоненко), композитора Дмитра Коновалова, оператора-постановника 
Дмитра Саніна (ГО «Українська федерація фігурного катання на ковзанах»);

5. Короткометражний фільм «Ромка та Юлька» (історія сучасних Ромео та Джу-
льєтти). Режисер-педагог Комунального закладу початкової спеціалізованої освіти 
«Мистецька театральна школа м. Одеси» Федір Ткач (Одеське міжобласне відділен-
ня Національної спілки театральних діячів України, Комунальний заклад початкової 
спеціалізованої освіти «Мистецька театральна школа м. Одеси»);

6. Анімаційний фільм «Цар Плаксій і Лоскотон». Творчий колектив ТОВ «Кей Ані-
мейшен Студіо» у складі режисера та художника Андріана Сахалтуєва, композито-
ра Сергія Чегодаєва, актора озвучання Сергія Северина, продюсерки, авторки про-
єкту «Літературний кіноурок» Ірини Сахалтуєвої, продюсера Віктора Андрієнка (МБФ 
«Академія української преси»);

7. Анімаційний фільм «Як розвеселити Самотність». Авторка сценарію Світлана 
Конощук (творчий псевдонім Лана Ра) (ТОВ «НОВАТОРФІЛЬМ»);

8. Анімаційний фільм «Віктор_Робот». Творчий колектив ТОВ «Студія «Черво-
ний Собака» у складі режисера і художника Анатолія Лавренішина, авторки сцена-
рію Анастасії Лавренішиної, звукорежисерки Марії Нестеренко, композитора Антона 
Байбакова (Національна спілка кінематографістів України).
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України  
«Про протимінну діяльність в Україні»

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Закону України «Про протимінну діяльність в Україні» (Відомості Верховної 

Ради України, 2019 р., № 6, ст. 39, № 22, ст. 82) такі зміни:
1. У частині першій статті 1:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1) вибухонебезпечні предмети — вибухові матеріали промислового призначення та са-

моробного виготовлення, боєприпаси, що містять вибухові речовини, а також біологічні та 
хімічні речовини: бомби і боєголовки; керовані і балістичні ракети; артилерійські, міномет-
ні, ракетні боєприпаси і боєприпаси до стрілецької зброї; усі міни, торпеди і глибинні бомби; 
піротехнічні вироби військового та спеціального призначення; касетні бомби і касети; елек-
тричні вибухові пристрої; саморобні вибухові пристрої та інші предмети, що є вибухонебез-
печними за своєю природою»;

доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11) агітаційно-просвітницька робота щодо незастосування протипіхотних мін — заходи 

у сфері протимінної діяльності, спрямовані на заклик до заборони використання протипіхот-
них мін та зміну суспільної думки у відношенні до принципів гуманності»;

пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) розмінування (гуманітарне розмінування) — комплекс заходів, які проводяться опе-

раторами протимінної діяльності з метою ліквідації небезпек, пов’язаних із вибухонебезпеч-
ними предметами, включаючи нетехнічне та технічне обстеження територій, складення карт, 
виявлення, знешкодження та (або) знищення вибухонебезпечних предметів, маркування, 
підготовку документації після розмінування, надання громадам інформації щодо протимін-
ної діяльності та передачу очищеної території.

До проведення розмінування (гуманітарного розмінування) залучаються фахівці з розмі-
нування операторів протимінної діяльності»;

пункт 4 виключити;
доповнити пунктом 41 такого змісту:
«41) забезпечення якості розмінування — елемент процесу управління якістю розміну-

вання щодо надання впевненості у тому, що вимоги до якості будуть дотримані»;
пункти 10—12 викласти в такій редакції:
«10) оператори протимінної діяльності — уповноважені підрозділи центральних органів 

виконавчої влади, підприємства, установи та організації незалежно від форми власності, у 
тому числі міжнародні та іноземні, що залучаються до проведення заходів у сфері проти-
мінної діяльності;

11) постраждалі від вибухонебезпечних предметів особи (далі — постраждалі особи) — 
окремі особи або групи осіб, які зазнали фізичних і психологічних травм, фінансових втрат 
або законні права та інтереси яких були порушені використанням та (або) наявністю вибухо-
небезпечних предметів або діями чи бездіяльністю відповідальних осіб, або члени сімей осіб, 
загиблих від вибухонебезпечних предметів;

12) протимінна діяльність — заходи, що проводяться з метою забезпечення національ-
ної безпеки та спрямовані на зменшення соціального, економічного та екологічного впливу 
вибухонебезпечних предметів на життя та діяльність населення»;

пункт 13 виключити;
в абзаці першому пункту 14 слова «фахівці з протимінної діяльності» замінити словами 

«фахівці з розмінування»;
пункт 18 викласти в такій редакції:
«18) фахівці з розмінування — фізичні особи, які володіють спеціальними знаннями і на-

вичками та мають відповідну кваліфікацію щодо проведення робіт з розмінування».
2. Статтю 2 викласти в такій редакції:
«Стаття 2. Правова основа протимінної діяльності в Україні
1. Правову основу протимінної діяльності становлять Конституція України, положення 

міжнародних договорів, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, цей 
Закон та інші закони України, постанови Верховної Ради України, прийняті відповідно до Кон-
ституції та законів України, укази Президента України, акти Кабінету Міністрів України, а та-
кож інші нормативно-правові акти, що приймаються на виконання законів України.

2. В Україні діють нормативні документи у сфері протимінної діяльності (національні стан-
дарти), що розробляються з урахуванням положень міжнародних стандартів протимінної ді-
яльності та чинного законодавства і є обов’язковими в ході виконання заходів з протимін-
ної діяльності».

3. Пункт 6 частини другої статті 4 виключити.
4. Статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Основні складові протимінної діяльності в Україні
1. Основними складовими протимінної діяльності в Україні є:
1) інформування про небезпеки від вибухонебезпечних предметів та навчання з поперед-

ження ризикам, пов’язаним із вибухонебезпечними предметами;
2) розмінування (гуманітарне розмінування);
3) надання допомоги постраждалим особам та здійснення заходів щодо їх реабілітації;
4) знищення надлишкових боєприпасів, боєприпасів непридатних для подальшого вико-

ристання та зберігання, а також боєприпасів, що підлягають знищенню відповідно до між-
народних зобов’язань;

5) агітаційно-просвітницька робота щодо незастосування протипіхотних мін».
5. Статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Об’єкти та суб’єкти протимінної діяльності
1. Об’єктами протимінної діяльності є:
1) вибухонебезпечні предмети, що підпадають під дію цього Закону;
2) обладнання та процеси, що використовуються у сфері протимінної діяльності;
3) імовірно забруднені та забруднені вибухонебезпечними предметами території, аквато-

рії та об’єкти інфраструктури.
2. Суб’єктами протимінної діяльності є:
1) національний орган з питань протимінної діяльності;
2) уповноважені органи виконавчої влади у сфері протимінної діяльності, місцеві держав-

ні адміністрації та органи місцевого самоврядування;
3) центр протимінної діяльності та центр гуманітарного розмінування;
4) оператори протимінної діяльності».
6. Статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Фахівці з розмінування
1. Заходи з розмінування виконуються із залученням фахівців з розмінування, вимоги до 

яких визначаються національними стандартами.
2. Фахівці з розмінування, які залучаються операторами протимінної діяльності до вико-

нання заходів у сфері протимінної діяльності, підлягають обов’язковому особистому страху-
ванню в порядку, визначеному законодавством України.

3. Фахівці з розмінування, винні у порушенні законодавства у сфері протимінної діяль-
ності, несуть відповідальність згідно із законом».

7. У статті 8:
в абзаці третьому частини другої після слів «безпосередньо операторам протимінної ді-

яльності» доповнити словами «(крім організацій, установ та підприємств, які повністю або 
частково утримуються (фінансуються) за рахунок бюджетних коштів)», а слова «уповнова-
женим оперативним органом протимінних операцій (центром протимінних операцій)» замі-
нити словами «національним органом з питань протимінної діяльності»;

частину третю виключити.
8. Статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Облік операторів протимінної діяльності
1. Порядок обліку суб’єктів господарювання і неприбуткових підприємств, установ та ор-

ганізацій, які мають право на провадження видів господарської діяльності у сфері протимін-
ної діяльності та отримали сертифікат відповідності у встановленому законодавством по-
рядку, його ведення та доступу до відомостей обліку операторів протимінної діяльності ви-
значається Кабінетом Міністрів України».

9. Статтю 10 викласти в такій редакції:
«Стаття 10. Допомога постраждалим особам
1. Допомога постраждалим особам включає в себе надання медичної, психологічної, про-

фесійної та соціальної допомоги з метою зменшення наслідків ушкоджень, спричинених ви-
бухонебезпечними предметами.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охоро-
ни здоров’я, забезпечує організацію надання медичної допомоги та медичного обслугову-
вання постраждалим особам.

3. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері зайня-
тості населення та трудової міграції, трудових відносин, соціального захисту населення, за-
безпечує:

1) надання постраждалим особам одноразової компенсації за шкоду, заподіяну здоров’ю, 
та щорічної допомоги на оздоровлення у сумі, порядок призначення і виплати якої встанов-
люється Кабінетом Міністрів України;

2) проходження постраждалими особами безоплатної психологічної, медико-психоло-
гічної реабілітації у відповідних центрах з відшкодуванням вартості проїзду до таких центрів 
і назад та вартості проживання протягом проходження реабілітації (у разі, якщо проживан-
ня не надається);

3) позачергове обов’язкове забезпечення постраждалих дітей місцями у закладах до-
шкільної освіти незалежно від відомчої підпорядкованості;

4) виплати постраждалій дитині у підвищеному розмірі державної соціальної допомоги, 
призначеної дітям з інвалідністю віком до 18 років відповідно до Закону України «Про дер-
жавну соціальну допомогу особам з інвалідністю з дитинства та дітям з інвалідністю».

10. Статтю 11 викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Передача відповідальності щодо очищеної території
1. Після проходження процедури передачі відповідальності щодо очищеної території від 

операторів протимінної діяльності до місцевих державних адміністрацій, органів місцевого 
самоврядування держава шляхом видачі сертифіката бере на себе повну відповідальність 
за відсутність на відповідній території ризиків, пов’язаних із вибухонебезпечними предмета-

ми. Повноваження щодо видачі сертифіката покладаються на центр протимінної діяльності 
та центр гуманітарного розмінування.

2. Порядок передачі відповідальності щодо очищеної території від операторів протимінної 
діяльності до місцевих державних адміністрацій, органів місцевого самоврядування визнача-
ється нормативними документами у сфері протимінної діяльності (національними стандар-
тами з протимінної діяльності).

3. Контроль якості розмінування територій, які підлягають передачі від операторів проти-
мінної діяльності до місцевих державних адміністрацій, органів місцевого самоврядування, 
здійснюється акредитованим органом інспектування на безоплатній основі».

11. Розділ II виключити.
12. Статті 20 і 21 викласти в такій редакції:
«Стаття 20. �Повноваження Кабінету Міністрів України у сфері протимінної діяльності
1. Кабінет Міністрів України у сфері протимінної діяльності:
1) забезпечує проведення державної політики у сфері протимінної діяльності, здійснює 

державне регулювання у цій сфері;
2) забезпечує розроблення та виконання державних програм у сфері протимінної діяль-

ності;
3) координує діяльність міністерств, інших центральних органів виконавчої влади та дер-

жавних органів, місцевих органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування, 
підприємств та організацій незалежно від форми власності, що залучаються до проведення 
заходів у сфері протимінної діяльності.

Стаття 21. �Повноваження міністерств, інших центральних органів виконавчої влади у 
сфері протимінної діяльності

1. Міністерства, інші центральні органи виконавчої влади у взаємодії з національним ор-
ганом з питань протимінної діяльності, центром протимінної діяльності та центром гумані-
тарного розмінування реалізують державну політику у сфері протимінної діяльності у меж-
ах своїх повноважень.

Повноваження міністерств та інших центральних органів виконавчої влади у сфері проти-
мінної діяльності визначаються Кабінетом Міністрів України відповідно до пропозицій націо-
нального органу з питань протимінної діяльності».

13. У статті 22:
пункт 4 викласти в такій редакції:
«4) інформують населення щодо встановлених на відповідних територіях систем позна-

чення небезпечних районів та заходів, які необхідно вживати для уникнення небезпеки для 
життя і здоров’я населення, а також здійснюють моніторинг стану встановлених систем по-
значення небезпечних районів та їх утримання та інформують центр протимінної діяльності 
та центр гуманітарного розмінування про випадки їх пошкодження, знищення, крадіжки чи 
інші випадки, які унеможливлюють подальше ефективне використання систем позначення 
небезпечних районів»;

пункт 5 виключити;
пункт 7 викласти в такій редакції:
«7) сприяють суб’єктам протимінної діяльності у виконанні покладених на них функцій і 

повноважень у сфері протимінної діяльності».
14. Статтю 23 викласти в такій редакції:
«Стаття 23. Національний орган з питань протимінної діяльності
1. Для організації координації діяльності міністерств, інших центральних та місцевих ор-

ганів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств та організацій неза-
лежно від форми власності (крім тих, що належать до сфери управління міністерств та ін-
ших центральних органів виконавчої влади), що залучаються до проведення заходів у сфері 
протимінної діяльності, Кабінет Міністрів України утворює міжвідомчий допоміжний орган, 
який діє за колегіальним принципом під головуванням Міністра оборони України.

2. Після відновлення територіальної цілісності України в межах міжнародно визнаного 
державного кордону за рішенням Кабінету Міністрів України головування у національному 
органі з питань протимінної діяльності передається керівнику міністерства, яке забезпечує 
формування та реалізує державну політику у сфері цивільного захисту, захисту населення і 
територій від надзвичайних ситуацій та запобігання їх виникненню, ліквідації надзвичайних 
ситуацій, рятувальної справи.

3. Основні завдання національного органу з питань протимінної діяльності:
вжиття разом з центральними органами виконавчої влади заходів щодо формування та 

забезпечення реалізації державної політики у сфері протимінної діяльності та забезпечення 
виконання міжнародних зобов’язань України у сфері протимінної діяльності;

координація протимінної діяльності, яка провадиться міністерствами, іншими централь-
ними органами виконавчої влади та операторами протимінної діяльності;

організація розроблення та впровадження національних стандартів протимінної діяль-
ності відповідно до міжнародних стандартів протимінної діяльності, правил та процедур що-
до управління операціями у сфері протимінної діяльності;

надання рекомендацій щодо залучення відповідними суб’єктами протимінної діяльності 
операторів протимінної діяльності.

4. Для організації роботи національного органу з питань протимінної діяльності міністер-
ством, яке головує в національному органі протимінної діяльності, визначається структур-
ний підрозділ, який виконує функції секретаріату національного органу з питань протимін-
ної діяльності.

5. Основні завдання секретаріату національного органу з питань протимінної діяльності:
здійснення організаційного, інформаційного та аналітичного забезпечення діяльності на-

ціонального органу з питань протимінної діяльності;
координація діяльності центру протимінної діяльності та центру гуманітарного розміну-

вання;
узагальнення заходів з управління інформацією у сфері протимінної діяльності централь-

них органів виконавчої влади».
15. Статтю 24 виключити.
16. Статтю 25 викласти в такій редакції:
«Стаття 25. Завдання центру протимінної діяльності
1. Для планування, практичної організації та координації здійснення заходів протимінної 

діяльності визначається центр протимінної діяльності.
2. Центр протимінної діяльності є бюджетною установою, яка утворюється Міністерством 

оборони України і утримується за рахунок та у межах затверджених бюджетних асигнувань 
на відповідний рік.

3. До завдань центру протимінної діяльності належать:
участь у плануванні заходів протимінної діяльності;
управління інформацією у сфері протимінної діяльності в межах повноважень;
забезпечення функціонування системи управління якістю розмінування, здійснення сер-

тифікації операторів протимінної діяльності та процесів протимінної діяльності та інспекту-
вання розмінованих територій;

узагальнення та подання до національного органу з питань протимінної діяльності пропо-
зицій щодо національної стандартизації у сфері протимінної діяльності;

здійснення опробовування та впровадження національних стандартів протимінної діяль-
ності;

участь у міжнародному співробітництві;
впровадження єдиної системи підготовки та підвищення кваліфікації кадрів, що залуча-

ються до розмінування;
забезпечення збору даних щодо інцидентів з вибухонебезпечними предметами серед ци-

вільного населення;
залучення експертів до проведення розслідувань інцидентів з вибухонебезпечними пред-

метами;
здійснення контролю стану маркування небезпечних ділянок;
проведення інформування населення про ризики, пов’язані із вибухонебезпечними пред-

метами;
моніторинг ризиків, пов’язаних із вибухонебезпечними предметами;
наукове та науково-технічне забезпечення протимінної діяльності в межах повноважень;
розслідування нещасних випадків та інцидентів, пов’язаних із протимінною діяльністю;
надання звітності до національного органу з питань протимінної діяльності;
проведення роботи з особовим складом підрозділів Збройних Сил України щодо неза-

стосування протипіхотних мін».
17. Доповнити статтею 251 такого змісту:
«Стаття 251. Повноваження центру гуманітарного розмінування
1. Для практичного здійснення заходів гуманітарного розмінування визначається центр 

гуманітарного розмінування.
2. Центр гуманітарного розмінування є бюджетною установою, яка утворюється цен-

тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну полі-
тику у сфері цивільного захисту, захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій та 
запобігання їх виникненню, ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій, рятувальної справи, 
гасіння пожеж, пожежної та техногенної безпеки, діяльності аварійно-рятувальних служб, а 
також гідрометеорологічної діяльності і утримується за рахунок та у межах затверджених 
бюджетних асигнувань на відповідний рік.

3. До повноважень центру гуманітарного розмінування належать:
участь у плануванні заходів протимінної діяльності;
управління інформацією у сфері протимінної діяльності в межах повноважень;
забезпечення функціонування системи управління якістю розмінування, здійснення сер-

тифікації операторів протимінної діяльності та інспектування розмінованих територій;
подання до національного органу з питань протимінної діяльності пропозицій щодо наці-

ональної стандартизації у сфері протимінної діяльності;
здійснення опробовування та впровадження національних стандартів протимінної діяль-

ності;
участь у міжнародному співробітництві;
впровадження єдиної системи підготовки та підвищення кваліфікації кадрів, що залуча-

ються до розмінування;
забезпечення збору даних щодо інцидентів з вибухонебезпечними предметами серед ци-

вільного населення;
залучення експертів до проведення розслідувань інцидентів з вибухонебезпечними пред-

метами;
здійснення контролю стану маркування небезпечних ділянок;
проведення інформування населення про ризики, пов’язані із вибухонебезпечними пред-

метами;

моніторинг ризиків, пов’язаних із вибухонебезпечними предметами;
наукове та науково-технічне забезпечення протимінної діяльності в межах повноважень;
надання звітності до національного органу з питань протимінної діяльності;
здійснення збору даних щодо потреб цивільного населення у сфері протимінної діяльності».
18. Статті 26 і 27 виключити.
19. Статтю 28 викласти в такій редакції:
«Стаття 28. Оператори протимінної діяльності
1. Оператори протимінної діяльності є виконавцями заходів у сфері протимінної діяльності.
2. Виконавці заходів у сфері протимінної діяльності набувають статусу операторів проти-

мінної діяльності з моменту отримання відповідно до чинного законодавства сертифіката від-
повідності процесів з протимінної діяльності, які здійснює оператор протимінної діяльності.

3. Не можуть набувати статусу оператора протимінної діяльності підприємства, устано-
ви чи організації, розташовані на території офшорних зон або зареєстровані на території 
держав, до яких згідно із законодавством України та резолюціями Ради Безпеки Організа-
ції Об’єднаних Націй, інших міжнародних організацій, рішеннями Ради Європейського Сою-
зу, інших міждержавних об’єднань та іноземних держав застосовані санкції, або якщо вони 
мають походження з держави, визнаної державою-окупантом згідно із законом України та 
(або) визнаної державою-агресором щодо України згідно із законодавством.

4. Порядок використання, зберігання та перевезення операторами протимінної діяльності 
вибухових матеріалів у цілях протимінної діяльності визначається законодавством та інши-
ми нормативно-правовими актами України.

5. Порядок надання одноразового дозволу на імпорт та використання визначеної кіль-
кості обмежених в імпорті і використанні товарів подвійного призначення операторами про-
тимінної діяльності у цілях протимінної діяльності визначається законодавством та іншими 
нормативно-правовими актами України».

20. Статтю 29 викласти в такій редакції:
«Стаття 29. Акредитація органів з оцінки відповідності
1. Акредитація органів з оцінки відповідності, що здійснюють сертифікацію операторів та 

процесів протимінної діяльності та інспектування розмінованих територій для визначення їх 
відповідності вимогам чинного законодавства України та нормативним документам у сфе-
рі протимінної діяльності, здійснюється відповідно до вимог Закону України «Про акредита-
цію органів з оцінки відповідності».

21. Доповнити статтею 291 такого змісту:
«Стаття 291. Сертифікація операторів протимінної діяльності
1. Акредитовані органи з оцінки відповідності здійснюють сертифікацію операторів та 

процесів протимінної діяльності для визначення їх відповідності вимогам, встановленим за-
конодавством України та нормативними документами у сфері протимінної діяльності.

2. Рішення про сертифікацію (або відмову в сертифікації) оператора та процесів проти-
мінної діяльності та видачу сертифіката відповідності приймає акредитований орган з оцін-
ки відповідності.

3. Сертифікація урядових операторів протимінної діяльності та неурядових/неприбутко-
вих підприємств, установ та організацій, внесених до Реєстру неприбуткових установ та ор-
ганізацій, у разі якщо виконання заходів з протимінної діяльності відповідає їх статутним ці-
лям, здійснюється на безоплатній основі.

4. Сертифікат відповідності є підставою для реєстрації оператора протимінної діяльності 
та допуску його до проведення робіт та (або) надання послуг у сфері протимінної діяльності».

22. У статті 30:
у назві слово «акредитації» замінити словом «сертифікації»;
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Моніторинг відповідності оператора протимінної діяльності вимогам сертифікації 

здійснюється органом сертифікації відповідно до вимог законодавства у сфері акредитації 
та технічних регламентів шляхом:

1) отримання інформації про відповідність такого оператора протимінної діяльності ви-
могам сертифікації;

2) контролю (у формі обстежень та перевірок) робочих майданчиків, виробничих примі-
щень, документації, процесів, процедур, кваліфікації персоналу, обладнання сертифікова-
них операторів протимінної діяльності, які залучаються до виконання заходів у сфері про-
тимінної діяльності»;

частини другу — четверту виключити.
23. У статті 31:
у частині першій:
в абзаці першому слова «фахівців у сфері протимінної діяльності» замінити словами 

«фахівців з розмінування»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«Мінімальний розмір страхової суми за договором страхування життя і здоров’я фахівців 

у сфері протимінної діяльності, які залучаються операторами протимінної діяльності до ви-
конання робіт з гуманітарного розмінування, на період їхньої участі у виконанні таких робіт 
становить двісті п’ятдесят розмірів мінімальної заробітної плати. Розмір відшкодування за-
подіяної шкоди визначається за згодою сторін або у судовому порядку»;

в абзаці першому частини другої слова «та протягом десяти років після її закінчення» ви-
ключити.

24. Статті 32 і 33 виключити.
25. У пункті 4 частини другої статті 34 слово «IMSMA» виключити.
26. У частинах першій та другій статті 38 слова «фахівців у сфері протимінної діяльності 

та розмінування» замінити словами «фахівців з розмінування».
27. Розділ VII »Прикінцеві положення» викласти в такій редакції:

«Розділ VII. 
Прикінцеві положення

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Частину першу статті 7 Закону України «Про страхування» (Відомості Верховної Ра-

ди України, 2002 р., № 7, ст. 50 із наступними змінами) доповнити пунктами 48 та 49 тако-
го змісту:

«48) страхування життя і здоров’я фахівців з розмінування (крім тих, які працюють в уста-
новах і організаціях, що фінансуються з Державного бюджету України) на період їхньої участі 
у виконанні робіт з гуманітарного розмінування;

49) страхування цивільної відповідальності суб’єкта господарювання за шкоду, яку може 
бути заподіяно довкіллю та (або) здоров’ю і майну третіх осіб під час виконання робіт з гу-
манітарного розмінування».

3. Кабінету Міністрів України у шестимісячний строк з дня опублікування цього Закону:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення нормативно-правових актів міністерств та інших центральних 

органів виконавчої влади у відповідність із цим Законом».
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім пунктів 

7 та 9 розділу I цього Закону, які набирають чинності з 1 січня 2021 року.
2. Кабінету Міністрів України у шестимісячний строк з дня опублікування цього Закону:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення нормативно-правових актів міністерств та інших центральних 

органів виконавчої влади у відповідність із цим Законом.
3. Кабінету Міністрів України включити інформацію про виконання цього Закону до зві-

ту про хід і результати виконання Програми діяльності Кабінету Міністрів України за 2020 рік.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
17 вересня 2020 року
№ 911-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до Закону України «Про 

судоустрій і статус суддів» щодо територіальної 
юрисдикції місцевих судів на території України до 
прийняття закону щодо зміни системи місцевих 
судів на території України у зв’язку з утворенням 

(ліквідацією) районів
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Розділ XII «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про судоустрій і ста-

тус суддів» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 31, ст. 545 із наступними зміна-
ми) доповнити пунктом 31 такого змісту:

«31. До набрання чинності законом України щодо зміни системи місцевих судів на тери-
торії України у зв’язку з утворенням (ліквідацією) районів відповідні місцеві суди продовжу-
ють здійснювати свої повноваження у межах територіальної юрисдикції, визначеної до на-
брання чинності Постановою Верховної Ради України «Про утворення та ліквідацію райо-
нів» від 17 липня 2020 року № 807-IX, але не пізніше 1 січня 2022 року».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Запропонувати Президентові України внести на розгляд Верховної Ради України про-

ект Закону України щодо зміни системи місцевих судів на території України у зв’язку з утво-
ренням (ліквідацією) районів.

3. Запропонувати Вищій раді правосуддя до прийняття закону щодо зміни системи міс-
цевих судів на території України у зв’язку з утворенням (ліквідацією) районів вжити органі-
заційних заходів щодо забезпечення роботи судів у районах, ліквідованих Верховною Ра-
дою України.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
3 листопада 2020 року
№ 950-IX
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 9 грудня 2020 р. № 1204 

Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 25 жовтня 2017 р. № 1110
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 25 жовтня 2017  р. № 1110 

«Про запровадження національного механізму координації взаємодії органів дер-
жавної влади з метою захисту фінансових інтересів України та Європейського Со-
юзу» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 33, ст. 1149; 2020 р., № 23, ст. 855) змі-
ни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 грудня 2020 р. № 1204
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  
від 25 жовтня 2017 р. № 1110

1. Додаток до постанови викласти в такій редакції:

«Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 25 жовтня 2017 р. № 1110 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  

від 9 грудня 2020 р. № 1204)
СКЛАД 

Міжвідомчої координаційної ради з питань протидії  
порушенням, які впливають на фінансові інтереси України та ЄС

Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та євроатлантичної інтеграції України, 
голова Міжвідомчої координаційної ради

Заступник Державного секретаря Кабінету Міністрів України, перший заступник 
голови Міжвідомчої координаційної ради

Генеральний директор Урядового офісу координації європейської та євроатлан-
тичної інтеграції, заступник голови Міжвідомчої координаційної ради

Заступник Міністра внутрішніх справ
Заступник Міністра юстиції з питань європейської інтеграції
Заступник Міністра закордонних справ з питань європейської інтеграції
Заступник Міністра фінансів з питань європейської інтеграції
Заступник Генерального прокурора (за згодою)
Заступник Голови СБУ (за згодою)
Заступник Голови НАДС
Заступник Голови Держаудитслужби
Заступник Голови Держфінмоніторингу
Заступник Голови ДФС
Заступник Голови ДПС
Заступник Голови Держмитслужби
Представник Рахункової палати (за згодою)
Заступник Голови Національної поліції
Генеральний директор Директорату координації міжнародної технічної допомоги 

Секретаріату Кабінету Міністрів України
Керівник підрозділу Національного антикорупційного бюро, який забезпечує між-

народне співробітництво (за згодою)
Заступник Голови Служби зовнішньої розвідки (за згодою)
Керівник підрозділу МВС, який забезпечує виконання функцій Національного кон-

тактного пункту з організації взаємодії з Європейським управлінням з питань запобі-
гання зловживанням та шахрайству (OLAF) з питань виконання розділу VI Угоди про 
асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським 
співтовариством з атомної енергії і їхніми державами — членами, з іншої сторони, та 
додатків до нього — секретар Міжвідомчої координаційної ради».

2. В абзаці першому пункту 7 Положення про Міжвідомчу координаційну раду з 
питань протидії порушенням, які впливають на фінансові інтереси України та ЄС, за-
твердженого зазначеною постановою, слова «заступниками голови Міжвідомчої ко-
ординаційної ради є заступник (перший заступник) Міністра економічного розвитку і 
торгівлі та директор Урядового офісу з питань європейської та євроатлантичної інте-
грації» замінити словами «першим заступником голови Міжвідомчої координаційної 
ради є заступник Державного секретаря Кабінету Міністрів України, заступником го-
лови Міжвідомчої координаційної ради є генеральний директор Урядового офісу ко-
ординації європейської та євроатлантичної інтеграції».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 грудня 2020 р. № 1209 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов  
Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 грудня 2020 р. № 1209
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
1. У Порядку казначейського обслуговування коштів, передбачених у спеціально-

му фонді державного бюджету для виконання бюджетних програм, спрямованих на реа-
лізацію проектів економічного та соціального розвитку, які підтримуються Міжнародним 
банком реконструкції та розвитку, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України 
від 5 вересня 2007 р. № 1090 «Деякі питання виконання бюджетних програм, спрямованих 
на реалізацію проектів економічного та соціального розвитку, які підтримуються Міжнарод-
ним банком реконструкції та розвитку» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 67, ст. 2577):

1) абзаци другий і п’ятий підпункту 6 пункту 3 виключити;
2) додатки 2 і 5 до Порядку виключити.
2. У підпункті 62 пункту 4 Положення про Міністерство фінансів України, затвердженого 

постановою Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2014 р. № 375 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2014 p., № 69, ст. 1936; 2020 р., № 10, ст. 378), слова «контроль за цільовим викорис-
танням коштів» замінити словами «моніторинг їх цільового використання».

3. У Порядку підготовки, реалізації, проведення моніторингу та завершення реалізації 
проектів економічного і соціального розвитку України, що підтримуються міжнародними 
фінансовими організаціями, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 27 
січня 2016 р. № 70 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 16, ст. 627; 2018 р., № 37, ст. 1307; 
2019 р., № 27, ст. 950):

1) у пункті 2:
доповнити пункт після абзацу десятого новими абзацами такого змісту:
«операційний посібник — документ, затверджений відповідальним виконавцем, який 

визначає організаційні аспекти управління інвестиційним проектом або системним проек-
том, в рамках якого позика надходить за результатами досягнення відповідних індикато-
рів, визначених договором України з МФО, а також технології та послідовності його впро-
вадження з метою сприяння ефективності та безперервності здійснення заходів з реаліза-
ції проекту, надання допомоги у процесі прийняття рішень;

показники результативності проекту — кількісні та якісні показники моніторингу та 
оцінки, що дають змогу порівняти отримані під час та після реалізації проекту результати з 
визначеними цілями та завданнями та оцінити ефект реалізації проекту;».

У зв’язку з цим абзаци одинадцятий — тринадцятий вважати відповідно абзацами три-
надцятим — п’ятнадцятим;

абзац тринадцятий викласти в такій редакції:
«реструктуризація інвестиційного проекту (системного проекту) — внесення змін до до-

говору України з МФО та/або договору між МФО і бенефіціаром щодо очікуваних результа-
тів, обсягу робіт, зміни та/або скасування компонентів інвестиційного проекту (системного 
проекту), перерозподілу або анулювання коштів позики, зміни бенефіціара, графіка впро-
вадження, умов позики, вимог щодо звітування та дати завершення реалізації проекту, а та-
кож до показників результативності інвестиційних проектів (системних проектів), визначе-
них у листах, що є додатками до договору України з МФО;»;

абзац п’ятнадцятий після слів «або проект розвитку інституціональної спроможнос-
ті державного органу» доповнити словами «та/або з використанням механізму отримання 
коштів позики за результатами досягнення відповідних індикаторів, визначених договором 
України з МФО, які використовуються для фінансування державного бюджету»;

2) в абзаці третьому пункту 6 слова «у дводенний строк» замінити словами «протягом 
двох робочих днів»;

3) у пункті 7:
абзац другий викласти в такій редакції:
«Юридична особа, що має прострочену заборгованість з погашення і обслуговування 

раніше отриманого кредиту (позики) у фінансовій установі або перед державним бюдже-
том із сплати податків і зборів, не може виступати бенефіціаром інвестиційного проекту.»;

в абзацах п’ятому і шостому слова «у п’ятиденний строк» замінити словами «протягом 
п’яти робочих днів»;

4) у пункті 8 слова «у триденний строк» замінити словами «протягом трьох робочих 
днів»;

5) в абзаці першому та другому реченні абзацу другого пункту 9 слова «у триденний 
строк» замінити словами «протягом п’яти робочих днів»;

6) абзац перший пункту 11 після слів «призначає координатора інвестиційного проекту» 
доповнити словами «, визначає структурний підрозділ, відповідальний за подальшу підго-
товку та реалізацію інвестиційного проекту,»;

7) абзац перший пункту 20 після слів «що укладається з Мінфіном» доповнити слова-
ми і цифрами «, крім договору, визначеного абзацом другим пункту 19 цього Порядку»;

8) в абзаці третьому пункту 22 слова «та МЗС» замінити словами «, Мінфіну та МЗС»;
9) пункт 27 викласти в такій редакції:
«27. Мінфін подає МФО інформацію про підготовку системного проекту та під час під-

готовки проекту закону про Державний бюджет України на відповідний рік або про внесен-
ня змін до закону про Державний бюджет України на поточний рік ураховує обсяг фінансо-
вих ресурсів, які передбачається залучити від МФО.»;

10) у пункті 31:
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«У разі коли позика відповідно до договору України з МФО надходить єдиним траншем, 

Мінфін після зарахування коштів позики до державного бюджету протягом трьох робочих 
днів інформує про це Кабінет Міністрів України.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі коли позика відповідно до договору України з МФО надходить за результатами 

досягнення відповідних індикаторів, реалізація системного проекту здійснюється відповід-
но до договору України з МФО та операційного посібника.»;

11) доповнити Порядок пунктом 311 такого змісту:
«311. У разі коли під час реалізації системного проекту, кошти позики за яким надхо-

дять за результатами досягнення відповідних індикаторів, виникла потреба у його реструк-
туризації, Мінфін готує обґрунтування необхідності такої реструктуризації разом з проек-
том листа до МФО та погоджує його з виконавцями заходів системного проекту та МЗС.

Мінфін після отримання погодження проекту листа до МФО звертається до МФО з 
пропозиціями щодо реструктуризації системного проекту та у тижневий строк після отри-
мання від МФО пропозицій про внесення змін до договору України з МФО звертається до 
Мін’юсту щодо визначення внутрішньодержавної процедури, необхідної для набрання чин-
ності зазначеними змінами.

Якщо внесення змін до договору України з МФО не потребує ратифікації, Мінфін після 
набрання чинності змінами до договору України з МФО інформує про це Кабінет Міністрів 
України та виконавців заходів системного проекту.

Якщо внесення змін до договору України з МФО потребує ратифікації, подальші захо-
ди здійснюються відповідно до вимог абзацу п’ятого пункту 22 та пунктів 23 і 24 цього По-
рядку.

Мінфін у разі отримання від МФО пропозицій про внесення змін до договору України з 
МФО, ініціатором яких є МФО, погоджує такі пропозиції з виконавцями заходів системно-
го проекту, МЗС та Мін’юстом.

Мінфін після отримання погоджених пропозицій про внесення змін до договору України 
з МФО забезпечує їх підписання та надсилає до МФО.

Подальші заходи здійснюються відповідно до вимог абзаців третього та четвертого цьо-
го пункту.»;

12) у першому реченні пункту 32 слова і цифру «згідно з додатком 7 відповідний план 
заходів» замінити словами і цифрами «план заходів щодо реалізації інвестиційного проекту 
згідно з додатком 7 та у разі коли це не передбачено договором України з МФО — план до-
сягнення показників результативності інвестиційного проекту згідно з додатком 71, визна-
чених у фінансово-економічному обґрунтуванні інвестиційного проекту»;

13) пункт 37 викласти в такій редакції:
«37. Мінфін здійснює в межах своїх повноважень моніторинг цільового використання 

коштів позики бенефіціаром та аналізує стан виконання фінансових зобов’язань за дого-
вором України з МФО.

Контроль за цільовим використанням коштів позики здійснюється органами державно-
го фінансового контролю.

У разі виявлення фактів несвоєчасного або часткового обслуговування та погашення 
позики згідно з договором, що укладається з Мінфіном, та/або виявлення органами дер-
жавного фінансового контролю фактів нецільового використання коштів Мінфін зупиняє 
або скасовує право бенефіціара на одержання коштів позики.»;

14) у третьому реченні абзацу третього пункту 38 слова «зовнішній борг України» замі-
нити словами «державний та гарантований державою борг України»;

15) у пункті 39:
в абзаці дванадцятому слова «і другому» замінити словами «, п’ятому, шостому і де-

сятому»;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У разі коли під час реструктуризації інвестиційного проекту, реалізація якого здійсню-

ється на умовах самоокупності, передбачається перерозподіл коштів позики між бенефіці-
арами, відповідальний виконавець разом з обґрунтуванням необхідності такого перерозпо-
ділу подає Мінфіну документи, необхідні для проведення оцінки фінансового стану бенефі-
ціара в установленому Мінфіном порядку.

Не допускається збільшення розміру наданої позики бенефіціару, який має прострочену 
заборгованість з погашення і обслуговування раніше отриманого кредиту (позики) у фінан-
совій установі або перед державним бюджетом із сплати податків і зборів.»;

16) пункт 40 після слів «які є додатками до договору» доповнити словами «, або планом 
досягнення показників результативності інвестиційного проекту»;

17) пункт 42 викласти в такій редакції:
«42. Відповідальний виконавець надсилає Мінфіну:
щокварталу до 15 числа наступного місяця звіт про виконання плану заходів щодо підго-

товки інвестиційного проекту або звіт про виконання плану заходів щодо реалізації інвести-
ційного проекту, у разі використання механізму отримання коштів позики за результатами 
досягнення відповідних індикаторів, визначених договором України з МФО, — інформацію 
про стан виконання таких індикаторів та узагальнену аналітичну інформацію про основні 
результати, досягнуті у звітному періоді, про проблемні питання, що виникли під час підго-
товки чи реалізації проекту, та пропозиції щодо їх вирішення;

щороку до 15 січня звіт про виконання плану досягнення показників результативності 
інвестиційного проекту, складений згідно з додатком 111 або договором України з МФО, як-
що специфіка такого проекту не потребує встановлення іншого строку.

Виконавці заходів системного проекту, які передбачені у програмі стратегічних та ін-
ституціональних реформ, надсилають щокварталу до 15 числа наступного місяця в елек-
тронному та паперовому вигляді Мінфіну інформацію про стан виконання такої програми 
(у разі наявності).

Виконавці заходів системного проекту, кошти позики за яким надходять за результата-
ми досягнення відповідних індикаторів, подають Мінфіну звіти, у тому числі про досягнен-
ня показників результативності системного проекту, у строки та за формою, що визначені 
операційним посібником, затвердженим наказом Мінфіну.»;

18) абзаци перший — третій пункту 43 викласти в такій редакції:
«43. Бенефіціар подає Мінфіну та відповідальному виконавцю:
1) щокварталу до 10 числа наступного місяця — звіт про рух коштів на спеціальному ра-

хунку згідно з додатком 9 щодо позик, залучених державою від Європейського інвестицій-
ного банку та щодо позик, залучених під державні гарантії; 

2) щомісяця до 10 числа — звіт про стан використання позики згідно з додатком 10, звіт 
про стан обслуговування та погашення позики з початку реалізації проекту згідно з додат-
ком 11 щодо позик, залучених під державні гарантії.»;

19) пункт 45 викласти в такій редакції:
«45. Мінфін готує і подає Кабінетові Міністрів України та надсилає копію Офісу Прези-

дента України:
1) на підставі інформації, поданої відповідальними виконавцями інвестиційних проек-

тів та МФО:
щокварталу до 30 числа наступного місяця — звіт про стан використання позики згід-

но з додатком 10 та звіт про стан обслуговування та погашення позики з початку реалізації 
інвестиційного проекту згідно з додатком 11 разом з пропозиціями щодо вирішення про-
блемних питань, пов’язаних з виконанням фінансових зобов’язань за інвестиційним про-
ектом;

щопівроку до 30 числа наступного місяця — звіт про виконання планів підготовки та ре-
алізації інвестиційних проектів разом з пропозиціями щодо вирішення проблемних питань; 
інформацію про роботу місій МФО в Україні, звіт про виконання протоколів за результата-
ми переглядів стану підготовки та реалізації проектів МФО;

щороку до 30 січня — звіт про досягнення показників результативності інвестиційних 
проектів разом з висновками щодо відхилення від запланованих показників та їх впливу на 

виконання зобов’язань, взятих за договором України з МФО та/або договором між МФО і 
бенефіціаром;

2) на підставі інформації, поданої виконавцями заходів системного проекту, щопівроку 
до 30 числа наступного місяця узагальнену інформацію про результати виконання програ-
ми стратегічних та інституціональних реформ у рамках підготовки та реалізації системного 
проекту та пропозиції щодо вирішення проблемних питань (у разі наявності).»;

20) у додатках до Порядку:
у додатку 1:
у пункті 5 слова «понад три місяці» виключити, а слова «наданих позик та довгостроко-

вих кредитів банків, у тому числі іноземних» замінити словами «отриманого кредиту (по-
зики) у фінансовій установі»;

у пункті 6 слово «ДФС» замінити словом «ДПС», а слова «понад три місяці» виключити;
у пункті 3 додатка 3 слова «зовнішній борг України» замінити словами «державний та 

гарантований державою борг України»;
у додатку 5:
у пункті 1:
підпункт 4 після слів «договору України з МФО з усіма додатками та» доповнити сло-

вами « у разі потреби»;
у підпункті 10 слова «зовнішній борг України» замінити словами «державний та гаран-

тований державою борг України»;
у підпункті 10 пункту 2 слова «зовнішній борг України» замінити словами «державний та 

гарантований державою борг України»;
у додатку 6:
у пункті 1:
підпункт 2 після слів «договору України з МФО з усіма додатками та» доповнити сло-

вами «у разі потреби»;
у підпункті 6 слова «зовнішній борг України» замінити словами «державний та гаранто-

ваний державою борг України»;
у підпункті 5 пункту 2 слова «зовнішній борг України» замінити словами «держав-

ний та гарантований державою борг України»;
доповнити Порядок додатком 71 такого змісту:

«Додаток 71 
до Порядку 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 9 грудня 2020 р. № 1209)

ПЛАН 
досягнення показників результативності інвестиційного проекту

__________________________________
(найменування проекту, дата і номер позики)

_______________________________
(найменування МФО)

Ціль проекту:_________________________________________________________

Порядковий 
номер

Назва по-
казника

Базовий 
рівень

Сукупні цільові значення  
за роками 

Кінцеве  
значення

___ ____________ 20__ р. __________________ 
підпис) 

_________________________»; 
(ініціали та прізвище  

координатора проекту)

додаток 8 виключити;
доповнити Порядок додатком 111 такого змісту:

«Додаток 111 
до Порядку

ЗВІТ 
про досягнення показників результативності інвестиційного проекту за 20___рік
__________________________________

(найменування проекту, дата і номер позики)
_______________________________

(найменування МФО)

Ціль проекту:_________________________________________________________

Поряд-
ковий 
номер

Назва 
показ-
ника

Базовий 
рівень

Сукупні цільові значення
Причини 

відхи-
лень

Захо-
ди, що 
вжива-
ються

поперед-
ній рік

звітний рік кінце-
ве зна-
чення

плано-
ве зна-
чення

фактич-
не зна-
чення

___ ____________ 20__ р. __________________ 
підпис) 

_________________________»; 
(ініціали та прізвище  

координатора проекту)

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 грудня 2020 р. № 1215 
Київ

Деякі питання введення в обіг  
кисневих балонів

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 4 липня 2018 р. № 536 «Про 

затвердження Технічного регламенту рухомого обладнання, що працює під тиском» 
(Офіційний вісник України, 2018 р., № 55, ст. 1921) зміну, що додається.

2. Установити, що вимоги постанови Кабінету Міністрів України від 3 жовтня 2012 
р. № 899 «Про порядок здійснення витрат суб’єктами господарювання державного 
сектору економіки у разі незатвердження (непогодження) річних фінансових пла-
нів у встановленому порядку» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 75, ст. 3027) в 
частині заборони здійснювати витрати, передбачені підпунктом 1 пункту 1 зазначе-
ної постанови, на закупівлю кисневих балонів у кількості та з відповідними технічни-
ми характеристиками, запропонованими Міністерством охорони здоров’я, для вико-
ристання їх під час лікування респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронаві-
русом  SARS-CoV-2, не поширюються на акціонерне товариство «Національна акціо-
нерна компанія «Нафтогаз України».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 грудня 2020 р. № 1215
ЗМІНА, 

що вноситься до постанови Кабінету Міністрів України  
від 4 липня 2018 р. № 536

Доповнити постанову пунктом 11 такого змісту:
«11. Установити, що до 31 січня 2021 р. введення в обіг кисневих балонів, необхід-

них для здійснення заходів, спрямованих на запобігання виникненню і поширенню, 
локалізацію та ліквідацію спалахів, епідемій та пандемій гострої респіраторної хворо-
би COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, дозволяється:

якщо вони відповідають вимогам затвердженого цією постановою Технічного ре-
гламенту; або

за наявності повідомлення Державної служби з питань праці про введення в обіг 
кисневих балонів, стосовно яких не виконані вимоги затвердженого цією постано-
вою Технічного регламенту, але використання яких необхідне в інтересах охорони 
здоров’я.

При цьому дія затвердженого цією постановою Технічного регламенту не поши-
рюється на кисневі балони, на які Державною службою з питань праці видано зазна-
чене повідомлення.

Для введення в обіг на підставі повідомлення Державної служби з питань пра-
ці зазначених кисневих балонів заявник подає до Державної служби з питань пра-
ці заяву із зазначенням мети введення в обіг, інформації про виробника, назви виро-
бу, номера партії або серійного номера, обсягу партії, призначення виробу та спосо-
бу дії. До заяви додаються:

сертифікат відповідності кисневих балонів, виданий у державі — члені Європей-
ською Союзу згідно з відповідним актом законодавства Європейською Союзу що-
до гармонізації;

лист-підтвердження заявника про те, що оцінка відповідності кисневих балонів 
вимогам затвердженого цією постановою Технічного регламенту не проводилася.

За результатами опрацювання поданих заявником документів Державна служба з 
питань праці видає йому відповідне повідомлення. Розгляд документів та видача по-
відомлення здійснюються на безоплатній основі.».
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Учаснику ТОВ «КЛІО-СТИЛЬ» Толмачову Михайлу Валерійовичу  
(83014, м. Донецьк, вул. Нижньоудинська, буд. 3, кв. 88) від  ТОВ «КЛІО-СТИЛЬ». 

Наступним повідомляю, що я — директор ТОВ «КЛІО-СТИЛЬ», керуючись ст. 6.9.3. Статуту ТОВ «КЛІО-СТИЛЬ», скликаю 
чергові Загальні збори Учасників ТОВ «КЛІО-СТИЛЬ», а тому зазначаю:

- чергові Загальні збори учасників ТОВ «КЛІО-СТИЛЬ» відбудуться 21 січня 2021 року о 13 годині 00 хвилин за адресою: 
07403, Київська обл., м. Бровари, вулиця Кутузова, буд. 61.

- порядок денний чергових Загальних зборів учасників Товариства:
1. Обрання Голови Зборів.
2. Про доповнення до предмету діяльності Товариства наступних видів діяльності:
- 16.21; 31.01, 43.32. 
3. Про приведення положень Статуту Товариства у відповідність до вимог Закону України «Про товариства з обмеженою 

та додатковою відповідальністю», затвердження та реєстрацію нової редакції Статуту Товариства.
Присутність всіх учасників Товариства обов’язкова. До того, нагадую, що згідно положень  Статуту  Товариства в випад-

ку неможливості особистої присутності учасника на Загальних зборах він має право призначити на підставі довіреності сво-
го повноважного представника. 

Кожному з Учасників Товариства може бути надана можливість ознайомитися з запропонованою редакцією Статуту ТОВ 
«КЛІО-СТИЛЬ», про що слід повідомити директора Товариства не пізніше 04 січня 2021 р. 

Додатково повідомляю що ст. 6.5.2. Статуту Товариства закріплене право кожного з учасників Товариства вимагати роз-
гляду  питання на Зборах Товариства за умови, що воно було їм поставлено не пізніше як за 25 днів до початку Зборів. 

У провадженні колегії суддів Вищого антикорупційного суду у складі:  Ногачевського В. В. (головуючий), 
Галабали М. В., Крикливого В. В. перебуває кримінальне провадження № 12015000000000200 про обвинува-
чення Крючкова Дмитра Васильовича за ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 364 ККУ та Корніленкова Ігоря Петро-
вича за ч. 2 ст. 364 ККУ.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 29.09.2020 року постановлено  здійснювати спеціальне судове 
провадження стосовно Корніленкова І. П., який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 2 ст. 364 ККУ;

У зв’язку з чим викликається Корніленков Ігор Петрович, 19 жовтня 1965 року народження, громадянин 
України, уродженець м. Запоріжжя, Запорізької обл., зареєстрований за адресою: вул. Московська, 41/8,  
кв. 62, м. Київ, останнє відоме місце проживання: вул. Європейська, 5, с. Сонячне Запорізького р-ну Запо-
різької обл., який обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 364 
ККУ, у судове засідання, що відбудеться 11 січня 2021 року о 14:00 год. у приміщенні Вищого антикорупцій-
ного суду (місто Київ, проспект Перемоги, 41), головуючий суддя: Ногачевський В. В., судді: Крикливий В. В., 
Галабала М. В. 

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери 
розповсюдження обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

У зв’язку із втратою кваліфікаційний сертифікат відповідального  
виконавця окремих видів робіт (послуг), пов’язаних із створенням об’єктів 

архітектури серія АР № 007815, який належить Барінову Дмитру Юрійовичу, 
вважати недійсним.

Розшукуються спадкоємці Пєнцової Ази Григорівни, 11.08.1938 року на-
родження, померлої 24.06.2020 року, які мають право на обов’язкову част-
ку у спадщині. Можливим спадкоємцям звертатись у строк до 24.12.2020 р. 
за адресою: м. Харків, вул. Миру, 22, тел.+380577626200, +380953178081.

Свідоцтво про базову загальну середню освіту 
045203 від 23.06.1987 року 

на прізвище Зеленська Оксана Миколаївна, 
вважати недійсним.

Прокуратурою Автономної Республіки Крим та міста Севастополя здійснюється процесуальне керівництво досудовим 
розслідуванням у кримінальному провадженні № 42016000000003329 від 11.11.2016 за підозрою Погребняка Сергія Ми-
колайовича, 01.05.1968 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК Укра-
їни (державна зрада).

В межах вказаного кримінального провадження стосовно вказаної особи зібрано достатньо доказів для складання об-
винувального акта, у зв’язку із викладеним керуючись ст.ст. 110, 290 КПК України пропонуємо підозрюваному Погребняку 
Сергію Миколайовичу, 01.05.1968 року народження, прибути разом зі своїм захисником до прокурора відділу прокуратури 
Автономної Республіки Крим та міста Севастополя Пономаренка А. Є. (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) у період з 
21.12.2020 по 23.12.2020 (з 09:00 по 18:00) для проведення вказаної процесуальної дії.

Прокуратурою Автономної Республіки Крим та міста Севастополя здійснюється процесуальне керівництво досудовим 
розслідуванням у кримінальному провадженні № 42016000000002458 від 20.09.2016 за підозрою Тихопоя Олексія Олек-
сандровича, 24.01.1976 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК Укра-
їни (державна зрада).

В межах зазначеного кримінального провадження стосовно вказаної особи зібрано достатньо доказів для складання об-
винувального акту, у зв’язку із викладеним керуючись ст. ст. 110, 290 КПК України пропонуємо підозрюваному Тихопою 
Олексію Олександровичу, 24.01.1976 року народження, прибути разом зі своїм захисником до прокурора відділу прокура-
тури Автономної Республіки Крим та міста Севастополя Лисіюка Є. М. (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) у період з 
21.12.2020 по 23.12.2020 (з 09:00 по 18:00) для проведення вказаної процесуальної дії.

Халізєву Ніну Іванівну, 24.06.1956 року народження, 

Халізєву Людмилу Іванівну, 18.11.1954 року народження, 

Халізєва Сергія Івановича, 22.03.1958 року народження, 

запрошуємо до Третьої дніпровської державної нотаріальної 

контори (м. Дніпро, вул. Робоча, 22а) щодо спадщини  

Халізевої Надії Миколаївни, померлої 03 березня 2020 року.

Акціонерне товариство «АСВІО БАНК» інформує Товариство з 

обмеженою відповідальністю «ЛЮНЕТ» код ЄДРПОУ 31956217 

та особисто директора ТОВ «ЛЮНЕТ» Марченко Олексія Юрійо-

вича про те, що 24.12.2020 року об 11 годині 20 хвилин у примі-

щенні Господарського суду міста Києва відбудеться судове за-

сідання по справі №910/11037/20, за позовом АТ «АСВІО БАНК» 

до ТОВ «ЛЮНЕТ» про стягнення заборгованості.

Оголошення 
для Дудченка Євгена Гсннадійовича

Херсонський міський суд Херсонської області повідомляє Вас, що 28.01.21 13:30 
відбудеться розгляд кримінального провадження за обвинуваченням Дудченка Євгена 
Геннадійовича у вчиненні кримінальних правопорушень (злочинів), передбачених ч. 4 
ст. 187, п. 6 ч. 2 ст. 115, ч. 3 ст. 289 КК України..

У зв’язку з чим Вам на зазначений вище час необхідно з’явитися до Херсонсько-
го міського суду Херсонської області за адресою: м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29, 
каб. 208.

У разі Вашої неявки розгляд вищевказаної справи буде здійснено за Вашої відсут-
ності.

Суддя Корольчук Н. В.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 грудня 2020 р. № 1523-р 
Київ

Про присудження Премії Кабінету Міністрів 
України за розроблення і впровадження 

інноваційних технологій 
Присудити у 2020 році Премію Кабінету Міністрів України за розроблення і впроваджен-

ня інноваційних технологій:
за роботу «Створення вітчизняного інноваційного комплексу з серійного виробництва та 

випробувань 30-мм автоматичних гармат»:
КУЗЮ Ігорю Володимировичу — завідувачеві кафедри механіки і автоматизації машино-

будування Національного університету «Львівська політехніка», докторові технічних наук, про-
фесорові

КУЧИНСЬКОМУ Андрію Володимировичу — начальникові науково-дослідного відділу 
проблем відновлення ресурсу та ремонту  озброєння та військової техніки на підприємствах 
промисловості Центрального науково-дослідного інституту озброєння та військової техніки 
Збройних Сил України, кандидатові технічних наук, старшому науковому співробітникові

ЛАПИЦЬКОМУ Сергію Володимировичу — головному науковому співробітникові групи го-
ловних наукових співробітників з керівництва наукових досліджень Центрального науково-до-
слідного інституту озброєння та військової техніки Збройних Сил України, докторові техніч-
них наук, професорові

МОЙСИНУ Василю Степановичу — заступникові директора з виробництва державного під-
приємства «Львівський державний завод «ЛОРТА» 

ОЛІЯРНИКУ Богдану Олексійовичу — головному конструкторові державного підприєм-
ства «Львівський державний завод «ЛОРТА», докторові технічних наук, старшому науково-
му співробітникові

ПАВЛОВСЬКОМУ Ігорю Валентиновичу  — старшому науковому співробітникові науково-
дослідного відділу розвитку засобів захисту та живучості озброєння та військової техніки Цен-
трального науково-дослідного інституту озброєння та військової техніки Збройних Сил Укра-
їни, кандидатові технічних наук

СМУЛЦІ Ігорю Степановичу — начальникові конструкторсько-технологічного відділу дер-
жавного підприємства «Львівський державний завод «ЛОРТА»

ЧАУСУ Володимиру Михайловичу — директорові державного підприємства «Львівський 
державний завод «ЛОРТА»

ЧЕПКОВУ Ігорю Борисовичу — начальникові Центрального науково-дослідного інституту 
озброєння та військової техніки Збройних Сил України, докторові технічних наук, професорові

за роботу «Розроблення та впровадження у виробництво новітніх оптичних матеріалів 
та технологій прецизійного формоутворення та нанесення високофункціональних покриттів 
оптичних поверхонь для виготовлення високоточних приладів прицілювання, наведення та 
дистанційного зондування»:

ГАЄВСЬКІЙ Людмилі Родіонівні — заступникові начальника науково-виробничого техно-
логічного комплексу казенного підприємства спеціального приладобудування «Арсенал» 

ГОРШТЕЙНУ Борису Аврамовичу — начальникові лабораторії науково-виробничого тех-
нологічного комплексу  казенного підприємства спеціального приладобудування «Арсенал»

КОЛЕСНІЧЕНКУ Валерію Григоровичу — молодшому науковому співробітникові відділу 
фізико-хімії і технології наноструктурної кераміки та нанокомпозитів Інституту проблем мате-
ріалознавства імені І. М. Францевича Національної академії наук 

ЛИТВИНУ Петру Мар’яновичу — старшому науковому співробітникові лабораторії елек-
тронно-зондових методів діагностики матеріалів та систем Інституту фізики напівпровідни-
ків імені В. Є. Лашкарьова Національної академії наук, кандидатові фізико-математичних наук

НЕЧАЮ Валерію Івановичу — провідному конструкторові науково-виробничого техноло-
гічного комплексу казенного підприємства спеціального приладобудування «Арсенал»

ОВЧАРУ Миколі Івановичу — начальникові науково-виробничого технологічного комплек-
су казенного підприємства спеціального приладобудування «Арсенал»

ПАНЧЕНКО Тетяні Володимирівні — заступникові начальника відділу науково-виробничо-
го технологічного комплексу  казенного підприємства спеціального приладобудування «Ар-
сенал»

ПОЗДНЯКОВУ Дмитру Вікторовичу  — начальникові відділу науково-виробничого тех-
нологічного комплексу казенного підприємства спеціального приладобудування «Арсенал», 
кандидатові технічних наук

РИБАКУ Владиславу Володимировичу — заступникові директора — головного конструк-
тора з наукової та науково-технічної роботи казенного підприємства спеціального приладо-
будування «Арсенал»

РОДІЧЕВУ Юрію Михайловичу — завідувачеві відділу міцності конструкцій з крихких мате-
ріалів Інституту проблем міцності iменi Г. С. Писаренка Національної академії наук, кандидато-
ві технічних наук, старшому науковому співробітникові

за роботу «Нові технології підготовки води для використання її сільським населенням та 
підприємствами агропромислового комплексу»:

КОВАЛЬЧУКУ  Віктору Анатолійовичу — професорові кафедри водопостачання, водовід-
ведення та бурової справи Національного університету водного господарства та природоко-
ристування, докторові технічних наук

МАЦЕЛЮКУ Євгену Михайловичу — завідувачеві лабораторії водопостачання і водовідве-
дення Інституту водних проблем і меліорації Національної академії аграрних наук, кандидатові 
технічних наук, старшому науковому співробітникові

ПРОКОПОВУ В’ячеславу Олександровичу — завідувачеві лабораторії гігієни природних, 
питних вод державної установи «Інститут громадського здоров’я імені О. М. Марзєєва Націо-
нальної академії медичних наук України», докторові медичних наук, професорові

ХОМУТЕЦЬКІЙ Тетяні Петрівні — професорові кафедри водопостачання та водовідведен-
ня Київського національного університету будівництва і архітектури, докторові технічних наук, 
старшому науковому співробітникові

ХОРУЖОМУ Петру Даниловичу — головному науковому співробітникові лабораторії во-
допостачання і водовідведення Інституту водних проблем і меліорації Національної академії 
аграрних наук, докторові технічних наук, професорові

ЧАРНОМУ Дмитру Володимировичу — головному науковому співробітникові лабораторії 
водопостачання і водовідведення Інституту водних проблем і меліорації Національної академії 
аграрних наук, докторові технічних наук, старшому науковому співробітникові

за роботу «Розроблення і впровадження програмно-технічних засобів для діагностики хво-
роб серця і судин та контролю процесу реабілітації у клінічних та польових умовах»:

БУДНИКУ Миколі Миколайовичу — головному науковому співробітникові відділу сен-
сорних пристроїв, систем та технологій безконтактної діагностики Інституту кібернетики іме-
ні В. М. Глушкова Національної академії наук, докторові технічних наук, старшому науково-
му співробітникові

ГИБАЛУ Ростиславу Віталійовичу — провідному хірургові Національного військово-медич-
ного клінічного центру «Головний військовий клінічний госпіталь», кандидатові медичних на-
ук, полковникові медичної служби

ДЕГТЯРУКУ Віктору Івановичу — науковому співробітникові відділу перетворювачів фор-
ми інформації Інституту кібернетики імені В. М. Глушкова Національної академії наук

ЛЕВШОВІЙ Зої Валеріївні — начальникові відділення реанімації та інтенсивної терапії для 
терапевтичних хворих клініки кардіології Національного військово-медичного клінічного цен-
тру «Головний військовий клінічний госпіталь», полковникові медичної служби

ЛУТАЮ Михайлу Іларіоновичу — заступникові директора з наукової роботи — завідувачеві 
відділу атеросклерозу та хронічної ішемічної хвороби серця державної установи «Національ-
ний науковий центр «Інститут кардіології імені академіка М. Д. Стражеска» Національної ака-
демії медичних наук, докторові медичних наук, професорові

МЯСНИКОВУ Георгію Вікторовичу — заступникові начальника Національного військово-
медичного клінічного центру «Головний військовий клінічний госпіталь» — головному тера-
певтові Міністерства оборони, докторові медичних наук, полковникові медичної служби

ПРІМІНУ Михайлу Андрійовичу — завідувачеві відділу сенсорних пристроїв, систем та тех-
нологій безконтактної діагностики Інституту кібернетики імені В. М. Глушкова Національної 
академії наук, докторові технічних наук, старшому науковому співробітникові

СТЕБЛЮКУ Всеволоду Володимировичу — генеральному директорові директорату реа-
білітації, медичного забезпечення та соціальної реадаптації Міністерства у справах ветеранів, 
докторові медичних наук, професорові, полковникові медичної служби

СОФІЄНКУ Сергію Валерійовичу — начальникові відділення функціональної діагностики 
клініки кардіології Національного військово-медичного клінічного центру «Головний військо-
вий клінічний госпіталь», полковникові медичної служби

ЧАЙКОВСЬКОМУ Іллі Анатолійовичу — провідному науковому співробітникові відділу сен-
сорних пристроїв, систем та технологій безконтактної діагностики Інституту кібернетики іме-
ні В. М. Глушкова Національної академії наук, кандидатові медичних наук, старшому науково-
му співробітникові

за роботу «Сучасні методи діагностики та лікування радіаційно індукованого раку щитопо-
дібної залози (наслідки аварії на Чорнобильській АЕС)»:

БОГДАНОВІЙ Тетяні Іванівні — завідувачеві лабораторії морфології ендокринної системи 
державної установи «Інститут ендокринології та обміну речовин імені В. П. Комісаренка Націо-
нальної академії медичних наук України», докторові біологічних наук, професорові

БОЛГОВУ Михайлу Юрійовичу — провідному науковому співробітникові відділу хірур-
гії ендокринних залоз державної установи «Інститут ендокринології та обміну речовин іме-
ні В. П. Комісаренка Національної академії медичних наук України», докторові медичних наук, 
старшому науковому співробітникові 

ГУЛЕВАТОМУ Сергію Васильовичу — завідувачеві відділу радіонуклідної діагностики та те-
рапії радіо-фармацевтичними препаратами державної установи «Інститут ендокринології та 
обміну речовин імені В. П. Комісаренка Національної академії медичних наук України»

ЗЕЛІНСЬКІЙ Ганні Володимирівні — старшому науковому співробітникові лабораторії уль-
тразвукової та функціональної діагностики державної установи «Інститут ендокринології та 
обміну речовин імені В. П. Комісаренка Національної академії медичних наук України», кан-
дидатові медичних наук

ЗУРНАДЖИ Людмилі Юліївні — старшому науковому співробітникові лабораторії мор-
фології ендокринної системи державної установи «Інститут ендокринології та обміну речо-
вин імені В. П. Комісаренка Національної академії медичних наук України», кандидатові ме-
дичних наук

КВАЧЕНЮКУ Андрію Миколайовичу — заступникові директора з наукової роботи клініки 
державної установи «Інститут ендокринології та обміну речовин імені В. П. Комісаренка Націо-
нальної академії медичних наук України», докторові медичних наук, професорові

КОВАЛЕНКУ Андрію Євгеновичу — завідувачеві відділу хірургії ендокринних залоз дер-
жавної установи «Інститут ендокринології та обміну речовин імені В. П. Комісаренка Націо-
нальної академії медичних наук України», докторові медичних наук, професорові

ЛЮТКЕВИЧУ Олександру Валерійовичу — старшому науковому співробітникові відді-
лу хірургії ендокринних залоз державної установи «Інститут ендокринології та обміну ре-

човин імені В. П. Комісаренка Національної академії медичних наук України», кандидато-
ві медичних наук

ОМЕЛЬЧУКУ Олексію Вікторовичу — старшому науковому співробітникові відділу хірур-
гії ендокринних залоз державної установи «Інститут ендокринології та обміну речовин іме-
ні В. П. Комісаренка Національної академії медичних наук України», кандидатові медичних на-
ук

ТРОНЬКУ Миколі Дмитровичу — завідувачеві відділу фундаментальних і прикладних про-
блем ендокринології, директорові державної установи «Інститут ендокринології та обміну ре-
човин імені В. П. Комісаренка Національної академії медичних наук України», академікові На-
ціональної академії медичних наук, членові-кореспондентові Національної академії наук, док-
торові медичних наук, професорові

2. Установити, що у 2020 році розмір Премії Кабінету Міністрів України за розроблення і 
впровадження інноваційних технологій становить 200 тис. гривень кожна.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Повідомлення про оприлюднення  
проєкту документа державного планування «Державна економічна 

програма поводження з відпрацьованим ядерним паливом 
вітчизняних атомних електростанцій на період до 2025 року»  

та Звіту про стратегічну екологічну оцінку Державної економічної 
програми поводження з відпрацьованим ядерним паливом 
вітчизняних атомних електростанцій на період до 2025 року

1. Повна назва документа державного планування та стислий виклад його змісту
Державна економічна програма поводження з відпрацьованим ядерним паливом вітчизня-

них атомних електростанцій на період до 2025 року (далі — Програма).
Програма містить аналіз діючих у світі схем поводження з відпрацьованим ядерним пали-

вом, наведення схеми, відповідно до якої на цей час проводиться поводження з відпрацьова-
ним ядерним паливом українських атомних електростанцій, що експлуатуються, встановлен-
ня рамкових умов та завдань для оператора щодо безпечного та економічно ефективного по-
водження з відпрацьованим ядерним паливом на період до 2025 року.

2. Орган, що прийматиме рішення про затвердження документа державного планування 
— Кабінет Міністрів України.

3. Передбачувана процедура громадського обговорення, у тому числі:
а) дата початку та строки здійснення процедури
Громадське обговорення проєкту Програми та Звіту про стратегічну екологічну оцінку Про-

грами проводиться в період з 30.11.2020. по 29.12.2020 включно.
б) способи участі громадськості (надання письмових зауважень і пропозицій, громадські 

слухання тощо)
Громадськість у межах строку громадського обговорення має право подати в письмовій 

формі (у тому числі в електронному вигляді) зауваження та пропозиції до звіту про стратегіч-
ну екологічну оцінку та проєкту документа державного планування.

Письмові пропозиції подаються: фізичними особами — із зазначенням ПІБ, місця прожи-
вання, із особистим підписом; юридичними особами — із зазначенням найменування та міс-
ця знаходження.

Анонімні зауваження та пропозиції не реєструються і не розглядаються. 
в) дата, час і місце проведення запланованих громадських слухань (у разі проведення)  

З урахуванням карантинних заходів проведення громадських слухань не передбачено.
г) орган, від якого можна отримати інформацію та адресу, за якою можна ознайомитися з 

проектом документа державного планування, звітом про стратегічну екологічну оцінку та еко-
логічною інформацією, у тому числі пов’язаною зі здоров’ям населення, що стосується доку-
мента державного планування

Ознайомитись з матеріалами Програми та Звіту про стратегічну екологічну оцінку Програ-
ми можна на офіційному веб-сайті Міністерства енергетики України http://mpe.kmu.gov.ua/ у 
розділі «Діяльність»/ Нормативно-правова робота/ Обговорення проектів нормативно-право-
вих актів (які не є регуляторним актом)/ проекти нормативно-правових актів Міненерго (які не 
є регуляторним актом). 

Або в Департаменті ядерної енергетики та атомної промисловості Міністерства енергетики 
України за адресою: вул. Б. Хмельницького, 4, каб. 559, понеділок-п’ятниця з 10.00 до 16.00 за 
попереднім записом за т. (044) 206-36-03.

ґ) орган, до якого подаються зауваження і пропозиції, його поштова та електронна адреси 
та строки подання зауважень і пропозицій

Міністерство енергетики України. 
Поштова адреса: вул. Хрещатик, 30, м. Київ, 01001. 
Електронна адреса: Kulesha@mev.gov.ua.
Зауваження та пропозиції приймаються з 30 листопада по 29 грудня 2020 року включно.
д) місцезнаходження наявної екологічної інформації, у тому числі пов’язаної зі здоров’ям 

населення, що стосується документа державного планування
Департамент ядерної енергетики та атомної промисловості Міністерства енергетики Украї-

ни за адресою: вул. Б. Хмельницького, 4, каб. 559.
4. Необхідність проведення транскордонних консультацій щодо проекту документа дер-

жавного планування.
Необхідність проведення транскордонних консультацій відсутня.



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua12 

оголошення

Засновник — Кабiнет Мiнiстрiв України
Реєстрацiйне свiдоцтво КВ № 2 вiд 12 квiтня 1994 року

Передплатнi iндекси «Урядового кур’єра» — 
61035, 40227 (соціальний)

Головний редактор — Сергiй БРAГA
Перший заступник 
головного редактора
Леонiд СAМСOНЕНКO
Заступники головного редактора:
Павло БЕБА

Aдреса в Iнтернетi: www.ukurier.gov.ua
Адреса редакцiї: 01008, Київ, вул. Михайла Грушевського, 14
Телефон для довiдок: 253-12-95.
Телефони вiддiлу реклами: 253-55-09, 
факс: 230-06-71, e-mail: adv@ukcc.com.ua
«Урядовий кур’єр» виходить у вiвторок, середу, четвер, 

п’ятницю та суботу
Зам. № 81 479

Загальний тираж за грудень 256 536

Листування з читачами тiльки 
на сторiнках газети.

Вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть 
iнформацiї та реклами несуть автори 

та рекламодавцi.
Набрано i зверстано у комп’ютерному  

центрi «Урядового кур’єра». 
Друк: ТOВ «Мега-Полiграф», 

04073, Київ, вул. Марка Вовчка, 12/14
www.mega-poligraf.kiev.ua

ПОГОДА НА ЗАВТРА

v0..5
0..5 -1..-6

2..-3

0..-5
2..-3

1..6    
4..9

-1..-6
2..-3

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 12 ГРУДНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День
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Сумська -3  -8 0  -5 Дніпропетровська 0  -5 -2  +3
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Львівська 0  +5 0  +5 Херсонська +1  +6 +4  +9
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Хмельницька -2  +3 -2  +3 Донецька 0  -5 -1  +4
Чернівецька -2  +3 0  +5 Луганська -2  -7 +2  -3
Тернопільська 0  +5 0  +5 Крим +1  +6 +7  +12
Вінницька +2  -3 -2  +3 Київ -3  -5 -1  +1

Укргiдрометцентр

___________________________________________
(дата офіційного опублікування в Єдиному реєстрі  

з оцінки впливу на довкілля (автоматично генерується  
програмними засобами ведення Реєстру,  

не зазначається суб’єктом господарювання)
20209286651

(реєстраційний номер справи про оцінку впливу  
на довкілля планованої діяльності)

ОГОЛОШЕННЯ  
про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу  

на довкілля 
Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу  
на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цього оголошення,  

з метою виявлення, збору та врахування зауважень і пропозицій громадськості  
щодо планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Геологічне вивчення нафтогазоносних надр, в тому числі дослідно-промислова роз-

робка родовищ, з подальшим видобуванням нафти, газу (промислова розробка ро-
довищ) Таталівської площі, згідно зі спеціальним дозволом на користування надрами 
№5045 від 15.11.2019 року.

В межах планованої діяльності передбачається розвідка покладів вуглеводнів, у то-
му числі дослідно-промислова розробка родовища з метою геолого-економічної оцін-
ки та затвердження запасів вуглеводнів ДКЗ України з подальшим видобуванням (про-
мислова розробка родовищ). Метод розробки родовища — на виснаження, режим — 
газовий. Кінцева продукція — підготовлена до споживання нафта, природний газ, кон-
денсат. Роботи на ділянці надр здійснюватиме — філія ГПУ «Львівгазвидобування»  
АТ «Укргазвидобування». 

Об’єкт існуючий, наявні документи дозвільного характеру. В разі відкриття покладів 
вуглеводнів, розробка родовища буде здійснюватись у відповідності до Правил розроб-
ки родовищ. Буріння свердловин здійснюватиметься верстатом з дизельним приводом 
наявної потужності.

В адміністративному відношенні Таталівська площа розташована в Вижницькому ра-
йоні Чернівецької області України, південніше від районного центру м. Вижниці. Площа 
ділянки надр 24,10 км2.

2. Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; тел.: (044) 461-25-49; 

факс: (044) 461-29-72.
Роботи по провадженню планованої діяльності буде здійснювати Філія Газопро-

мислове управління «Львівгазвидобування» Акціонерного товариства «Укргазвидобу-
вання», код за ЄДРПОУ 39585756, розташоване за адресою: 79026, вул. Рубчака, 27,  
м. Львів, Львівська область, тел. (032) 234-31-27

3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадського обговорення 
Управління екології та природних ресурсів Чернівецької обласної державної адміні-

страції. Поштова адреса: 58003, м. Чернівці, вул. Маяковського, 35, тел.: (0372) 52-22-23, 
E-mail: ecology@bukoda.gov.ua, сайт: http://www.eco-bukovina.com.ua 

Контактна особа: Юзик Ірина Олександрівна
4. Процедура ухвалення рішення про провадження планованої діяльності та орган, 

який розглядатиме результати оцінки впливу на довкілля
Рішенням про провадження планованої діяльності буде висновок з оцінки впливу на 

довкілля про допустимість провадження планованої діяльності, що надається Управлін-
ням екології та природних ресурсів Чернівецької обласної державної адміністрації (на 
виконання умов спеціального дозволу на користування надрами №5045 від 15.11.2019 
року).

5. Строки, тривалість і порядок громадського обговорення звіту з оцінки впливу на 
довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх запланованих громадських слу-
хань

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не менше 25, але 
не більше 35 робочих днів) з моменту офіційного опублікування цього оголошення  (за-
значають у назві оголошення) та надання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу 
на довкілля та іншої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарювання, що 
передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість має право подава-
ти будь-які зауваження або пропозиції, які, на її думку, стосуються планованої діяльнос-
ті, без необхідності їхнього обґрунтування. Зауваження та пропозиції можна подавати в 
письмовій формі (у тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських 
слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, надані після вста-
новленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться: дату, час, місце та адресу проведення гро-
мадських слухань не визначено.

Тимчасово, на період дії та в межах території карантину, встановленого Кабінетом Мі-
ністрів України з метою запобігання поширенню на території України гострої респіратор-
ної хвороби (СОVID-19), спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, до повного його ска-
сування та протягом 30 днів з дня скасування карантину, громадські слухання не прово-
дяться і не призначаються на дати, що припадають на цей період.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територіальний орган, що 
забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на довкілля та іншої доступної інформації 
щодо планованої діяльності 

Управління екології та природних ресурсів Чернівецької обласної державної адміні-
страції. Поштова адреса: 58003, м. Чернівці, вул. Маяковського, 35, тел.: (0372) 52-22-23, 
E-mail: ecology@bukoda.gov.ua, сайт: http://www.eco-bukovina.com.ua 

Контактна особа: Юзик Ірина Олександрівна
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територіальний орган, до 

якого надають зауваження та пропозиції, та строки надання зауважень і пропозицій
Управління екології та природних ресурсів Чернівецької обласної державної адміні-

страції. Поштова адреса: 58003, м. Чернівці, вул. Маяковського, 35, тел.: (0372) 52-22-23, 
E-mail: ecology@bukoda.gov.ua, сайт: http://www.eco-bukovina.com.ua 

Контактна особа: Юзик Ірина Олександрівна
Зауваження та пропозиції приймають протягом усього строку громадського обгово-

рення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цього оголошення.
8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 232 аркушах. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та іншої додаткової ін-

формації (відмінне від приміщення, зазначеного у пункті 6 цього оголошення), а також 
час, з якого громадськість може ознайомитися з ними 

Ознайомлення зі змістом звіту ОВД можливе щодня, крім вихідних з 14.12.2020 р.:
79026, вул. Рубчака, 27, м. Львів, тел.: (032) 234-31-27, Філія ГПУ «Львівгазвидобу-

вання» АТ «Укргазвидобування», контактна особа — Андреїшин Петро Михайлович.
58003, м. Чернівці, вул. Маяковського, 35, тел.: (0372) 52-22-23, Управління екології 

та природних ресурсів Чернівецької обласної державної адміністрації, контактна особа 
— Юзик Ірина Олександрівна. 

59200, вул. Українська, буд.88, корп. А, м. Вижниця, Вижницький район, Чернівецька 
обл. Вижницька районна рада.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ  
ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ 

СПЕЦІАЛЬНОГО СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ
Обвинувачений Ярошевський Володимир Іванович, 29.06.1966 

року народження, останнє відоме місце проживання: м. Херсон, 
вул. Паровозна, 121, відповідно до абз. 5 ч. 3 ст. 323 КПК Украї-
ни повідомляється про те, що 20.11.2018 року Херсонським місь-
ким судом Херсонської області по кримінальному провадженню 
№22015230000000058 за обвинуваченням Ярошевського Воло-
димира Івановича за ст. 258-3 ч. 1 КК України постановлена ухва-
ла про здійснення розгляду справи за відсутністю обвинувачено-
го (in absentia) у порядку спеціального судового провадження.

Також Ярошевському В. І. повідомляється про те, що йому 
необхідно з’явитися 28.01.2021 року о 08:30 год. у каб. 703 до  
Херсонського міського суду Херсонської області за адресою:  
м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29 для участі у розгляді кримі-
нального провадження № 766/3519/18 за ч. 1 ст. 258-3 КК Украї-
ни як обвинуваченому.

Повну інформацію можливо знайти на офіційному сайті  
Херсонського міського суду Херсонської області ksm.ks.court.gov.ua.

Суддя Зубов O. C.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ  
ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ 

СПЕЦІАЛЬНОГО СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ
Обвинувачений Бардачов Андрій Юрійович, 02.12.1981 року 

народження, останнє відоме місце проживання: м. Херсон, вул. 
Лавреньова, буд. 11, кв. 33, відповідно до абз.5 ч.3 ст.323 КПК 
України, повідомляється про те, що по кримінальному прова-
дженню №22016730000000025 за його обвинуваченням за ч. 2 
ст. 15, ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 258 КК України, 22.01.2019 року Херсон-
ським міським судом Херсонської області постановлена ухвала 
про призначення судового розгляду у порядку спеціального су-
дового провадження ( in absentia) на підставі обвинувального ак-
ту по даному кримінальному провадженню.

Також повідомляємо, що Бардачову А. Ю. необхідно з’явитися 
для участі у розгляді цього кримінального провадження як обви-
нуваченому 11.02.2021 року о 09:30 год. у каб. 703 Херсонсько-
го міського суду Херсонської області за адресою: м. Херсон, вул. 
Маяковського 6/29.

Повну інформацію можливо знайти на офіційному сайті  
Херсонського міського суду Херсонської області ksm.ks.court.gov.ua.

Суддя Зубов О. В.

Повістка про виклик до суду 
Обвинуваченого Генка Максима Геннадійовича, 31.08.1983 

року народження, останнє відоме місце проживання: м. Одеса, 
вул. Варненська, 2/2 кв. 115, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК 
України для участі в судовому засіданні з розгляду кримінального 
провадження в порядку спеціального судового провадження сто-
совно Генка М. Г., обвинуваченого у скоєнні злочину передбаче-
ного ч. 1, ч. 2 ст. 258-5 КК України, яке відбудеться 29.01.2021 о 
12 год. 00 хв., за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Примор-
ський районний суд м. Одеси, зал судових засідань №229. По-
важні причини неприбуття особи на виклик суду згідно зі статтею 
138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого передба-
чені статтями 139, 323 КПК України.

Суддя Коваленко В. М.

Повістка про виклик, відповідно  
до вимог 297-5, 323 КПК України

Повістка про виклик до суду обвинуваченого Дерменжи Валерія 
Костянтиновича, 18.06.1976 р.н., зареєстрованого за адресою: Одесь-
ка область, Ізмаїльський район, с. Камянка, вул. Калинина,127, відпо-
відно до вимог 297-5, 323 КПК України для участі в судовому засідан-
ні з розгляду кримінального провадження в порядку спеціального су-
дового провадження стосовно Дерменжи В. К., обвинуваченого у ско-
єнні злочину, передбаченого ч. 1 ст.258-3 КК України, яке відбудеться 
28.01.2021 о 10 год. 00 хв., за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, 
Приморський районний суд м. Одеси, зал судових засідань №229. По-
важні причини неприбуття особи на виклик суду згідно зі статтею 138 
КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені стат-
тями 139, 323 КПК України.

Суддя Коваленко В. М.

Повістка про виклик, відповідно  
до вимог 297-5, 323 КПК України 

Повістка про виклик до суду обвинуваченого Плетньова Олексан-
дра Олеговича, 10.07.1985 р. н., зареєстрованого за адресою: Одеська 
обл., Біляївський район, м. Біляївка, вул. Гоголя, 21, відповідно до ви-
мог 297-5, 323 КПК України для участі в судовому засіданні з розгляду 
кримінального провадження в порядку спеціального судового прова-
дження стосовно Плетньова O. O., обвинуваченого у скоєнні злочину, 
передбаченого ч. 1 ст.258-3 KK України, яке відбудеться 29.01.2021 о 
10 год. 30 хв., за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський 
районний суд м. Одеси, зал судових засідань №229. Поважні причи-
ни неприбуття особи на виклик суду згідно зі статтею 138 КПК Укра-
їни. Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтями 139, 
323 КПК України. 

Суддя Коваленко В. М.

Повістка про виклик, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК України
Обвинуваченому Крилову Віктору Олександровичу, 09.04,1987 р. н., про-

живаючому за адресою: Одеська область, м. Ізмаїл, вул. Івана Франка, 7, 
кв.146, необхідно з’явитися в судове засідання, яке відбудеться 29.01.2021 
об 11 год. 00 хв., за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський ра-
йонний суд м. Одеси, зал судових засідань №229. Поважні причини непри-
буття особи на виклик суду передбачені статтею 138 КПК України. Наслід-
ки неприбуття обвинуваченого передбачені статтями 139, 323 КПК України. 

Суддя Коваленко В. М.

ОГОЛОШЕННЯ щодо продажу активів (майна) АТ «РОДОВІД БАНК» 
Номер лота: G3N019262
Короткий опис активів (майна)  
в лотах: 

Пам’ятні та ювілейні медалі, що склада-
ють певну колекційну цінність, в кількос-
ті 15 штук (1 лот)

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону:

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів 
(аукціону)/електронного аукціону: 

17.12.2020

Час проведення відкритих торгів 
(аукціону)/електронного аукціону

Точний час початку проведення відкритих 
торгів (аукціону)/електронного аукціону 
по кожному лоту вказується на веб-сайті 
www.prozorro.sale 

Детальна інформація щодо лота https://www.fg.gov.ua/passport/48874

Повістка про виклик, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК України
Обвинуваченому Немодрук Ігорю Володимировичу, 14.08.1965 р.н., заре-

єстрованому за адресою: Одеська область, м. Роздільна, пров. Шкільний, 22, 
кв. 5, необхідно з’явитися в судове засідання, яке відбудеться 29.01.2021 о 13 
год. 00 хв., за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський районний 
суд м. Одеси, зал судових засідань №229. Поважні причини неприбуття осо-
би на виклик суду передбачені статтею 138 КПК України. Наслідки неприбут-
тя обвинуваченого передбачені статтями 139, 323 КПК України.  

Суддя Коваленко В. М.

Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні судового 
засідання в порядку спеціального судового провадження 

Обвинувачений Дерусов Сергій Григорович, який народився 15.12.1971 
року, зареєстрований за адресою: м. Одеса, вул. Академіка Корольова, 48/1, 
кв. 87, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК України викликається в судове 
засідання, яке відбудеться 28.01.2020 року об 11 годині 00 хвилин в залі су-
дових засідань №231 Приморського районного суду м. Одеси за адресою:  
м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в судовому засіданні як обвинува-
чений.

Суддя Попревич В. М.

Після померлого 02.05.2020 року Кравченка Бориса Костянтино-

вича, 13.11.1946 року народження (місце народження смт Куп’янськ-

Вузловий м. Куп’янськ, Харківська область) відкрито спадкову справу. 

Усіх спадкоємців за законом та заповітом запрошують до приватного 

нотаріуса Куп’янського міського нотаріального округу Литвинової І. В. 

за адресою: Харківська область, місто Куп’янськ, площа Центральна, бу-

динок № 27-А у строк до 08.01.2021 року.

Повістка про виклик, відповідно  
до вимог 297-5, 323 КПК України

Обвинуваченому Фучіджи Ю. С., 14.07.1960 р.н., зареєстрованому за 
адресою: Одеська область, Арцизький район, с. Великий Кут, вул.Куту-
зова, 48-а, тимчасово проживав за адресою: Одеська область, м. Чорно-
морськ, пр-т Миру, 15-6, кв.15, необхідно з’явитися в судове засідання, 
яке відбудеться 04.02.2021 о 10 год. 00 хв., за адресою: м. Одеса, вул. 
Балківська, 33, Приморський районний суд м. Одеси, зал судових засі-
дань №229. Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбаче-
ні статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого перед-
бачені статтями 139, 323 КПК України.

Суддя Коваленко В. М.
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